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Szanowny Panie Marszałku 

Na podstawie art. 118 ust. 1 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 
2 kwietnia 1997 r. przedstawiam Sejmowi Rzeczypospolitej Polskiej projekt 
ustawy 

 

 - o zmianie niektórych ustaw w związku 
z członkostwem Rzeczypospolitej 
Polskiej w Unii Europejskiej wraz z 
projektami aktów wykonawczych. 

 
Projekt ma na celu wykonanie prawa Unii Europejskiej. 

W załączeniu przedstawiam także opinię dotyczącą zgodności 
proponowanych regulacji z prawem Unii Europejskiej. 

Ponadto uprzejmie informuję, że do prezentowania stanowiska Rządu w 
tej sprawie w toku prac parlamentarnych został upoważniony Prezes Rady 
Ministrów. 

 

            Z szacunkiem 

 

 (-) Marek Belka 



Projekt 
U S T A W A  

z dnia                                      
 

o zmianie niektórych ustaw w związku z członkostwem Rzeczypospolitej Pol-

skiej w Unii Europejskiej1) 

 

Art. 1. W ustawie z dnia 23 kwietnia 1964 r. – Kodeks cywilny (Dz. U. 

Nr  16, poz. 93, z późn. zm.2)) do tytułu ustawy dodaje się odnośnik nr 1 

w  brzmieniu: 

  „1) Niniejsza ustawa dokonuje w zakresie swojej regulacji 

transpozycji dyrektywy 2000/31/WE Parlamentu Europej-

skiego i Rady z dnia 8 czerwca 2000 r. w  sprawie niektó-

rych aspektów prawnych usług społeczeństwa informacyj-

nego, w szczególności handlu elektronicznego w ramach 

rynku wewnętrznego (dyrektywa o handlu elektronicznym) 

(Dz.Urz. WE L 178 z 17.07.2000, str. 1; Dz.Urz. UE Polskie 

wydanie specjalne, rozdz. 13, t. 25, str. 399).”. 

  Art. 2.  W ustawie z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzeku-

cyjnym w administracji (Dz. U. z 2002 r. Nr 110, poz. 968, z późn. zm.3)) wpro-

wadza się następujące zmiany: 

1) art. 66f otrzymuje brzmienie: 

„Art. 66f.  Minister właściwy do spraw finansów publicznych 

określa, w drodze rozporządzenia, tryb postępo-

wania wierzycieli i organów egzekucyjnych przy 

korzystaniu z pomocy obcego państwa, wzory ty-

tułów wykonawczych, o których mowa w art. 66y 

§ 3 oraz art. 66za § 1, a także wzory wniosków 

o udzielenie informacji, o powiadomienie oraz 

o  dochodzenie lub zabezpieczenie należności 

pieniężnych, kierowanych przez te podmioty do 

organu wnioskującego oraz przez organ wnio-
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skujący do obcych państw. Określając sposób 

postępowania wierzycieli i organów egzekucyj-

nych oraz wzory wniosków, minister właściwy do 

spraw finansów publicznych uwzględnia 

w  szczególności rodzaj i ilość załączanych do 

wniosków dokumentów niezbędnych do skorzy-

stania z pomocy obcego państwa oraz zakres 

koniecznych informacji, jakie mają być zawarte 

we wnioskach przy korzystaniu z pomocy obcego 

państwa.”; 

2) w art. 66y § 3 otrzymuje brzmienie: 

„§ 3. Do wniosku o dochodzenie należności dołącza się ty-

tuł wykonawczy zaktualizowany  przez polskiego wie-

rzyciela na dzień podpisania  wniosku, o którym mowa 

w art. 66d § 2, oraz, jeżeli to potrzebne, oryginały lub 

poświadczone urzędowo lub notarialnie kopie innych 

dokumentów niezbędnych do dochodzenia należności 

pieniężnych.”; 

3) w art. 66za: 

a) § 1 otrzymuje brzmienie: 

„§ 1.  W przypadku otrzymania przez organ wykonują-

cy od obcego państwa wniosku o dochodzenie 

należności  pieniężnych objętych zagranicznym 

tytułem wykonawczym, organ ten wystawia tytuł 

wykonawczy według ustalonego wzoru, chyba że 

zagraniczny tytuł został sporządzony nieprawi-

dłowo.”,  

b)  § 4 otrzymuje brzmienie: 

„§ 4.  Organ wykonujący, w terminie 3 miesięcy od dnia 

otrzymania wniosku o dochodzenie należności 

pieniężnych, kieruje wystawiony przez siebie tytuł 

wykonawczy do właściwego organu egzekucyj-
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nego w celu wykonania. Jednocześnie organ wy-

konujący przesyła do właściwego organu egze-

kucyjnego odpis wystawionego przez siebie tytu-

łu wykonawczego wraz z zagranicznym tytułem 

wykonawczym celem doręczenia zobowiązane-

mu. Przepisów art. 15 nie stosuje się.”; 

4) w art. 115c § 2 otrzymuje brzmienie: 

„§ 2. Jeżeli wierzycielem egzekwującym jest obce pań-

stwo, które nie wyraziło zgody na pokrycie kosztów 

w  okolicznościach, o których mowa w art. 64c §  4c, 

uczestniczy w podziale kwoty uzyskanej z  egzekucji 

z  nieruchomości w takiej części, jaka pozostała po 

pokryciu należności wierzycieli i osób, o których 

mowa w  § 1.”. 

  Art. 3. W ustawie z dnia 26 czerwca 1974 r. – Kodeks pracy (Dz. U. 

z  1998 r. Nr 21, poz. 94, z późn. zm.4)) wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 29: 

a) § 2 otrzymuje brzmienie: 

„§ 2. Umowę o pracę zawiera się na piśmie. Jeżeli umo-

wa o  pracę nie została zawarta z zachowaniem 

formy pisemnej, pracodawca powinien, najpóźniej 

w dniu rozpoczęcia pracy przez pracownika, po-

twierdzić pracownikowi na piśmie ustalenia co do 

stron umowy, rodzaju umowy oraz jej warunków.”, 

b) § 3 otrzymuje brzmienie: 

„§ 3. Pracodawca informuje pracownika na piśmie, nie 

później niż w ciągu 7 dni od dnia zawarcia umowy 

o pracę, o: 

1) obowiązującej pracownika dobowej i tygodnio-

wej normie czasu pracy,  

2) częstotliwości wypłaty wynagrodzenia za pracę,  
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3) przysługującym pracownikowi wymiarze urlopu 

wypoczynkowego, 

4) obowiązującej pracownika długości okresu wy-

powiedzenia umowy o pracę, 

5) układzie zbiorowym pracy, którym pracownik 

jest objęty, 

a jeżeli pracodawca nie ma obowiązku ustalenia 

regulaminu pracy – dodatkowo o porze nocnej, 

miejscu, terminie i czasie wypłaty wynagrodzenia 

oraz przyjętym sposobie potwierdzania przez pra-

cowników przybycia i obecności w pracy oraz 

usprawiedliwiania nieobecności w pracy.”, 

c) po § 3 dodaje się § 31-33 w brzmieniu: 

„§ 31. Poinformowanie pracownika o jego warunkach 

zatrudnienia, o których mowa w § 3 pkt 1-4, mo-

że nastąpić przez pisemne wskazanie odpowied-

nich przepisów prawa pracy. 

§ 32. Pracodawca informuje pracownika na piśmie 

o  zmianie jego warunków zatrudnienia, o których 

mowa w § 3 pkt 1-4, o objęciu pracownika ukła-

dem zbiorowym pracy, a także o zmianie układu 

zbiorowego pracy, którym pracownik jest objęty, 

niezwłocznie, nie później jednak niż w ciągu 

1  miesiąca od dnia wejścia w życie tych zmian, 

a  w przypadku gdy rozwiązanie umowy o pracę 

miałoby  nastąpić  przed  upływem  tego  terminu 

– nie później niż do dnia rozwiązania umowy. 

§ 33. Poinformowanie  pracownika  o  zmianie jego  

warunków zatrudnienia, o których mowa w § 3 

pkt 1-4, może nastąpić przez pisemne wskazanie 

odpowiednich przepisów prawa pracy.”; 
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1) w art. 291: 

a) § 2 otrzymuje brzmienie: 

„§ 2. Przed skierowaniem pracownika do pracy praco-

dawca dodatkowo informuje pracownika na pi-

śmie  o: 

1) świadczeniach przysługujących z tytułu skiero-

wania do pracy poza granicami kraju, obejmu-

jących zwrot kosztów przejazdu oraz zapew-

nienie zakwaterowania, 

2) warunkach powrotu pracownika do kraju.”, 

b) po § 2 dodaje się § 3-6 w brzmieniu: 

„§ 3. Poinformowanie pracownika o jego warunkach za-

trudnienia, o których mowa w § 2, może nastąpić 

przez pisemne wskazanie odpowiednich przepi-

sów. 

  § 4. Pracodawca informuje pracownika na piśmie 

o zmianie jego warunków zatrudnienia, o których 

mowa w § 2, niezwłocznie, nie później jednak niż 

w  ciągu 1 miesiąca od dnia wejścia w życie tych 

zmian, a w przypadku gdy rozwiązanie umowy 

o pracę miałoby nastąpić przed upływem tego ter-

minu – nie później niż do dnia rozwiązania umowy. 

  § 5. Poinformowanie pracownika o zmianie jego wa-

runków zatrudnienia, o których mowa w § 2, może 

nastąpić przez pisemne wskazanie odpowiednich 

przepisów. 

 § 6. Przepisy § 1-5 stosuje się odpowiednio do stosun-

ków pracy nawiązanych na innej podstawie niż 

umowa o pracę.”; 

2) w art. 672: 

a) w § 1 pkt 7 otrzymuje brzmienie: 
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 „7) zatrudniania młodocianych oraz wykonywania pracy 

lub innych zajęć zarobkowych przez dziecko,”, 

b) § 2 otrzymuje brzmienie: 

 „§ 2. Do pracowników, o których mowa w art. 671, nie 

stosuje się przepisów § 1 pkt 2-4, jeżeli zgodnie 

z  posiadanymi kwalifikacjami wykonują oni na 

danym stanowisku − przez okres nie dłuższy niż 

8 dni w ciągu roku, poczynając od dnia rozpo-

częcia pracy na danym stanowisku − wstępne 

prace montażowe lub instalacyjne poza budow-

nictwem, przewidziane w umowie zawartej przez 

pracodawcę z podmiotem zagranicznym, których 

wykonanie jest niezbędne do korzystania z do-

starczonych wyrobów.”; 

3) po art. 673 dodaje się art. 674 w brzmieniu: 

„Art. 674. Przepisów niniejszego rozdziału nie stosuje się do 

przedsiębiorstw marynarki handlowej w odniesie-

niu do załóg na morskich statkach handlowych, je-

żeli pracodawca ma siedzibę w państwie będącym 

członkiem Unii Europejskiej lub w państwie człon-

kowskim Europejskiego Porozumienia o Wolnym 

Handlu (EFTA) – strony umowy o Europejskim Ob-

szarze Gospodarczym.”. 

Art. 4.  W ustawie z dnia 15 listopada 1984 r. − Prawo przewozowe 

(Dz. U. z 2000 r. Nr 50, poz.  601, z późn. zm.5)) do tytułu ustawy dodaje się 

odnośnik nr 1 w brzmieniu: 

„1) Niniejsza ustawa dokonuje w zakresie swojej regulacji 

transpozycji dyrektywy Rady 96/75/WE z dnia 19 listopada 

1996 r. w sprawie systemów czarterowania i wyznaczania 

stawek przewozowych w krajowej i międzynarodowej że-

gludze śródlądowej we Wspólnocie (Dz.Urz. WE L 304 

z 27.11.1996, str. 12, z późn. zm.; Dane dotyczące ogło-
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szenia dyrektywy 96/75/WE dotyczą jej ogłoszenia w Pol-

skim wydaniu specjalnym Dziennika Urzędowego Unii Eu-

ropejskiej).”. 

  Art. 5.  W ustawie z dnia 29 grudnia 1992 r. o radiofonii i telewizji 

(Dz.  U. z 2004 r. Nr 253, poz. 2531, z późn. zm.6)) w art. 16a ust. 5 otrzymuje 

brzmienie: 

„5. Audycje inne niż określone w ust. 3 mogą być przerywane 

w celu nadania reklam lub telesprzedaży, jeżeli okres po-

między kolejnymi przerwami w danej audycji wynosi w pro-

gramie telewizyjnym co najmniej 20 minut, a w programie 

radiowym co najmniej 10 minut.”. 

  Art. 6.  W ustawie z dnia 7 lipca 1994 r. − Prawo budowlane (Dz. U. 

z  2003 r. Nr 207, poz. 2016, z późn. zm.7)) do tytułu ustawy dodaje się odno-

śnik nr 1 w brzmieniu: 

„1) Niniejsza ustawa dokonuje w zakresie swojej regula-

cji  transpozycji dyrektywy Rady 92/57/EWG z dnia 

24  czerwca 1992 r. w sprawie wdrożenia minimalnych wy-

magań bezpieczeństwa i ochrony zdrowia na tymczaso-

wych lub ruchomych budowach (ósma szczegółowa dyrek-

tywa w rozumieniu art. 16 ust. 1 dyrektywy 89/391/EWG) 

(Dz.Urz. WE L 245 z 26.08.1992, str. 6; Dz.Urz. UE Polskie 

wydanie specjalne, rozdz. 5, t. 2, str. 71).”. 

  Art. 7.  W ustawie z dnia 15 września 2000 r. − Kodeks spółek handlo-

wych (Dz. U. Nr 94, poz. 1037, z późn. zm.8)) do tytułu ustawy dodaje się odno-

śnik nr 1 w brzmieniu: 

„1) Niniejsza ustawa dokonuje w zakresie swojej regulacji 

transpozycji następujących dyrektyw Wspólnot Europej-

skich: 

1) pierwszej dyrektywy Rady 68/151/EWG z dnia 9 marca 

1968 r. w sprawie koordynacji gwarancji, jakie są wyma-

gane w Państwach Członkowskich od spółek w rozu-

mieniu art. 58 akapit drugi Traktatu, w celu uzyskania 
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ich równoważności w całej Wspólnocie, dla zapewnienia 

ochrony interesów zarówno wspólników jak i osób trze-

cich (Dz.Urz. WE L 65 z 14.03.1968, str. 8, z późn. zm.; 

Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 17, t. 1, 

str. 3, z późn. zm); 

2) drugiej dyrektywy Rady 77/91/EWG z dnia 13 grudnia 

1976 r. w sprawie koordynacji gwarancji, jakie są wyma-

gane w Państwach Członkowskich od spółek w rozu-

mieniu art. 58 akapit drugi Traktatu, w celu uzyskania 

ich równoważności, dla ochrony interesów zarówno 

wspólników, jak i osób trzecich w zakresie tworzenia 

spółki akcyjnej, jak również utrzymania i zmian jej kapi-

tału (Dz.Urz. WE L 26 z 31.01.1977, str. 1, z późn. zm.; 

Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 17, t. 1, 

str. 8, z późn. zm.); 

3) trzeciej dyrektywy Rady 78/855/EWG z dnia 9 paździer-

nika 1978 r. wydanej na podstawie art. 54 ust. 3 lit. g) 

Traktatu, dotyczącej łączenia się spółek akcyjnych 

(Dz.Urz. WE L 295 z 20.10.1978, str. 36, z późn. zm.; 

Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 17, t. 1, 

str. 42, z późn. zm.); 

4) szóstej dyrektywy Rady 82/891/EWG z dnia 17 grudnia 

1982 r. wydanej na podstawie art. 54 ust. 3 lit. g) Trakta-

tu dotyczącej podziału spółek akcyjnych (Dz.Urz. WE L 

378 z 31.12.1982, str. 47, z późn. zm.; Dz.Urz. UE Pol-

skie wydanie specjalne, rozdz. 17, t. 1, str. 50, z późn. 

zm.); 

5) jedenastej dyrektywy Rady 89/666/EWG z dnia 21 grud-

nia 1989 r. dotyczącej wymogów ujawniania informacji 

odnośnie do oddziałów utworzonych w Państwie Człon-

kowskim przez niektóre rodzaje spółek podlegających 

prawu innego państwa (Dz.Urz. WE L 395 z 30.12.1989, 
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str. 36, z późn. zm.; Dz.Urz. UE Polskie wydanie spe-

cjalne, rozdz. 17, t. 1, str. 100, z późn. zm.); 

6) dwunastej dyrektywy Rady 89/667/EWG w sprawie pra-

wa spółek z dnia 21 grudnia 1989 r. dotyczącej jedno-

osobowych spółek z ograniczoną odpowiedzialnością 

(Dz.Urz. WE L 395 z 30.12.1989, str. 40, z późn. zm.; 

Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 17, t. 1, 

str. 104, z późn. zm.); 

7) dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 

2001/17/WE z dnia 19 marca 2001 r. w sprawie reorga-

nizacji i likwidacji zakładów ubezpieczeń (Dz.Urz. WE L 

110 z 20.04.2001, str. 28; Dz.Urz. UE Polskie wydanie 

specjalne, rozdz. 6, t. 4, str. 3); 

8) dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 

2001/24/WE z dnia 4 kwietnia 2001 r. w sprawie reorga-

nizacji i likwidacji instytucji kredytowych (Dz.Urz. WE L 

125 z 05.05.2001, str. 15; Dz.Urz. UE Polskie wydanie 

specjalne, rozdz. 6, t. 4, str. 15).”. 

  Art. 8.  W ustawie z dnia 29 listopada 2000 r. – Prawo atomowe (Dz. U. 

z 2004 r. Nr 161, poz. 1689, z późn. zm.9)) odnośnik nr 1 do tytułu ustawy otrzy-

muje brzmienie: 

„1) Niniejsza ustawa dokonuje w zakresie swojej regulacji 

transpozycji następujących dyrektyw Wspólnot Europej-

skich: 

1) dyrektywy Rady 89/618/Euratom z dnia 27 listopada 

1989 r. w sprawie informowania ogółu społeczeństwa 

o  środkach ochrony zdrowia, które będą stosowane 

oraz działaniach, jakie należy podjąć w przypadku po-

gotowia radiologicznego (Dz.Urz. WE L 357 

z  07.12.1989, str. 31; Dz.Urz. UE Polskie wydanie spe-

cjalne, rozdz. 15, t. 1, str. 366); 
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2) dyrektywy Rady 90/641/Euratom z dnia 4 grudnia 

1990  r. w sprawie praktycznej ochrony pracowników 

zewnętrznych, narażonych na promieniowanie jonizują-

ce podczas pracy na terenie kontrolowanym (Dz.Urz. 

WE L 349 z 13.12.1990, str. 21, z późn. zm.; Dz.Urz. 

UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 5, t. 1, str. 405, 

z  późn. zm.); 

3) dyrektywy Rady 92/3/Euratom z dnia 3 lutego 1992 r. 

w  sprawie nadzoru i kontroli przesyłania odpadów ra-

dioaktywnych między Państwami Członkowskimi oraz 

do Wspólnoty i poza jej obszar (Dz.Urz. WE L 35 

z  12.02.1992, str. 24; Dz.Urz. UE Polskie wydanie spe-

cjalne, rozdz. 15, t. 2, str. 90); 

4) dyrektywy Rady 96/29/Euratom z dnia 13 maja 1996 r. 

ustanawiającej podstawowe normy bezpieczeństwa 

w  zakresie ochrony zdrowia pracowników i ogółu spo-

łeczeństwa przed zagrożeniami wynikającymi z promie-

niowania jonizującego (Dz.Urz. WE L 159 z 29.06.1996, 

str. 1; Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 5, 

t. 2, str. 291); 

5) dyrektywy Rady 97/43/Euratom z dnia 30 czerwca 

1997  r. w sprawie ochrony zdrowia osób fizycznych 

przed niebezpieczeństwem wynikającym z promienio-

wania jonizującego związanego z badaniami medycz-

nymi oraz uchylająca dyrektywę 84/466/Euratom 

(Dz.Urz. WE L 180 z 09.07.1997, str. 22, z późn. zm.; 

Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 15, t. 3, 

str. 332, z późn. zm.)”. 

  Art. 9.  W ustawie z dnia 22 czerwca 2001 r. o wykonywaniu działalno-

ści gospodarczej w zakresie wytwarzania i obrotu materiałami wybuchowymi, 

bronią, amunicją oraz wyrobami i technologią o przeznaczeniu wojskowym lub 

policyjnym (Dz. U. Nr 67, poz. 679, z późn. zm.10)) wprowadza się następujące 

zmiany: 
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1) w art. 3 w ust. 2 po pkt 4 dodaje się pkt 5-8 w brzmieniu: 

„5) przemieszczanie broni palnej – jest to czynność w ra-

mach wykonywania przez przedsiębiorcę działalności 

gospodarczej w zakresie, o którym mowa w art. 1, po-

legająca na przemieszczeniu broni palnej: 

a) do Rzeczypospolitej Polskiej − jako państwa doce-

lowego transakcji z państwa członkowskiego Unii 

Europejskiej lub państwa trzeciego traktowanego 

na równi z tymi państwami na podstawie umowy 

Rady Unii Europejskiej z państwami trzecimi 

w  sprawie włączenia tych państw we wprowadze-

nie w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schen-

gen, zwanymi dalej „innym państwem członkow-

skim”, 

a) z Rzeczypospolitej Polskiej − jako państwa począt-

kowego transakcji do innego państwa członkow-

skiego, 

b) przez Rzeczpospolitą Polską, 

 6) zgoda przewozowa – jest dokumentem wystawianym 

przez przedsiębiorcę państwa początkowego transakcji 

na każdorazowe przemieszczenie broni palnej, o której 

mowa w art. 35a, poświadczonym przez właściwe wła-

dze tego państwa, zaświadczającym o wiarygodności 

tego przedsiębiorcy oraz o objęciu kontrolą przez to 

państwo tej transakcji albo poświadczonym przez 

przedsiębiorcę posiadającego decyzję o zwolnieniu, 

 7) decyzja o zwolnieniu – jest dokumentem wystawianym 

przez właściwe władze państwa początkowego trans-

akcji, przyznającym przedsiębiorcy prawo przemiesz-

czania broni palnej, o której mowa w art. 35a, bez obo-

wiązku każdorazowego poświadczania zgody przewo-

zowej przez władze tego państwa, 

  



 12

 8) uprzednia zgoda przewozowa – jest dokumentem wy-

stawianym przez przedsiębiorcę państwa docelowego 

transakcji na każdorazowe przemieszczenie broni pal-

nej, o której mowa w art. 35a, poświadczonym przez 

właściwe władze tego państwa, zaświadczającym 

o  wiarygodności tego przedsiębiorcy oraz o objęciu 

kontrolą przez to państwo tej transakcji.”; 

2) po rozdziale 5 dodaje się rozdział 5a w brzmieniu: 

„Rozdział 5a 

Przemieszczanie przez przedsiębiorców broni palnej 

Art. 35a. Przepisy niniejszego działu stosuje się do broni 

palnej określonej w przepisach wydanych na 

podstawie art. 10a ust. 8 pkt 1 ustawy z dnia 

21  maja 1999 r. o broni i amunicji z wyłączeniem 

broni palnej sklasyfikowanej w kategorii A. 

Art. 35b. Przemieszczanie amunicji do broni palnej odby-

wa się na zasadach określonych w niniejszym 

rozdziale dla tej broni. 

Art. 35c. Przemieszczanie broni palnej wymaga zgody 

przewozowej i urzędowo poświadczonej kopii 

uprzedniej zgody przewozowej oraz urzędowo 

poświadczonej kopii decyzji o zwolnieniu – 

w  przypadku jej wydania. 

Art. 35d. 1.  W przypadku przemieszczania broni palnej 

z  Rzeczypospolitej Polskiej jako państwa po-

czątkowego transakcji, poświadczenia zgody 

przewozowej dokonuje, z zastrzeżeniem 

art.  35g ust. 1, organ koncesyjny albo ko-

mendant wojewódzki Policji właściwy ze 

względu na siedzibę zbywcy broni palnej. 

2. Zgoda przewozowa powinna zawierać 

w  szczególności: 
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1) wskazanie państwa początkowego i doce-

lowego transakcji,  

2) firmę lub imię i nazwisko przedsiębiorcy 

zbywcy i nabywcy broni palnej, 

3) siedzibę i jej adres lub adres zamieszka-

nia zbywcy i nabywcy broni palnej, 

4) adres, na który broń palna ma być dostar-

czona, 

5) dane techniczne pozwalające na jedno-

znaczną identyfikację broni palnej,  

6) liczbę jednostek broni palnej, 

7) wskazanie uprzedniej zgody przewozowej 

wydanej przez właściwe władze państwa 

docelowego transakcji oraz decyzji 

o  zwolnieniu – w przypadku jej wydania. 

3.  Przedsiębiorca ubiegający się o poświadcze-

nie zgody przewozowej przedkłada organowi, 

o którym mowa w  ust. 1, kopię uprzedniej 

zgody przewozowej. 

4.  Organ, o którym mowa w ust. 1, poświadcza 

zgodę przewozową w terminie nie dłuższym 

niż 5 dni od dnia jej wpływu do tego organu. 

5.  Minister właściwy do spraw wewnętrznych 

określi, w drodze rozporządzenia, wzór zgody 

przewozowej, z  uwzględnieniem danych, 

o  których mowa w ust. 2, w  taki sposób, aby 

zawierała ona elementy umożliwiające jedno-

znaczną identyfikację broni palnej i stron 

transakcji oraz miejsca przeznaczone na do-

konywanie wpisów poświadczających legal-

ność transakcji. 
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Art. 35e. 1. Organy, o których mowa w art. 35d ust. 1, mo-

gą odmówić poświadczenia zgody przewozowej 

z przyczyn określonych w art. 17 ust. 3.  

 2. Odmowa poświadczenia zgody przewozowej 

następuje w  drodze decyzji administracyjnej. 

 3. Organem odwoławczym od decyzji komendanta 

wojewódzkiego Policji jest organ koncesyjny. 

Art. 35f. Organy, o których mowa w art. 35d ust. 1, po do-

konaniu czynności poświadczenia zgody przewo-

zowej są obowiązane do bezzwłocznego przesła-

nia kopii tej zgody właściwym władzom państwa 

docelowego transakcji i  państw, przez których te-

rytorium będzie przewożona broń palna oraz Ko-

mendantowi Głównemu Straży Granicznej. 

Art. 35g. 1. Organ koncesyjny może, w drodze decyzji ad-

ministracyjnej, zwolnić przedsiębiorcę dokonu-

jącego przemieszczenia broni palnej 

z  Rzeczypospolitej Polskiej jako państwa po-

czątkowego transakcji, z obowiązku każdora-

zowego poświadczania zgód przewozowych 

przez organy, o których mowa w  art. 35d 

ust.  1, jeżeli udokumentuje on stosowanie 

przez okres co najmniej 3  lat wewnętrznego 

systemu kontroli i zarządzania obrotem towa-

rami strategicznymi, o którym mowa w ustawie 

z dnia 29 listopada 2000 r. o obrocie 

z  zagranicą towarami, technologiami i usługa-

mi o znaczeniu strategicznym dla bezpieczeń-

stwa państwa, a także dla utrzymania między-

narodowego pokoju i bezpieczeństwa (Dz. U. 

z  2004 r. Nr 229, poz. 2315). 
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 2. Organ koncesyjny przekazuje kopię decyzji 

o  zwolnieniu komendantowi wojewódzkiemu 

Policji właściwemu ze względu na siedzibę 

przedsiębiorcy, o którym mowa w ust. 1, oraz 

Komendantowi Głównemu Straży Granicznej. 

 3. Decyzję o zwolnieniu wydaje się na okres nie 

dłuższy niż 3  lata. 

Art. 35h.  Organ koncesyjny może w każdym czasie cofnąć 

decyzję o  zwolnieniu z przyczyn określonych 

w  art. 17 ust. 3 lub z powodu utraty certyfikatu 

zgodności dotyczącego wewnętrznego systemu 

kontroli i zarządzania obrotem towarami strate-

gicznymi, o którym mowa w ustawie wymienionej 

w  art.  35g ust. 1. 

Art. 35i. 1. Przedsiębiorca dokonujący przemieszczania 

broni palnej z  Rzeczypospolitej Polskiej jest 

obowiązany do przechowywania egzemplarza 

uprzedniej zgody przewozowej przez okres 

10 lat od daty jej poświadczenia.  

2. Przedsiębiorca dokonujący przemieszczania 

broni palnej z  Rzeczypospolitej Polskiej, któ-

remu wydano decyzję o zwolnieniu, jest do-

datkowo obowiązany: 

1) każdorazowo poświadczyć przez siebie 

i  przekazać zgodę przewozową dla bę-

dącego drugą stroną transakcji nabywcy 

broni palnej z innego państwa członkow-

skiego, 

2) przekazać urzędowo poświadczoną kopię 

zgody przewozowej komendantowi woje-

wódzkiemu Policji właściwemu ze wzglę-
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du na swoją siedzibę, najpóźniej z chwilą 

wydania broni palnej jej nabywcy. 

Art. 35j. Komendant wojewódzki Policji po otrzy-

maniu kopii zgody przewozowej poświad-

czonej przez przedsiębiorcę, o którym 

mowa w art. 35i ust. 2, jest obowiązany do 

bezzwłocznego przesłania kopii tej zgody 

właściwym władzom państwa docelowego 

transakcji i państw, przez których teryto-

rium będzie przewożona broń palna, oraz 

Komendantowi Głównemu Straży Gra-

nicznej. 

 Art. 35k. 1. W przypadku przemieszczania broni 

palnej do Rzeczypospolitej Polskiej ja-

ko państwa docelowego transakcji, po-

świadczenia uprzedniej zgody przewo-

zowej dokonują organy, o których mo-

wa w art. 35d ust. 1, w terminie nie 

dłuższym niż 5 dni od dnia jej wpływu 

do tego organu. 

2. Uprzednia zgoda przewozowa powinna 

zawierać w szczególności dane, o któ-

rych mowa w art. 35d ust. 2 pkt 1-6. 

3. Minister właściwy do spraw wewnętrz-

nych określi, w drodze rozporządzenia, 

wzór uprzedniej zgody przewozowej, 

z  uwzględnieniem danych, o których 

mowa w ust. 2, w taki sposób, aby za-

wierała ona elementy umożliwiające 

jednoznaczną identyfikację broni palnej 

i stron transakcji oraz miejsca prze-

znaczone na dokonywanie wpisów po-

świadczających legalność transakcji.  
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Art. 35l. 1. Organy, o których mowa w art. 35d 

ust.  1, mogą odmówić poświadczenia 

uprzedniej zgody przewozowej z przy-

czyn określonych w art. 17 ust. 3.  

2. Odmowa poświadczenia uprzedniej zgo-

dy przewozowej następuje w drodze de-

cyzji administracyjnej. 

3. Organem odwoławczym od decyzji ko-

mendanta wojewódzkiego Policji jest or-

gan koncesyjny. 

Art. 35m.1. W przypadku przemieszczania broni 

palnej do Rzeczypospolitej Polskiej jako 

państwa docelowego transakcji, zgoda 

przewozowa nie wymaga poświadczenia 

przez właściwe władze państwa począt-

kowego transakcji, jeżeli państwo po-

czątkowe transakcji zwolniło przedsię-

biorcę z obowiązku poświadczania zgo-

dy przewozowej. 

2. W przypadku, o którym mowa w ust. 1, 

broni palnej musi towarzyszyć do miej-

sca docelowego jej przemieszczenia 

urzędowo poświadczona kopia doku-

mentu o zwolnieniu. 

Art. 35n. 1. W przypadku gdy przemieszczanie broni 

palnej jest realizowane za pośrednic-

twem podmiotów prowadzących działal-

ność gospodarczą w zakresie przewo-

żenia i doręczania przesyłek, przedsię-

biorca, o którym mowa w art. 1, który 

dokonał zlecenia przewozu jest obowią-

zany przekazać dokonującemu przewo-
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zu urzędowo poświadczoną kopię zgo-

dy  przewozowej lub decyzji o zwolnie-

niu  − w  przypadku jej wydania oraz 

urzędowo poświadczoną kopię uprzed-

niej zgody przewozowej. 

2. Podmiot prowadzący działalność gospo-

darczą w  zakresie przewożenia i dorę-

czania przesyłek, który otrzymał zlecenie 

przewozu broni palnej jest obowiązany 

do posiadania dokumentów, o których 

mowa w ust. 1.”; 

3) po art. 36 dodaje się art. 36a w brzmieniu: 

„Art. 36a. 1. Kto, wykonując działalność gospodarczą 

w zakresie wytwarzania lub obrotu bro-

nią lub amunicją albo w zakresie prze-

wożenia i doręczania przesyłek zawiera-

jących broń lub amunicję, przemieszcza, 

z innych państw członkowskich, do Rze-

czypospolitej Polskiej jako państwa do-

celowego transakcji albo z Rzeczypo-

spolitej Polskiej jako państwa początko-

wego transakcji albo przez terytorium 

Rzeczypospolitej Polskiej broń palną lub 

amunicję do takiej broni bez wymaganej 

zgody przewozowej lub uprzedniej zgody 

przewozowej albo dokonuje poświad-

czenia zgody przewozowej nie posiada-

jąc do tego uprawnień, podlega karze 

aresztu albo grzywny. 

2. W razie skazania za wykroczenie, o któ-

rym mowa w ust. 1, można orzec prze-

padek broni palnej i amunicji. 
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3. Orzekanie w sprawach, o których mowa 

w ust. 1 i 2, następuje w trybie przepisów 

o postępowaniu w sprawach o wykro-

czenia.”. 

  Art. 10. W  ustawie  z  dnia  27  lipca  2001 r.  o  wprowadzeniu  ustawy 

– Prawo ochrony środowiska, ustawy o odpadach oraz zmianie niektórych 

ustaw (Dz. U. Nr 100, poz. 1085, z późn. zm.11)) do tytułu ustawy dodaje się 

odnośnik nr 1 w brzmieniu: 

„1) Niniejsza ustawa dokonuje w zakresie swojej regulacji 

transpozycji dyrektywy Rady 96/61/WE z dnia 24 wrze-

śnia  1996 r. dotyczącej zintegrowanego zapobiegania za-

nieczyszczeniom i ich kontroli (Dz.Urz. WE L 257 

z  10.10.1996, str. 26, z późn. zm.; Dz.Urz. UE Polskie wy-

danie specjalne, rozdz. 15, t. 3, str. 80, z późn. zm.).”. 

  Art. 11. W ustawie z dnia 13 września 2002 r. o napojach spirytusowych 

(Dz. U. Nr 166, poz. 1362, z późn. zm.12)) wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 2 dodaje się pkt 14 w brzmieniu: 

„14) alkohol etylowy rolniczy – alkohol etylowy pochodze-

nia rolniczego w rozumieniu art. 1 ust. 3 lit. h rozpo-

rządzenia Rady (EWG) 1576/89 z dnia 29 maja 

1989  r. ustanawiającego ogólne zasady definicji, opi-

su i  prezentacji napojów spirytusowych (Dz.Urz. WE L 

160 z 12.06.1989, str. 1, z późn. zm.; Dz.Urz. UE Pol-

skie wydanie specjalne, rozdz. 3, t. 9, str. 59, z późn. 

zm.).”; 

2) w art. 28 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

„2. Wódki wyprodukowane na terytorium Rzeczypospolitej 

Polskiej z alkoholu etylowego rolniczego uzyskanego 

z  polskich zbóż lub ziemniaków mogą być dodatkowo 

określane jako „Polish Vodka/Polska Wódka”.”. 
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  Art. 12. W ustawie z dnia 13 września 2002 r. o produktach biobójczych 

(Dz. U. Nr 175, poz. 1433, z późn. zm.13)) odnośnik nr 1 do tytułu ustawy otrzy-

muje brzmienie: 

„1) Niniejsza ustawa dokonuje w zakresie swojej regulacji 

transpozycji następujących dyrektyw Wspólnot Europej-

skich:  

1) dyrektywy 98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady 

z  dnia 16 lutego 1998 r. dotyczącej wprowadzania do 

obrotu produktów biobójczych (Dz.Urz. WE L 123 

z  24.04.1998, str. 1; Dz.Urz. UE Polskie wydanie spe-

cjalne, rozdz. 3, t. 23, str. 3); 

2) dyrektywy 1999/45/WE Parlamentu Europejskiego i Ra-

dy z dnia 31 maja 1999 r. w sprawie zbliżenia przepisów 

ustawowych, wykonawczych i administracyjnych Państw 

Członkowskich odnoszących się do klasyfikacji, pako-

wania i etykietowania preparatów niebezpiecznych 

(Dz.Urz. WE L 200 z 30.07.1999, str. 1, z późn. zm.; 

Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 13, t. 24, 

str. 109, z  późn. zm.);  

0) dyrektywy Komisji 2001/60/WE z dnia 7 sierpnia 2001 r. 

dostosowującej do postępu technicznego dyrektywę 

Parlamentu Europejskiego i Rady 1999/45/WE w spra-

wie zbliżenia przepisów ustawowych, wykonawczych 

i  administracyjnych Państw Członkowskich dotyczących 

klasyfikacji, pakowania i etykietowania preparatów nie-

bezpiecznych (Dz.Urz. WE L 226 z 22.08.2001, str. 5; 

Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 13, t. 26, 

str. 419).”. 

  Art. 13. W ustawie z dnia 28 lutego 2003 r. – Prawo upadłościowe i na-

prawcze (Dz. U. Nr 60, poz. 545, z późn. zm.14)) wprowadza się następujące 

zmiany: 

1) art. 457 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 
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„1. Wezwanie do zgłaszania wierzytelności przez wierzy-

cieli zamieszkałych lub mających siedzibę w państwie 

członkowskim Unii Europejskiej lub państwie członkow-

skim Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 

(EFTA) − stronie umowy o Europejskim Obszarze Go-

spodarczym powinno zawierać nagłówek o treści: „We-

zwanie do zgłaszania wierzytelności. Termin zgłosze-

nia", sporządzony we wszystkich językach urzędowych 

Unii Europejskiej oraz norweskim i islandzkim. Wezwa-

nie powinno wskazywać termin zgłoszenia wierzytelno-

ści, skutki jego uchybienia, zawierać informację, czy 

wierzyciele posiadający wierzytelności uprzywilejowane 

lub zabezpieczone rzeczowo muszą dokonać zgłosze-

nia wierzytelności, a także określać obowiązek załą-

czenia dowodów stwierdzających istnienie wierzytelno-

ści.”; 

2) po art. 459 dodaje się art. 4591 w brzmieniu: 

„Art. 4591. Syndyk obowiązany jest regularnie, nie rzadziej 

niż co sześć miesięcy, informować wierzycieli, 

których miejsce zwykłego pobytu, miejsce za-

mieszkania lub siedziba znajdują się w innych 

państwach członkowskich Unii Europejskiej lub 

w państwach członkowskich Europejskiego Po-

rozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – stro-

nach umowy o Europejskim Obszarze Gospo-

darczym o przebiegu postępowania upadło-

ściowego.”; 

3) po art. 467 dodaje się art. 4671 w brzmieniu: 

„Art. 4671. Ogłoszenie upadłości nie narusza prawa wie-

rzyciela do potrącenia swej wierzytelności 

z  wierzytelnością upadłego, jeżeli takie potrą-

cenie jest dopuszczalne według prawa właści-

wego dla wierzytelności upadłego.”; 
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4) art. 481 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 481. Przepisy art. 454-466 i 467¹-470 stosuje się od-

powiednio w przypadku ogłoszenia upadłości 

krajowego zakładu ubezpieczeń, jeżeli prowadzi 

on działalność także za granicą Rzeczypospolitej 

Polskiej w państwie lub państwach członkow-

skich Unii Europejskiej lub państwie lub pań-

stwach członkowskich Europejskiego Porozu-

mienia o Wolnym Handlu (EFTA) – stronach 

umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym, 

oraz w przypadku ogłoszenia upadłości, otwarcia 

postępowania układowego lub innego podobne-

go postępowania wobec zagranicznego zakładu 

ubezpieczeń mającego siedzibę lub oddział 

w  państwie członkowskim Unii Europejskiej lub 

państwach członkowskich Europejskiego Poro-

zumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – stronach 

umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym, 

lub ogłoszenia upadłości, otwarcia postępowania 

układowego lub innego podobnego postępowa-

nia wobec oddziału zakładu ubezpieczeń mają-

cego siedzibę w państwie niebędącym członkiem 

Unii Europejskiej lub członkiem Europejskiego 

Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – stro-

nach umowy o Europejskim Obszarze Gospo-

darczym.”. 

  Art. 14. W ustawie z dnia 23 lipca 2003 r. o ochronie zabytków i opiece 

nad zabytkami (Dz. U. Nr 162, poz. 1568, z późn. zm.15)) w art. 64 w ust. 1: 

1) po pkt 11 dodaje się pkt 11a w brzmieniu: 

„11a) kolekcji i przedmiotów z kolekcji zoologicznych, bo-

tanicznych, mineralnych lub anatomicznych, których 

wartość jest wyższa niż 50 000 euro;”; 
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2) pkt 12 otrzymuje brzmienie: 

„12) kolekcji o znaczeniu historycznym, paleontologicznym, 

etnograficznym lub numizmatycznym, których wartość 

jest wyższa niż 50 000 euro;”. 

  Art. 15. W ustawie z dnia 11 marca 2004 r. o Agencji Rynku Rolnego 

i  organizacji niektórych rynków rolnych (Dz. U. Nr 42, poz. 386, z późn. zm.16)) 

wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 40a ust. 1-4 otrzymują brzmienie: 

 „1. W zakresie określonym przepisami Unii Europejskiej 

Prezes Agencji: 

1) przyjmuje kopie kontraktów zawieranych między: 

a) wnioskodawcą a odbiorcą lub pierwszą jed-

nostką przetwórczą, w rozumieniu rozporzą-

dzenia Komisji (WE) nr 1973/2004 z dnia 

29  października 2004 r. ustanawiającego 

szczegółowe zasady stosowania rozporządze-

nia Komisji (WE) nr 1782/2003 w sprawie sys-

temów wsparcia przewidzianych w tytułach IV 

i  IVa tego rozporządzenia oraz wykorzystania   

gruntów  zarezerwowanych do  produkcji  su-

rowców (Dz.Urz. WE L 345 z  20.11.2004, 

str.  1), zwanego dalej „rozporządzeniem 

1973/2004/WE”, 

b) odbiorcą a pierwszą jednostką przetwórczą; 

2) przyjmuje od podmiotów, o których mowa 

w  pkt  1  lit.  b, informacje, które są obowiązane 

składać te  podmioty, określone w  rozporządzeniu 

1973/2004/WE; 

3) ustala, na wniosek podmiotów określonych w ust. 2, 

wysokość zabezpieczenia wykorzystania towarów 
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przeznaczonych do wytworzenia produktów nieżyw-

nościowych; 

4) przeprowadza kontrole wykorzystania towarów; 

5) przekazuje informacje Komisji Europejskiej lub wła-

ściwym organom państw członkowskich Unii Euro-

pejskiej. 

2.  Wniosek, o którym mowa w ust. 1 pkt 3, składa:  

1) zbywca towaru − w przypadku gdy zbywca prowadzi 

działalność na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 

2) nabywca towaru − w przypadku gdy zbywca nie 

prowadzi działalności na terytorium Rzeczypospoli-

tej Polskiej 

−  na formularzu opracowanym i udostępnionym przez 

Agencję. 

3. Wniosek składany przez podmiot, o którym mowa 

w  ust.  2 pkt 1, zawiera w szczególności: 

1) imię i nazwisko, miejsce zamieszkania i  adres albo 

nazwę, siedzibę i adres zbywcy towaru; 

2) numer identyfikacji podatkowej (NIP) oraz numer 

identyfikacji w krajowym rejestrze urzędowym pod-

miotów gospodarki narodowej (REGON), jeżeli zo-

stał nadany; 

3) imię i nazwisko, miejsce zamieszkania i  adres albo 

nazwę, siedzibę i adres nabywcy towaru; 

4) określenie rodzaju i ilości towaru; 

5) całkowitą ilość zakupionego towaru wraz 

z  wysokością wniesionego zabezpieczenia; 

6) współczynniki technicznego przetworzenia   towa-

rów,  ilości  i  ceny  produktów  uzyskanych  w  wy-
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niku  ich  przetworzenia − w  przypadku gdy doko-

nano przetworzenia towarów; 

7) informację o przeznaczeniu towaru. 

4. Wniosek składany przez podmiot, o którym mowa 

w  ust.  2 pkt 2, zawiera w szczególności: 

1) imię i nazwisko, miejsce zamieszkania i  adres albo 

nazwę, siedzibę i adres nabywcy towaru; 

2) numer identyfikacji podatkowej (NIP) oraz numer 

identyfikacji w krajowym rejestrze urzędowym pod-

miotów gospodarki narodowej (REGON), jeżeli zo-

stał nadany; 

3) określenie rodzaju i ilości towaru oraz powierzchni 

uprawy − w przypadku gdy zbywcą jest wniosko-

dawca; 

4) informację o wysokości zabezpieczenia wniesionego 

przez zbywcę towaru objętego wnioskiem − w przy-

padku gdy zbywca towaru wniósł zabezpieczenie; 

5) informację o przeznaczeniu towaru.”; 

2) art. 40b otrzymuje brzmienie: 

„Art. 40b.  Odbiorcy lub pierwsze jednostki przetwórcze przeka-

zują Prezesowi Agencji: 

1) informacje, o których mowa w art. 157 ust. 3 

rozporządzenia 1973/2004/WE, w ciągu 40 dni 

od dnia, w którym odebrano surowce, jednak nie 

później niż do dnia 10 listopada roku, na który 

wnioskodawca złożył wniosek o płatność; 

2) kopie kontraktów, o których mowa w art. 40a 

ust.  1 pkt 1, w terminie do 40 dni od dnia ich 

zawarcia.”. 
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  Art. 16. Pracodawca, w terminie 1 miesiąca od dnia wejścia w życie 

art.  3 ustawy, informuje na piśmie pracowników, z którymi zostały zawarte 

umowy o pracę przed tym dniem, o warunkach zatrudnienia i uprawnieniach 

pracowniczych, o których mowa w art. 29 § 2 i art. 291 § 2 Kodeksu pracy, 

w  zakresie niewynikającym z dotychczasowych przepisów. 

  Art. 17. Dotychczasowe przepisy wykonawcze wydane na podstawie 

upoważnień zmienianych niniejszą ustawą zachowują moc do dnia wejścia 

w  życie przepisów wykonawczych wydanych na podstawie upoważnień 

w  brzmieniu nadanym niniejszą ustawą.  

  Art.18. Ustawa wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia, 

z  wyjątkiem art. 1, który wchodzi w życie po upływie 3 miesięcy od dnia jej 

ogłoszenia. 

                                                 
1) Niniejszą ustawą zmienia się ustawy: ustawę z dnia 23 kwietnia 1964 r. – Kodeks cywilny, 

ustawę z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w administracji, ustawę 
z  dnia 26 czerwca 1974 r. – Kodeks pracy, ustawę z dnia 15 listopada 1984 r. − Prawo prze-
wozowe, ustawę z dnia 29 grudnia 1992 r. o radiofonii i telewizji, ustawę z dnia 7 lipca 1994 r. 
− Prawo budowlane, ustawę z dnia 15 września 2000 r. − Kodeks spółek handlowych, ustawę 
z dnia 29 listopada 2000 r. – Prawo atomowe, ustawę z dnia 22 czerwca 2001 r. o wykony-
waniu działalności gospodarczej w zakresie wytwarzania i obrotu materiałami wybuchowymi, 
bronią, amunicją oraz wyrobami i technologią o przeznaczeniu wojskowym lub policyjnym, 
ustawę z dnia 20 lipca 2001 r. o wprowadzeniu ustawy – Prawo ochrony środowiska, ustawy 
o odpadach oraz zmianie niektórych ustaw, ustawę z dnia 13 września 2002 r. o napojach 
spirytusowych, ustawę z dnia 13 września 2002 r. o produktach biobójczych, ustawę z dnia 
28  lutego 2003 r. – Prawo upadłościowe i naprawcze, ustawę z dnia 23 lipca 2003 r. 
o  ochronie zabytków i opiece nad zabytkami, ustawę z dnia 11 marca 2004 r. o Agencji Ryn-
ku Rolnego i organizacji niektórych rynków rolnych. 

2) Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 1971 r. Nr 27, poz. 252, z 1976 r. 
Nr  19, poz. 122, z 1982 r. Nr 11, poz. 81, Nr 19, poz. 147 i Nr 30, poz. 210, z 1984 r. Nr 45, 
poz. 242, z 1985 r. Nr 22, poz. 99, z 1989 r. Nr 3, poz. 11, z 1990 r. Nr 34, poz. 198, Nr 55, 
poz. 321 i Nr 79, poz. 464, z 1991 r. Nr 107, poz. 464 i Nr 115, poz. 496, z 1993 r. Nr 17, 
poz.  78, z 1994 r. Nr 27, poz. 96, Nr 85, poz. 388 i Nr 105, poz. 509, z 1995 r. Nr 83, 
poz.  417, z 1996 r. Nr 114, poz. 542, Nr 139, poz. 646 i Nr 149, poz. 703, z 1997 r. Nr  43, 
poz. 272, Nr 115, poz. 741, Nr 117, poz. 751 i Nr 157, poz. 1040, z 1998 r. Nr 106, poz.  668 
i  Nr 117, poz. 758, z 1999 r. Nr 52, poz. 532, z 2000 r. Nr 22, poz. 271, Nr 74, poz. 855 i 857, 
Nr 88, poz. 983 i Nr 114, poz. 1191, z 2001 r. Nr 11, poz. 91, Nr 71, poz. 733, Nr 130, 
poz.  1450 i Nr 145, poz. 1638, z 2002 r. Nr 113, poz. 984 i Nr 141, poz. 1176, z 2003 r. 
Nr  49, poz. 408, Nr 60, poz. 535, Nr 64, poz. 592 i Nr 124, poz. 1151, z 2004 r. Nr 91, 
poz.  870, Nr 96, poz. 959, Nr 162, poz. 1692, Nr 172, poz. 1804 i Nr 281, poz. 2783 oraz 
z  2005 r. Nr 48, poz. 462, Nr 157, poz. 1316 i Nr 172, poz. 1438. 

3) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2002 r. Nr 113, 
poz. 984, Nr 127, poz. 1090, Nr 141, poz. 1178, Nr 153, poz. 1271, Nr 169, poz. 1387, 
Nr  199, poz. 1672, Nr 200, poz. 1679 i Nr 216, poz. 1824, z 2003 r. Nr 80, poz. 718, Nr 135, 
poz. 1268, Nr 137, poz. 1302, Nr 193, poz. 1884, Nr 217, poz. 2124 i Nr 228, poz. 2255, 
z  2004 r. Nr 68, poz. 623, Nr 91, poz. 870 i 871, Nr 96, poz. 959 i Nr 116, poz. 1203 oraz 
z  2005 r. Nr 86, poz. 732, Nr 172, poz. 1438 i Nr 183, poz. 1538. 

4) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 1998 r. Nr 106, 
poz. 668 i Nr 113, poz. 717, z 1999 r. Nr 99, poz. 1152, z 2000 r. Nr 19, poz. 239, Nr 43, 
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poz. 489, Nr 107, poz. 1127 i Nr 120, poz. 1268, z 2001 r. Nr 11, poz. 84, Nr 28, poz. 301, 
Nr 52, poz. 538, Nr 99, poz. 1075, Nr 111, poz. 1194, Nr 123, poz. 1354, Nr 128, poz. 1405 
i Nr 154, poz. 1805, z 2002 r. Nr 74, poz. 676, Nr 135, poz. 1146, Nr 196, poz. 1660, Nr 199, 
poz. 1673 i Nr 200, poz. 1679, z 2003 r. Nr 166, poz. 1608 i Nr 213, poz. 2081, z 2004 r. 
Nr 96, poz. 959, Nr 99, poz. 1001, Nr 120, poz. 1252 i Nr 240, poz. 2407 oraz z 2005 r. Nr 10, 
poz. 71, Nr 68, poz. 610, Nr 86, poz. 732 i Nr 167, poz. 1398. 

5) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2001 r. Nr 125, 
poz. 1371, z 2002 r. Nr 113, poz. 984 i Nr 130, poz. 1112, z 2003 r. Nr 149, poz. 1452 i Nr 
211, poz. 2049 oraz z 2004 r. Nr 97, poz. 962, Nr 160, poz. 1678 i Nr 281, poz. 2780. 

6) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2005 r. Nr 17, 
poz. 141 i Nr 85, poz. 728. 

7) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2004 r. Nr 6, 
poz.  41, Nr 92, poz. 881, Nr 93, poz. 888 i Nr 96, poz. 959 oraz z 2005 r. Nr 113, poz. 954, 
Nr 163, poz. 1362 i 1364 i Nr 169, poz. 1419. 

8) Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2001 r. Nr 102, poz. 1117, z 2003 r. 
Nr 49, poz. 408 i Nr 229, poz. 2276 oraz z 2005 r. Nr 132, poz. 1108, Nr 183, poz. 1538 
i  Nr 184, poz. 1539. 

9) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2004 r. Nr 173, 
poz. 1808 oraz z 2005 r. Nr 163, poz. 1362. 

10)  Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2002 r. Nr 74, poz. 676 i Nr 117, 
poz. 1007, z 2003 r. Nr 210, poz. 2036, z 2004 r. Nr 96, poz. 959, Nr 173, poz. 1808 i Nr 222, 
poz. 2249 oraz z 2005 r. Nr 94, poz. 788 i Nr 184, poz. 1539. 

11)  Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2002 r. Nr 143, poz. 1196, 
z  2003  r. Nr 7, poz. 78 i Nr 190, poz. 1865, z 2004 r. Nr 49, poz. 464 oraz z 2005 r. Nr 113, 
poz. 954. 

12)  Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2004 r. Nr 29, poz. 257 i Nr 173, 
poz. 1808. 

13)  Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2003 r. Nr 189, poz. 1852, z 2004 r. 
Nr 173, poz. 1808 oraz z 2005 r. Nr 180, poz. 1491. 

14)  Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2003 r. Nr 217, poz. 2125, z 2004 r. 
Nr 91, poz. 870 i 871, Nr 96, poz. 959, Nr 121, poz. 1264, Nr 146, poz. 1546, Nr 173, 
poz. 1808 i Nr 210, poz. 2135 oraz z 2005 r. Nr 94, poz. 785, Nr 183, poz. 1538 i Nr 184, 
poz. 1539. 

15)  Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2004 r. Nr 96, poz. 959 i Nr 238, 
poz.  2390. 

16)  Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2004 r. Nr 97, poz. 964 oraz 
z  2005  r. Nr 14, poz. 115, Nr 132, poz. 1110, Nr 141, poz. 1182 i Nr 163, poz. 1362. 
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U Z A S A D N I E N I E 

 

Projekt ustawy o zmianie niektórych ustaw w związku z członkostwem Rzeczy-

pospolitej Polskiej w Unii Europejskiej wprowadza szereg zmian, których celem 

jest dostosowanie, wdrożenie lub wykonanie prawa wspólnotowego. 

Po rocznym członkostwie Polski w Unii Europejskiej doświadczenia związane 

ze stosowaniem prawa wspólnotowego wdrożonego przed dniem 1 maja  

2004 r. wskazują na konieczność kontynuowania procesu legislacyjnego za-

pewniającego pełną zgodność prawa polskiego z prawem wspólnotowym. Nie-

zbędne zmiany są konieczne z  następujących przyczyn.  

Istnieje potrzeba dokonania uzupełnień w aktach prawnych przyjmowanych 

przed przystąpieniem Polski do Unii Europejskiej. W trakcie prowadzonych 

wówczas prac, ze względu na ich tempo i zakres, popełniono błędy, 

w  szczególności przez nieprawidłowe sformułowanie niektórych przepisów im-

plementujących dyrektywy.  

W wyniku przeprowadzonego przez urząd Komitetu Integracji Europejskiej wraz 

z poszczególnymi ministerstwami procesu weryfikacji pełności i poprawności 

transpozycji dyrektyw, które zostały wdrożone przed dniem 1 maja 2004 r., zi-

dentyfikowany został szereg braków.  

Istnieją także zaległości we wdrażaniu wspólnotowych aktów normatywnych. 

Wiedza o  nadmiernym deficycie transpozycji prawa wspólnotowego do krajo-

wego porządku prawnego pochodzi ze stałego monitorowania terminowości 

i  kompletności transpozycji przy pomocy takich narzędzi jak baza Scoreboard 

oraz Baza Krajowych Środków Wykonawczych. 

Kolejnym powodem przeprowadzenia niezbędnych zmian są wszczynane przez 

Komisję Europejską postępowania o naruszenie prawa wspólnotowego, uru-

chamiane w  trybie art. 226 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską.  

Proponowane w projekcie ustawy zmiany mają charakter zarówno merytorycz-

ny, jak i  czysto techniczny. Kwestią o znaczeniu technicznym, choć niezbędną 
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z  punktu widzenia wykonania przez Polskę ciążących na niej zobowiązań 

w  zakresie implementacji prawa wspólnotowego, jest wprowadzenie do treści 

przepisów krajowych odwołań do dyrektyw, a  w  szczególności tych, które wy-

magają zamieszczenia w krajowych przepisach prawnych powołania się na ich 

numer oraz adres publikacyjny. Jest to jeden z wymogów, których spełnienie 

jest konieczne dla uznania pełnej transpozycji przepisów dyrektyw do prawa 

krajowego. W powyższym zakresie projekt zakłada wprowadzenie w tytułach 

ośmiu ustaw1), odnośników informujących o dokonaniu w ich treści transpozycji 

odpowiednich dyrektyw wspólnotowych. Informacja o fakcie transpozycji wska-

zanych dyrektyw w  nowelizowanej ustawie oznacza przy tym, że dane dyrek-

tywy transponowane zostały w zakresie wynikającym z treści regulacji noweli-

zacji ustawy – nie oznacza zaś, iż ustawa ta wyczerpuje dyspozycję tych aktów 

wspólnotowego prawa pochodnego. 

Odnosząc się do zmian o charakterze merytorycznym należy stwierdzić: 

1. Ustawa o postępowaniu egzekucyjnym w administracji 

Proponowane zmiany w ustawie o postępowaniu egzekucyjnym 

w  administracji wynikają z praktyki stosowania dotychczasowych przepisów 

wdrażających do prawa polskiego przepisy dyrektywy Rady 76/308/EWG  

z dnia 15 marca 1976 r. w  sprawie wzajemnej pomocy przy windykacji   

roszczeń dotyczących niektórych opłat, ceł, podatków i innych środków 

(Dz.Urz. WE L 73 z 19.03.1976, str. 18, z  późn. zm.; Dz.Urz. UE Polskie 

wydanie specjalne, rozdz. 2, t. 01, str. 44, z późn. zm.) oraz dyrektywy Ko-

misji 2002/94/WE z dnia 9 grudnia 2002 r. ustalającej szczegółowe zasady 

wykonywania niektórych przepisów dyrektywy Rady 76/308/EWG 

w  sprawie wzajemnej pomocy przy windykacji roszczeń dotyczących nie-

których opłat, ceł, podatków i innych środków (Dz.Urz. WE L 337 

z  13.12.02, str. 41, z późn. zm.; Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, 

rozdz. 2, t. 12, str. 299, z późn. zm.). 

                                                           
1) tj. w ustawach: Kodeks cywilny, Prawo budowlane, Kodeks spółek handlowych, Prawo atomowe, 

  o  wprowadzeniu ustawy – Prawo ochrony środowiska, o odpadach oraz zmianie niektórych ustaw, 
  o  produktach biobójczych. 
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W trakcie realizacji wniosków państw członkowskich Unii Europejskiej 

i  korzystania z ich pomocy przy dochodzeniu należności pieniężnych pol-

skich wierzycieli stwierdzono, że posługiwanie się jednolitym tytułem wyko-

nawczym zgodnie z wzorem określonym w art. 26 § 1 ustawy, jest niedo-

godne. Spowodowało to konieczność wprowadzenia w ustawie zmian 

umożliwiających  stosowanie tytułów wykonawczych dostosowanych do po-

trzeb współpracy międzynarodowej w  zakresie dochodzenia należności 

pieniężnych.  

Zmiany te polegają na rozszerzeniu zawartej w art. 66f ustawy delegacji dla 

ministra właściwego do spraw finansów o możliwość określenia, w drodze 

rozporządzenia, wzoru tytułu wykonawczego, który będzie przesyłany do 

obcego państwa wraz z  wnioskiem o pomoc przy dochodzeniu należności 

powstałych na terenie tego państwa, a także wzoru tytułu wykonawczego 

wystawianego przez organ wykonujący na podstawie wniosku państwa ob-

cego, który będzie stanowił podstawę do dochodzenia należności obcego 

państwa w Polsce. 

Praktyka wykazała, że przesyłanie do państw członkowskich odpisów tytu-

łów wykonawczych wystawionych przez wierzycieli w oparciu o obowiązują-

ce przepisy, na podstawie których prowadzona była egzekucja na teryto-

rium Polski, jest niewłaściwe. W większości państw członkowskich Unii Eu-

ropejskiej zagraniczny tytuł wykonawczy stanowi podstawę prowadzenia 

egzekucji na terenie państwa udzielającego pomocy. W przypadku zatem 

kierowania do innego państwa tytułu wykonawczego wystawionego w okre-

ślonym czasie w przeszłości powoduje, że dane zawarte w tym tytule są 

zdezaktualizowane. Dotyczy to przede wszystkim kwoty odsetek za zwłokę, 

która w  tytule wykonawczym podawana jest na dzień jego wystawienia. 

W  efekcie istnieje poważne zagrożenie dla możliwości odzyskania w ra-

mach udzielonej przez inne państwo pomocy w egzekucji kwoty odsetek za 

zwłokę, należnej za okres od dnia wystawienia tytułu wykonawczego przez 

wierzyciela do dnia podpisania wniosku o pomoc innego państwa w docho-

dzeniu należności pieniężnej. Wymaga to dokonywania przez organ wnio-

skujący obszernych wyjaśnień w zakresie przyczyn różnic między kwotami 

wskazanymi we wniosku o pomoc w egzekucji należności pieniężnych  
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a kwotami zawartymi w załączanych tytułach wykonawczych, jednak roz-

wiązanie to nie daje pewności co do działań państwa udzielającego pomo-

cy. Działanie takie wiąże się z ponoszeniem wyższych kosztów związanych 

z tłumaczeniem dokumentów przesyłanych do państwa obcego na język 

urzędowy tego państwa. 

W celu uniknięcia tych problemów przewiduje się zobowiązanie polskich 

wierzycieli chcących skorzystać z pomocy innych państw przy dochodzeniu 

określonych należności pieniężnych do aktualizacji tytułu wykonawczego. 

Data wystawienia tytułu wykonawczego, zgodnie z planowanymi zmianami 

będzie tożsama z datą skierowania do Ministra Finansów wniosku o wystą-

pienie do obcego państwa o pomoc w egzekucji należności. 

Należy przy tym podkreślić, że instytucja aktualizacji tytułu wykonawczego 

nie jest rozwiązaniem nowym. Rozwiązanie to funkcjonuje w przepisach 

rozporządzenia Ministra Finansów z dnia 22 listopada 2001 r. w sprawie 

wykonania niektórych przepisów ustawy o postępowaniu egzekucyjnym 

w  administracji (Dz. U. Nr 137, poz. 1541, z późn. zm.). Nowy będzie na-

tomiast wzór zaktualizowanego tytułu wykonawczego. 

Praktyka wykazała ponadto, że w celu zapewnienia prawidłowości postę-

powania egzekucyjnego prowadzonego na wniosek państwa obcego, poza 

doręczaniem zagranicznego tytułu wykonawczego, o czym mowa 

w  art.  66za § 4 ustawy, niezbędne jest doręczenie zobowiązanemu rów-

nież odpisu tytułu wykonawczego wystawianego przez organ wykonujący 

na podstawie wniosku państwa obcego. Aktualnie stosowany wzór tytułu 

wykonawczego nie uwzględnia wynikającej z art. 66zf § 1 ustawy odmien-

ności w zakresie wnoszenia zarzutów przez zobowiązanego w trakcie po-

stępowania egzekucyjnego wszczętego na wniosek obcego państwa od 

uregulowań zawartych w art. 27 § 1 pkt 9 ustawy. Zgodnie z powołanym 

art.  66zf § 1 ustawy, zastrzeżenia dotyczące zagranicznego tytułu wyko-

nawczego lub należności pieniężnych objętych zagranicznym tytułem wy-

konawczym zobowiązany wnosi wyłącznie do właściwych władz tego pań-

stwa, zgodnie z prawem tego państwa. W celu zapewnienia zgodności tytu-

łu wykonawczego wystawianego przez organ wykonujący na podstawie 
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wniosku państwa obcego z obowiązującymi w tym zakresie przepisami, 

niezbędne jest wprowadzenie stosownej zmiany we wzorze tytułu wyko-

nawczego.  

Projektowane rozwiązania mają zatem na celu prawidłowe wykonanie prze-

pisów prawa wspólnotowego dotyczących wzajemnej pomocy przy docho-

dzeniu należności związanych z niektórymi opłatami, należnościami celny-

mi, podatkami i innymi środkami (dyrektywa nr 76/308/EWG oraz dyrektywa 

nr 2002/94/WE).  

Niniejszą ustawą wprowadza się również zmianę w art. 115c § 4, polegają-

cą na korekcie błędnie zredagowanego zdania, przez użycie liczby poje-

dynczej w odniesieniu do państwa obcego, jako wierzyciela egzekwujące-

go, a ponadto przez zamianę nieprawidłowego sformułowania „uczestniczą 

w podziale kosztów uzyskanych z egzekucji z nieruchomości” prawidłowym: 

„uczestniczą w podziale kwot uzyskanych z egzekucji z nieruchomości”.  

2. Ustawa – Kodeks pracy 

 Zmiany zaproponowane w ustawie – Kodeks pracy mają na celu uszczegó-

łowienie i doprecyzowanie niektórych rozwiązań prawnych wprowadzonych 

do przepisów Kodeksu pracy ustawą z dnia 14 listopada 2003 r. o zmianie 

ustawy – Kodeks pracy oraz o zmianie niektórych innych ustaw (Dz. U. 

Nr  213, poz. 2081). Zmiany te dotyczą przepisów dotyczących informowa-

nia pracowników o warunkach stosowanych do umowy lub stosunku pracy 

oraz delegowania pracowników w ramach świadczenia usług.  

 W zakresie dyrektywy Rady 91/533/EWG z dnia 14 października 1991 r. 

w  sprawie obowiązku pracodawcy dotyczącym informowania pracowników 

o warunkach stosowanych do umowy lub stosunku pracy (Dz.Urz. WE L 

288 z 18.10.1991, str. 32; Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 5, 

t. 2, str. 3) – projekt przewiduje zwłaszcza: 

–  dopuszczenie stosowania alternatywnej formy informowania pracowni-

ków o podstawowych warunkach zatrudnienia. Obecnie pracodawca, 

realizując obowiązek przewidziany w art. 29 § 3 Kodeksu pracy, zawie-

ra w informacji przekazywanej pracownikowi opis warunków zatrudnie-

nia, wynikających z przepisów prawa pracy. Proponuje się, aby praco-
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dawca mógł realizować ten obowiązek także przez wskazanie pracow-

nikowi konkretnych przepisów regulujących dane warunki zatrudnienia, 

– uzupełnienie i uszczegółowienie informacji o podstawowych warunkach 

zatrudnienia przekazywanych pracownikowi. Proponuje się, aby infor-

macja przekazywana pracownikowi zawierała także wskazanie układu 

zbiorowego pracy, którym informowany pracownik jest objęty, a w za-

kresie uprawnień urlopowych ograniczała się do wymiaru urlopu wypo-

czynkowego przysługującego pracownikowi. Dodatkowo proponowane 

sformułowanie przepisów wskazuje na to, że przekazywana informacja 

o  najistotniejszych warunkach zatrudnienia powinna uwzględniać wa-

runki zatrudnienia dotyczące konkretnego pracownika, 

–  uzupełnienie informacji o warunkach zatrudnienia przekazywanych pra-

cownikowi skierowanemu do pracy na obszarze państwa niebędącego 

członkiem UE. Proponuje się, aby zakres informacji o warunkach za-

trudnienia poza granicą kraju na obszarze państwa niebędącego człon-

kiem UE był poszerzony o wskazanie warunków powrotu pracownika do 

kraju, a także, aby informacja o zakresie świadczeń przysługujących 

z  tytułu skierowania do pracy poza granicami kraju, obejmujących 

zwrot kosztów przejazdu oraz zapewnienie zakwaterowania, jak rów-

nież informacja o warunkach powrotu pracownika do kraju – mogły być 

przekazywane przez pisemne wskazanie odpowiednich przepisów, 

– zobowiązanie pracodawcy do informowania pracowników o zmianach 

w  zakresie warunków zatrudnienia objętych obowiązkiem informowa-

nia, co powinno nastąpić niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 

jednego miesiąca od ich wejścia w życie, zaś w przypadku, gdy przed 

tym terminem miałoby dojść do rozwiązania umowy o pracę – najpóź-

niej do dnia ustania zatrudnienia. Obowiązek ten powinien być bowiem 

realizowany przez pracodawcę także wobec pracowników skierowa-

nych do pracy na obszarze państwa niebędącego członkiem UE. 

 Proponowane zmiany znajdują uzasadnienie w art. 2 ust. 2 i 3, w art. 4 i 5 

ww. dyrektywy. 
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 W zakresie dyrektywy 96/71/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 

16 grudnia 1996 r. dotyczącej delegowania pracowników w ramach świad-

czenia usług (Dz.Urz. WE L 18 z 21.01.1997, str. 1; Dz.Urz. UE Polskie wy-

danie specjalne, rozdz. 5, t. 2, str. 431) – projekt przewiduje: 

– wskazanie okresu odniesienia, w przypadku ustalania okresu pracy pra-

cowników wykonujących wstępne prace montażowe lub instalacyjne 

poza budownictwem. Proponuje się, aby okresem odniesienia był okres 

1 roku, licząc od dnia rozpoczęcia wykonywania tego rodzaju pracy, 

– dalsze sprecyzowanie przesłanek uzasadniających wyłączenie stoso-

wania przepisów o minimalnych warunkach zatrudnienia pracowników 

skierowanych do pracy na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej z pań-

stwa będącego członkiem Unii Europejskiej w odniesieniu do pracowni-

ków wykonujących wstępne prace montażowe lub instalacyjne poza 

budownictwem. Dotyczy to takich przesłanek, jak: posiadanie stosow-

nych kwalifikacji przez skierowanych pracowników, wykonywanie pracy 

na danym stanowisku przez okres nieprzekraczający 8 dni, ujęcie da-

nego rodzaju prac w umowie zawieranej przez pracodawcę, 

– wyłączenie przepisów o delegowaniu pracowników wobec określonej 

kategorii pracodawców. Wyłączenie dotyczyłoby przedsiębiorstw mary-

narki handlowej i miałoby zastosowanie w stosunku do załóg morskich 

statków handlowych w sytuacji, gdy kierujący pracodawca ma siedzibę 

w państwie będącym członkiem Unii Europejskiej lub w państwie człon-

kowskim Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – stro-

ny umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym, 

– uzupełnienie przepisów określających warunki zatrudnienia pracowni-

ków delegowanych na nasze terytorium z obszaru Unii Europejskiej 

o  przepisy dotyczące wykonywania pracy lub innych zajęć zarobko-

wych przez dziecko. 

 Proponowane zmiany znajdują uzasadnienie w art. 1 ust. 2 i w art. 3 ust. 1, 

2 i 6 ww. dyrektywy.  
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3. Ustawa o radiofonii i telewizji 

Proponowana zmiana wynika z zasygnalizowanej przez Komisję Europej-

ską niezgodności przepisu art. 16a ust. 5 ustawy z dnia 29 grudnia 1992 r. 

o radiofonii i telewizji (Dz. U. z 2004 r. Nr 253, poz. 2531, z późn. zm.) z dy-

rektywą Rady 89/552/EWG z dnia 3 października 1989 r. w sprawie koor-

dynacji niektórych przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyj-

nych Państw Członkowskich dotyczących wykonywania telewizyjnej działal-

ności transmisyjnej (zwanej dyrektywą o „Telewizji bez granic”) (Dz.Urz. WE 

L 298 z 17.10.1989, str. 23, z późn. zm.; Dz.Urz. UE Polskie wydanie spe-

cjalne, rozdz. 6, t. 1, str. 224, z późn. zm.). 

Zgodnie z art. 11 ust. 4 dyrektywy, jeżeli audycja jest przerywana w celu 

nadania reklamy lub telesprzedaży, okres między kolejnymi przerwami po-

winien wynosić co najmniej 20 minut. Przepis ten nie dotyczy audycji skła-

dających się z niezależnych części, programów sportowych lub innych pro-

gramów o podobnej strukturze, zawierających przerwy. 

W ustawie o radiofonii i telewizji „zasadę 20 minut” wprowadzono w art. 16a 

ust. 5 ustawy, który oprócz wspomnianych w dyrektywie kategorii audycji, 

wyłącza również filmy fabularne i filmy telewizyjne, co jest niezgodne z dy-

rektywą. 

Proponowana zmiana nie będzie miała wpływu na dopuszczalną przez 

ustawę częstotliwość przerywania filmów reklamami, określoną w art. 16a 

ust. 4 ustawy. Zgodnie z tym przepisem filmy fabularne i telewizyjne, trwa-

jące ponad 45 minut, mogą być przerywane w celu nadania reklam lub tele-

sprzedaży jeden raz podczas każdego okresu pełnych 45 minut. Kolejne 

przerwy są dopuszczalne, jeżeli film trwa co najmniej 20 minut dłużej niż 

dwa lub więcej okresów pełnych 45 minut. Przepis ten nie określa natomiast 

ile mają wynosić minimalne odstępy między kolejnymi przerwami. 

Wprowadzenie poprawki nie spowoduje zatem zwiększenia ani zmniejsze-

nia liczby i czasu trwania przerw reklamowych w filmach, a jedynie zapewni, 

że odstęp między nimi będzie wynosił co najmniej 20 minut. 
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4. Ustawa o wykonywaniu działalności gospodarczej w zakresie wytwarzania  

i obrotu materiałami wybuchowymi, bronią, amunicją oraz wyrobami i tech-

nologią o przeznaczeniu wojskowym lub policyjnym 

Projekt zmian do ustawy z dnia 22 czerwca 2001 r. o wykonywaniu działal-

ności gospodarczej w zakresie wytwarzania i obrotu materiałami wybucho-

wymi, bronią, amunicją oraz wyrobami i technologią o przeznaczeniu woj-

skowym lub policyjnym (Dz. U. Nr 67, poz. 679, z późn. zm.) ma na celu 

pełną transpozycję do polskiego porządku prawnego instytucji wymaganych 

w  dyrektywie Rady 91/477/EWG z dnia 18 czerwca 1991 r. w sprawie kon-

troli nabywania i posiadania broni (Dz.Urz. WE L 256 z 13.09.1991, str. 51; 

Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 13, t. 11, str. 03). 

Zgodnie z założeniami tej dyrektywy, całkowite zniesienie kontroli i formal-

ności na wewnętrznych granicach wspólnotowych pociąga za sobą wypeł-

nienie podstawowych warunków bezpieczeństwa, między innymi przez 

harmonizację przepisów dotyczących przewozu broni palnej.  

Zniesienie kontroli posiadania broni na wewnętrznych granicach wspólno-

towych wymaga przyjęcia skutecznych zasad umożliwiających przeprowa-

dzanie kontroli nabywania i posiadania broni palnej w państwach członkow-

skich oraz jej przewożenia do innego państwa członkowskiego. Wiąże się to 

z koniecznością wdrożenia niezbędnych rozwiązań do ustawodawstw kra-

jowych państw członkowskich Unii Europejskiej. Dyrektywa ta ustala rów-

nież kategorie broni palnej, której nabywanie i posiadanie jest zakazane 

bądź podlegać powinno obowiązkowi uzyskania stosownych pozwoleń. 

Należy zwrócić uwagę, że dyrektywa Rady 93/15/EWG z dnia 5 kwietnia 

1993 r. w sprawie harmonizacji przepisów dotyczących wprowadzania do 

obrotu i kontroli materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywil-

nego (Dz.Urz. WE L 121 z 15.05.1993, str. 20, z późn. zm.; Dz.Urz. UE 

Polskie wydanie specjalne, rozdz. 13, t. 12, str. 58, z późn. zm.), kierując 

się podobnymi celami, nakazuje poddanie amunicji do danego rodzaju broni 

palnej takim samym regułom, jakie odnoszą się do tej broni. Rodzaje tej 

broni zostały skategoryzowane w dyrektywie 91/477/WE. 
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W celu zapewnienia maksymalnej przejrzystości w projektowanym akcie 

prawnym, w słowniczku w art. 3 ust. 2 wprowadzono definicje pojęć: prze-

mieszczania broni palnej, zgody przewozowej, decyzji o zwolnieniu oraz 

uprzedniej zgody przewozowej. Przemieszczanie broni palnej zostało zdefi-

niowane jako czynność w ramach wykonywania przez przedsiębiorcę dzia-

łalności gospodarczej w zakresie wytwarzania i obrotu materiałami wybu-

chowymi, bronią, amunicją oraz wyrobami i technologią o przeznaczeniu 

wojskowym lub policyjnym, polegającą na przemieszczeniu broni palnej do 

Rzeczypospolitej Polskiej jako państwa docelowego transakcji, z Rzeczy-

pospolitej Polskiej jako państwa początkowego transakcji oraz przez teryto-

rium Rzeczypospolitej Polskiej.  

Ponadto, dla potrzeb rozdziału 5a, została wprowadzona definicja broni pal-

nej, której zakres przedmiotowy został określony przez art. 10a ust. 8 pkt 1 

ustawy z dnia  21 maja 1999 r. o broni i amunicji (Dz. U. z 2004 r. Nr 52, 

poz. 525 i Nr 96, poz. 959) oraz przez rozporządzenie Ministra Spraw We-

wnętrznych i Adminstracji z dnia 11 lutego 2005 r. w sprawie rodzajów broni 

palnej odpowiadającej kategoriom broni palnej określonym w dyrektywie  

w sprawie kontroli nabywania i posiadania broni (Dz. U. Nr 32, poz. 285),  

z wyłączeniem broni palnej sklasyfikowanej w kategorii A, tj. broni palnej 

niedopuszczonej do nabywania i posiadania przez osoby fizyczne na teryto-

rium Rzeczypospolitej Polskiej. Niniejsza definicja jest zgodna z definicją 

broni palnej, określonej w załączniku 1 dyrektywy 91/477, oraz ma na celu 

zawężenie definicji „broni i istotnych jej części” określonej w art. 3 ust. 2 pkt 

2, odwołującej się do bardzo szerokiej definicji broni, o której mowa w usta-

wie z dnia 21 maja 1999 r. o broni i  amunicji. 

Zasadniczym elementem projektu ustawy jest nałożenie obowiązku na 

przedsiębiorcę przemieszczającego broń palną, aby przemieszczanej broni 

palnej towarzyszyła zgoda przewozowa i urzędowo poświadczona kopia 

uprzedniej zgody przewozowej oraz urzędowo poświadczona kopia decyzji 

o zwolnieniu – w przypadku jej wydania. 

Zgoda przewozowa, zdefiniowana w art. 3 ust. 2 pkt 6 projektu, jest doku-

mentem wystawianym przez przedsiębiorcę państwa początkowego transa-
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kcji na każdorazowe przemieszczenie broni palnej poświadczonym przez 

właściwe władze tego państwa, zaświadczającym o wiarygodności tego 

przedsiębiorcy oraz o objęciu kontrolą przez to państwo tej transakcji albo 

poświadczonym przez przedsiębiorcę posiadającego decyzję o zwolnieniu. 

Natomiast uprzednia zgoda przewozowa, o której mowa w art. 3 ust. 2 pkt 8 

projektu, jest dokumentem wystawianym przez przedsiębiorcę państwa do-

celowego transakcji na każdorazowe przemieszczenie broni palnej, po-

świadczonym przez właściwe władze tego państwa, zaświadczającym 

o  wiarygodności tego przedsiębiorcy oraz o objęciu kontrolą przez to pań-

stwo tej transakcji. 

Projekt ustawy zawiera katalog elementów, które zgodnie z art. 11 ust. 2 

dyrektywy 91/77/EWG, powinny zostać zawarte w zgodzie przewozowej 

i  uprzedniej zgodzie przewozowej. Z uwagi na potrzebę elastycznego do-

pasowania się do analogicznych dokumentów wydawanych od kilkunastu 

lat przez inne państwa członkowskie, projektowany katalog nie ma charak-

teru zamkniętego, tzn. pozostawia możliwość elastycznego dookreślenia 

w  formularzach zgód przewozowych i uprzednich zgód przewozowych in-

nych dodatkowych, istotnych informacji dotyczących danych zbywcy, na-

bywcy, przewożonej broni palnej, rodzaju środka transportu, którą ta broń 

ma być transportowana, czy daty jej wysyłki i odbioru. Projektowane 

w  ustawie formularze zgody przewozowej i uprzedniej zgody przewozowej 

mają zostać określone w drodze rozporządzenia ministra właściwego do 

spraw wewnętrznych i będą zawierały wszystkie dane określone w art. 11 

ust. 2 dyrektywy 91/77/EWG, jak i dane przyjęte zwyczajowo w państwach 

członkowskich Unii Europejskiej w tym zakresie. 

Zgodnie z art. 35d ust. 1 projektu ustawy, organ koncesyjny (tj. minister 

właściwy do spraw wewnętrznych) lub właściwy komendant wojewódzki Po-

licji są organami uprawnionymi do poświadczania uprzednich zgód (w przy-

padku przemieszczania broni palnej z Rzeczypospolitej Polskiej – jako pań-

stwa początkowego transakcji) oraz do poświadczania uprzednich zgód 

przewozowych (w przypadku przemieszczania broni palnej do Rzeczypo-

spolitej Polskiej – jako państwa końcowego transakcji). Rozwiązanie takie 

 



 12

umożliwi zainteresowanym przedsiębiorcom potwierdzanie ww. dokumen-

tów przez jeden z wymienionych organów – według wyboru, co usprawni 

procedurę poświadczania. W pozostałych przypadkach, tj. w przypadku po-

świadczania zgody przewozowej, kiedy broń palna ma być przemieszczana 

do Rzeczypospolitej Polskiej – jako państwa końcowego transakcji oraz ja-

ko państwa tranzytowego oraz w przypadku poświadczania uprzedniej zgo-

dy przewozowej, kiedy broń palna ma być przemieszczana z Rzeczypospo-

litej Polskiej – jako państwa końcowego transakcji oraz jako państwa tran-

zytowego, ww. dokumenty będą poświadczane, zgodnie z art. 11 dyrektywy 

91/477/WE, przez właściwe władze tych państw członkowskich.  

Zgodnie z treścią art. 11 ust. 3 dyrektywy 91/477/WE, właściwy organ pań-

stwa członkowskiego może zwolnić przedsiębiorcę eksportującego od obo-

wiązku każdorazowego poświadczania zgód przewozowych. Powyższą 

możliwość wprowadza art. 35g projektu ustawy, wskazując organ koncesyj-

ny jako kompetentny do wydania takiej decyzji, jednakże na okres nie dłuż-

szy niż 3 lata (co również jest zsynchronizowane z postanowieniami dyrek-

tywy). Warunkiem wydania takiego zwolnienia jest udokumentowanie sto-

sowania, przez okres co najmniej 3 lat, wewnętrznego systemu kontroli i za-

rządzania obrotem towarami strategicznymi, określonego w art. 11 ustawy  

z dnia 29 listopada 2000 r. o obrocie z zagranicą towarami, technologiami 

i  usługami o znaczeniu strategicznym dla bezpieczeństwa państwa, a także 

dla utrzymania międzynarodowego pokoju i bezpieczeństwa (Dz. U. 

z  2004  r. Nr 229, poz. 2315). 

Przepis art. 35j projektu ustawy określa obowiązki podmiotu posiadającego 

wskazane wyżej zwolnienie, w tym w zakresie poświadczania zgody prze-

wozowej dla nabywcy broni palnej, przekazywania kopii poświadczonego 

zaświadczenia przewozowego właściwym organom oraz zachowania do-

kumentacji w tym zakresie przez okres 10 lat. 

Przepis art. 35f projektu ustawy nakłada na organy dokonujące czynności 

potwierdzenia zgody przewozowej, tj. na organ koncesyjny i właściwego 

komendanta wojewódzkiego Policji, obowiązek bezzwłocznego przesłania 

kopii tej zgody Komendantowi Głównemu Straży Granicznej oraz właści-
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wym władzom państwa docelowego i państw, przez terytorium których bę-

dzie przewożona broń palna. 

Dodany art. 36a ustawy określa natomiast znamiona i sankcje czynów na-

ruszających zasady przemieszczania broni palnej i amunicji do tej broni, 

ustalonych w rozdziale 5a.  

Projektowana regulacja nie zawiera przepisów odnoszących się do obo-

wiązku dostarczenia przez Rzeczpospolitą Polską innym państwom człon-

kowskim wykazu rodzajów broni palnej, o której mowa w art. 11 ust. 4 dy-

rektywy 91/477/EWG, tj. wykazu broni palnej, dla której nie będzie wyma-

gane uzyskanie zgody przewozowej ani uprzedniej zgody przewozowej. 

Rozwiązanie przyjęte w projektowanej nowelizacji ustawy jest dopuszczalne 

na podstawie art. 3 ww. dyrektywy, który zezwala państwom członkowskim 

na wprowadzenie przepisów surowszych niż te przewidziane w dyrektywie. 

5. Ustawa o napojach spirytusowych 

Zgodnie z ustaleniami Traktatu Akcesyjnego, w art. 5 ust. 3 rozporządzenia 

Rady (EWG) nr 1576/89 z dnia 29 maja 1989 r. ustanawiającego ogólne 

zasady definicji, opisu i prezentacji napojów spirytusowych, wprowadzony 

został następujący akapit: „Polska może wymagać, aby do produkcji wódki 

na jej terytorium etykietowanej jako „Polish Vodka/Polska Wódka” stosowa-

ne były jedynie szczególne surowce pochodzące z Polski lub zgodnie z tra-

dycyjnymi recepturami oraz w ramach polityki jakości prowadzonej przez 

Polskę.”. 

Zgodnie z art. 5 ust. 3 lit. c rozporządzenia Rady (EWG) nr 1576/89, pań-

stwa członkowskie mogą stosować szczególne zasady krajowe dotyczące 

wytwarzania, przepływu wewnątrz państwa członkowskiego, opisu i prezen-

tacji, w odniesieniu do wyrobów wytwarzanych na ich terytorium, w zakre-

sie, w jakim są one zgodne z przepisami wspólnotowymi. W przypadku gdy 

są one stosowane w ramach realizacji polityki jakości, zasady takie mogą 

ograniczać produkcję na danym obszarze geograficznym do wyrobów jako-

ściowych spełniających te szczególne zasady. 
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W oparciu o Traktat Akcesyjny oraz ww. przepisy Unii Europejskiej, Polska 

może dokonywać zmian definicji napoju spirytusowego o nazwie „Polish 

Vodka/Polska Wódka” w ramach polityki jakości prowadzonej przez Polskę. 

Wódki w Polsce produkowane są ze zbóż oraz z ziemniaków. Renoma pol-

skich wódek zarówno w Polsce jak i za granicą jest rezultatem wieloletnich 

doświadczeń polskich producentów oraz dążenia do osiągnięcia jak naj-

wyższej jakości produkowanych wyrobów. 

W Polsce po akcesji do Unii Europejskiej, obowiązuje bezpośrednio defini-

cja wódki zawarta w rozporządzeniu nr 1576/89. Definicja ta zezwala na 

produkcję wódek z alkoholu etylowego uzyskanego z dowolnych surowców 

rolniczych. Biorąc to pod uwagę definicja „Polskiej Wódki” zawarta w art. 28 

ust. 2 ustawy o napojach spirytusowych zezwala na znakowanie określe-

niem „Polish Vodka/Polska Wódka” wódek produkowanych na terytorium 

Polski z innych niż ziemniaki i zboża surowców rolniczych, a co za tym idzie 

nie gwarantuje już utrzymania odpowiedniej jakości tych wódek. Na gruncie 

obowiązującej w ustawie definicji istnieje zatem możliwość oznaczania po-

jęciem „Polish Vodka/Polska Wódka” także wódek produkowanych z su-

rowców, które nie są polskimi tradycyjnymi surowcami, np. odpadów po-

chodzących z przetwórstwa produktów rolniczych. 

Taka sytuacja może wpłynąć w znaczący sposób na pogorszenie się jako-

ści wódek produkowanych w Polsce oraz przyczynić się do ograniczania 

zużycia zbóż oraz ziemniaków do wyrobu alkoholu etylowego.  

Projekt zmiany art. 28 ust. 2 ustawy wprowadza zatem uzasadnioną rozpo-

rządzeniem nr 1576/89 nazwę „Polish Vodka/Polska Wódka”, ograniczając 

możliwość jej produkcji do tradycyjnie polskich surowców rolniczych, czyli 

ziemniaków i zboża. 

6. Ustawa − Prawo upadłościowe i naprawcze 

Postanowienia dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2001/24/WE 

z  dnia 4 kwietnia 2001 r. w sprawie reorganizacji i likwidacji instytucji kredy-

towych (Dz.Urz. WE L 125 z 05.05.2001, str. 15; Dz.Urz. UE Polskie wyda-

nie specjalne, rozdz. 6, t. 4, str. 15) zostały implementowane do prawa pol-

 



 15

skiego  m.in. w ustawie z dnia 28 lutego 2003 r. − Prawo upadłościowe 

i  naprawcze (Dz. U. Nr 60, poz. 535, z późn. zm.). Przepisy tej ustawy (da-

lej zwanej – PUiN) w części dotyczącej postępowania upadłościowego wo-

bec zagranicznych banków, instytucji kredytowych oraz ich oddziałów we-

szły w życie z dniem przystąpienia Rzeczypospolitej Polskiej do Unii Euro-

pejskiej. Nie można jednakże uznać, że nastąpiła całkowita i prawidłowa 

implementacja art. 7 ust. 1, art. 17 ust. 1, art. 18 i art. 23 tej dyrektywy do 

przepisów prawa polskiego. 

Art. 7 ust. 1 dyrektywy odwołuje się do przepisu art. 17 ust. 1 i art. 14 dyrek-

tywy, nakazując stosowanie uregulowania art. 17 ust. 1 w przypadku 

wszczęcia wobec instytucji kredytowej jej oddziałów znajdujących się w in-

nych państwach członkowskich postępowania reorganizacyjnego, w sytuacji 

określonej w powołanym wyżej art. 14 dyrektywy. Zgodnie z art. 17 ust. 1 

dyrektywy – informacje określone m.in. w jej art. 14 zostaną wierzycielom 

dostarczone w języku urzędowym lub jednym z języków urzędowych pań-

stwa członkowskiego pochodzenia. W tym celu należy wykorzystać formu-

larz opatrzony nagłówkiem we wszystkich językach urzędowych Unii Euro-

pejskiej o treści „Zaproszenie do wniesienia roszczenia. Obowiązujące limi-

ty czasowe” lub, jeżeli prawo państwa członkowskiego pochodzenia prze-

widuje zgłaszanie uwag dotyczących roszczeń, o treści „Zaproszenie do 

zgłaszania uwag dotyczących roszczeń. Obowiązujące limity czasowe”. 

Powołany art. 14 dyrektywy dotyczy obowiązku informowania o wszczęciu 

wobec instytucji kredytowej i jej oddziałów znajdujących się w innych pań-

stwach członkowskich Unii Europejskiej postępowania likwidacyjnego (tj. 

faktycznie o ogłoszeniu upadłości) znanych wierzycieli upadłego, mających 

miejsce zamieszkania lub siedzibę w innym państwie członkowskim Unii 

Europejskiej, w sytuacji, gdy prawo państwa pochodzenia wymaga wniesie-

nia roszczenia w celu jego uznania w toku tego postępowania (tj. zgłosze-

nia wierzytelności). 

Powołane uregulowania dyrektywy 2001/24/WE zostały wdrożone do prawa 

polskiego w art. 457 ust. 1 ustawy  – Prawo upadłościowe i naprawcze. 

Zgodnie z nim wezwanie do zgłaszania wierzytelności przez wierzycieli za-

mieszkałych lub mających siedzibę w państwie członkowskim Unii Europej-
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skiej powinno zawierać nagłówek o treści „Wezwanie do zgłaszania wierzy-

telności. Termin zgłoszenia”. Przepis ten pomija jednak wynikający z dyrek-

tywy obowiązek opatrzenia tego wezwania nagłówkiem we wszystkich języ-

kach urzędowych Unii Europejskiej.  

W celu pełnej implementacji art. 7 ust. 1 i art. 17 ust. 1 należało zmienić za-

pis art. 457 ust. 1 PUiN. 

W art. 18 dyrektywa nakłada na likwidatorów obowiązek regularnego infor-

mowania wierzycieli, we właściwy sposób, w szczególności o postępach  

w procesie likwidacji. 

W myśl dotychczasowych przepisów ustawy obowiązek informacyjny jest 

realizowany przez umożliwienie wierzycielom dostępu do akt postępowania 

upadłościowego prowadzonych w sądach upadłościowych (art. 228 PUiN), 

które zawierają pełne informacje o czynnościach podejmowanych przez 

syndyka w toku postępowania upadłościowego, w tym także składane przez 

syndyka sprawozdania opisowe i finansowe. Taki sposób informowania wie-

rzycieli krajowych można uznać za wystarczający.  

Wierzyciele zamieszkali poza granicami Polski mają jednak faktycznie 

utrudniony dostęp do informacji o przebiegu postępowania upadłościowego. 

Wobec powyższego w celu dokonania bardziej efektywnej implementacji 

ww. przepisu dyrektywy należało wprowadzić przepis art. 4591 PUiN. 

W art. 23 dyrektywy uregulowane są kwestie dopuszczalności potrącenia 

wierzytelności wzajemnej dłużnika instytucji kredytowej z jej wierzytelno-

ścią, na wniosek dłużnika. Dotychczasowa regulacja zawarta w art. 467  

PUiN dotyczy natomiast faktycznie kompensowania należności dokonywa-

nego w ramach tzw. nettingu, który oznacza sprowadzanie wyrażonych 

brutto wzajemnych roszczeń dwóch lub więcej stron do wartości netto i jest 

rozliczeniem przez ustalenie salda wzajemnych roszczeń. Przepis ten sta-

nowi więc implementację tylko przepisu art. 25 dyrektywy (w dyrektywie in-

stytucje potrącenia i umowy o kompensowanie sald uregulowane są od-

dzielnie i faktycznie przepisy te sformułowane są odmiennie). 

Wobec powyższego niezbędne było wprowadzenie do ustawy nowego 

przepisu art. 4671 PUiN. 
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W ustawie – Prawo upadłościowe i naprawcze zostały także implemento-

wane przepisy dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2001/17/WE  

z dnia 19 marca 2001 r. w sprawie reorganizacji i likwidacji zakładów ubez-

pieczeniowych (Dz.Urz. WE L 110 z 20.04.2001, str. 28; Dz.Urz. UE Polskie 

wydanie specjalne, rozdz. 6, t. 4, str. 3). Z uwagi na fakt, że treść tej dyrek-

tywy jest niemal identyczna jak postanowienia powołanej wyżej dyrektywy 

2001/24/WE, na mocy art. 481 ustawy do zakładów ubezpieczeń stosuje się 

obecnie odpowiednio przepisy art. 454-470 tej ustawy odnoszące się do in-

stytucji kredytowych. Zmienione przepisy ustawy – Prawo upadłościowe  

i naprawcze stanowić będą prawidłową implementację następujących ure-

gulowań dyrektywy 2001/17/WE, odpowiednio: art. 457 ust. 1 – art. 7 ust. 1 

i  art.  17 ust. 1, art. 4591 – art. 18, a art. 4671 – art. 22 tej dyrektywy.  

Dyrektywa w sprawie reorganizacji i likwidacji zakładów ubezpieczeniowych 

nie zawiera natomiast przepisu analogicznego do przepisu art. 25 dyrekty-

wy 2001/24/WE, którego implementację do prawa polskiego stanowi prze-

pis art. 467 PUiN. Z tego względu stosowne wyłączenie należy wprowadzić 

do treści art. 481 ustawy.  

7. Ustawa o ochronie zabytków i opiece nad zabytkami 

 Głównym celem nowelizacji ustawy o ochronie zabytków i opiece nad za-

bytkami jest dokonanie pełnej implementacji przepisów dyrektywy Rady 

93/7/EWG w sprawie zwrotu dóbr kultury wyprowadzonych niezgodnie 

z  prawem z terytorium państwa członkowskiego Unii Europejskiej (Dz.Urz. 

WE L 74 z 27.03.1993, str. 74, z późn. zm.; Dz.Urz. UE Polskie wydanie 

specjalne, rozdz. 2, t. 4, str. 399, z późn. zm.). W tym zakresie proponuje 

się dokonać zmiany przepisu art. 64 ust. 1 ww. ustawy przez dodanie 

pkt  11a, który określa, że procedurze restytucji podlegają również kolekcje 

i  przedmioty pochodzące z kolekcji zoologicznych, botanicznych, mineral-

nych lub anatomicznych oraz zmianę brzmienia pkt 12, polegającą na roz-

szerzeniu dotychczasowego brzmienia przepisu o kolekcje o znaczeniu pa-

leontologicznym. 
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 Dodatkowo należy zaznaczyć, że konieczność nowelizacji przedmiotowej 

ustawy wynika także z faktu, że Komisja Europejska wystosowała już uwagi 

formalne stawiające zarzut niepełnej transpozycji dyrektywy 93/7/EWG. 

8. Ustawa o Agencji Rynku Rolnego i organizacji niektórych rynków rolnych 

 Proponowane zmiany wynikają ze zmiany prawodawstwa wspólnotowego 

w  zakresie wykorzystania uprawianych na gruntach odłogowanych surow-

ców przeznaczonych do wytworzenia produktów nieżywnościowych 

i  w  głównej mierze dotyczą one nazewnictwa oraz uproszczenia systemu 

nadzoru. W stosunku do obowiązujących przepisów w tym zakresie, 

w  rozdziale 9 ustawy proponuje się wprowadzenie następujących zmian: 

–  zamiast „podmiot skupujący" wprowadza się pojęcie „odbiorca", 

–  zamiast „pierwszy przetwórca" wprowadza się pojęcie „pierwsza jed-

nostka przetwórcza", 

–  zamiast „umowa" wprowadza się pojęcie „kontrakt". 

Obowiązujące rozporządzenie Komisji (WE) nr 2461/99 z dnia 19 listopada 

1999 r. ustanawiające szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia 

Rady (WE) nr 1251/1999 w odniesieniu do użytkowania gruntów odłogowa-

nych do produkcji surowców (Dz.Urz. WE L 299 z 20.11.1999, str. 16, 

z  późn. zm.; Dz.Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 3, t. 27, 

str.  107, z późn. zm.) zostało zastąpione rozporządzeniem Komisji (WE) 

nr  1973/2004/WE z dnia 29 października 2004 r. ustanawiającym szczegó-

łowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1782/2003 

w  odniesieniu do systemów wsparcia przewidzianych w tytułach IV i IVa 

tego rozporządzenia oraz wykorzystania odłogowanych gruntów do produk-

cji surowców (Dz.Urz. WE L 345 z 20.11.2004, str. 1, z  późn. zm.).  

W związku z uproszczeniem systemu nadzoru wykorzystania uprawianych 

na gruntach odłogowanych surowców przeznaczonych do wytworzenia pro-

duktów nieżywnościowych, art. 40a ust. 1 ustawy został zmieniony pod ką-

tem nowych przepisów wspólnotowych. Uproszczenie polega na ogranicze-

niu przekazywania wymaganych informacji oraz kopii zawieranych kontrak-

tów przez odbiorców i pierwsze jednostki przetwórcze.  
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Z uwagi na stosowany system płatności bezpośrednich w Polsce, zgodnie 

z  przepisami Unii Europejskiej w powyższym zakresie, ww. wymogi mogą 

dotyczyć jedynie przetwórstwa surowców. Do Agencji Rynku Rolnego jako 

jednostki odpowiedzialnej za nadzór nad wykorzystaniem surowców będą 

składane kontrakty przekazywane przez odbiorców lub pierwsze jednostki 

przetwórcze. 

Ponadto zmiana przepisów wspólnotowych ograniczyła swobodę w przej-

mowaniu zabezpieczenia wykorzystania surowców zgodnie z przeznacze-

niem do dwóch rodzajów podmiotów (odbiorcy i pierwszej jednostki prze-

twórczej). Inne podmioty, które będą zainteresowane pozyskiwaniem su-

rowców, mogą uczestniczyć w tym procesie jedynie na zlecenie odbiorców 

lub jednostek przetwórczych.  

Zabezpieczenie będące gwarancją wykorzystania surowców zgodnie 

z  przeznaczeniem wnosi zawsze odbiorca kupujący surowce od wniosko-

dawców lub pierwsza jednostka przetwórcza nabywająca surowce od od-

biorców bądź bezpośrednio od wnioskodawców.  

Powyższe zmiany oraz wprowadzone ograniczenie ilości podmiotów zaan-

gażowanych w proces przetwórczy do trzech jednostek przetwórczych ma 

na celu zapewnienie sprawowania odpowiedniego nadzoru, tak aby surow-

ce były przetwarzane zgodnie z przeznaczeniem. 
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OCENA SKUTKÓW REGULACJI 

 

Projekt ustawy o zmianie niektórych ustaw w związku z członkostwem 

Rzeczypospolitej Polskiej w Unii Europejskiej w zakresie, w jakim dotyczy 

przywołania w poszczególnych nowelizowanych regulacjach dyrektyw 

wspólnotowych implementowanych w całości lub części do polskiego porządku 

prawnego, nie wywołuje żadnych skutków. 

Skutki pozostałych zmian są natomiast następujące:  

1. Podmioty, na które oddziaływuje regulacja prawna 

a) Ustawa – Kodeks pracy 

Zmiany wprowadzone do ustawy – Kodeks pracy są adresowane do 

pracodawców objętych przepisami ustawy i będą miały wpływ na zakres 

obowiązków realizowanych przez pracodawców wobec zatrudnianych 

pracowników. Dotyczą także wszystkich pracowników, których prawa 

i  obowiązki są regulowane przepisami Kodeksu pracy. Proponowane 

zmiany są korzystne dla obu stron stosunku pracy. Pracodawcom 

stwarza się bowiem możliwość informowania pracowników 

o  podstawowych warunkach zatrudnienia nie tylko w drodze 

opracowania pisemnej informacji w tej sprawie, ale także przez 

wskazanie konkretnych przepisów określających te warunki. Z kolei 

pracownicy otrzymują gwarancję uzyskania informacji dotyczących 

każdej zmiany ich podstawowych warunków zatrudnienia, przez co 

będą posiadać bieżącą, aktualną informację o  tych warunkach. 

b)  Ustawa o radiofonii i telewizji 

 W przypadku projektowanych zmian ustawy o radiofonii i telewizji 

projektowana regulacja będzie miała wpływ na wszystkich nadawców 

telewizyjnych, z wyjątkiem nadawców publicznych, gdyż w ich 
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programach nie można przerywać audycji w celu nadania reklam lub 

telesprzedaży. 

c) Ustawa o Agencji Rynku Rolnego i organizacji niektórych rynków 

rolnych. Projektowane zmiany ustawy o Agencji Rynku Rolnego 

i  organizacji niektórych rynków rolnych będą miały wpływ na 

funkcjonowanie Agencji Rynku Rolnego oraz podmioty, które będą 

zainteresowane pozyskiwaniem surowców z gruntów odłogowanych. 

Celem powyższych zmian jest uproszczenie procedury nadzoru nad 

wykorzystaniem surowców pochodzących z gruntów odłogowanych. 

Ograniczenie obowiązku przekazywania stosowanych informacji jedynie 

do dwóch rodzajów podmiotów (odbiorców oraz pierwsze jednostki 

przetwórcze) powinno ułatwić funkcjonowanie podmiotów na rynku.  

d) W pozostałym zakresie projektowane zmiany nie oddziaływują na inne 

podmioty. 

2. Konsultacje społeczne 

a)  Ustawa – Kodeks pracy 

 Projektowane zmiany w Kodeksie pracy skierowano do konsultacji 

z  organizacjami związkowymi i organizacjami pracodawców w trybie 

wynikającym z przepisów ustawy o związkach zawodowych i ustawy 

o  organizacjach pracodawców: Niezależnego Samorządnego Związku 

Zawodowego „Solidarność”, Ogólnopolskiego Porozumienia Związków 

Zawodowych, Forum Związków Zawodowych, Polskiej Konfederacji 

Pracodawców Prywatnych „Lewiatan”, Konfederacji Pracodawców 

Polskich, Związku Rzemiosła Polskiego oraz Buisness Centre Club. 

 Proponowane rozwiązania prawne częściowo uwzględniają uwagi 

Ogólnopolskiego Porozumienia Związków Zawodowych oraz 

Niezależnego Samorządnego Związku Zawodowego „Solidarność”, 

zmierzające do zrezygnowania z wyłączenia stosowania przepisów 

Kodeksu pracy odnoszących się do minimalnych warunków 

zatrudnienia pracowników delegowanych na terytorium RP przez 

pracodawcę mającego siedzibę w  państwie będącym członkiem Unii 

Europejskiej – wobec przedsiębiorstw marynarki handlowej 
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w  odniesieniu do załóg na morskich statkach handlowych. 

Projektowane zmiany zawierają rozwiązanie kompromisowe, 

polegające na wyłączeniu stosowania powyższych przepisów jedynie 

wobec przedsiębiorstw marynarki handlowej w odniesieniu do załóg na 

morskich statkach handlowych, jeżeli pracodawca ma siedzibę 

w  państwie będącym członkiem UE lub w państwie członkowskim 

Europejskiego Porozumienia o  Wolnym Handlu (EFTA) – strony 

umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym. Konsekwencją takiego 

rozwiązania prawnego będzie obowiązek stosowania polskich 

minimalnych standardów zatrudnienia przez przedsiębiorstwa 

marynarki handlowej w odniesieniu do załóg na morskich statkach 

handlowych, jeżeli pracodawca ma siedzibę w państwie niebędącym 

członkiem UE. Powinno to zapobiegać napływowi tańszej siły roboczej 

konkurencyjnej wobec polskich marynarzy, zatrudnionej przez 

pracodawców mających siedzibę  w państwie niebędącym członkiem 

UE i delegujących swoich pracowników na teren RP. 

 Projektowane rozwiązania prawne nie uwzględniają natomiast uwagi 

NSZZ „Solidarność”, aby zastępcza forma informowania o warunkach 

zatrudnienia pracowników polegała nie na wskazaniu odpowiednich 

przepisów, lecz na ich przytoczeniu. Przytoczenie treści przepisów nie 

byłoby bowiem alternatywną formą realizacji obowiązku pracodawcy 

informowania pracowników o ich warunkach zatrudnienia, gdyż 

w  praktyce nie różniłoby się niczym od realizacji obowiązku 

pracodawcy w formie samodzielnego skonstruowania przez niego 

informacji o warunkach zatrudnienia. Istota projektowanej zmiany ma 

natomiast polegać na umożliwieniu pracodawcy wskazania konkretnego 

przepisu ustawowego określającego warunki zatrudnienia pracownika.  

 W związku z wątpliwościami podniesionymi przez NSZZ „Solidarność”, 

a  także przez Forum Związków Zawodowych, dotyczącymi form 

realizacji przez pracodawcę obowiązku informowania pracowników 

o  warunkach zatrudnienia, należy wskazać, że zmiana określa 

obowiązek pracodawcy przekazania pracownikowi merytorycznej 

informacji o warunkach zatrudnienia, natomiast dodatkowo umożliwia 
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pracodawcy wywiązanie się z  tego obowiązku w inny sposób, tj. przez 

wskazanie pracownikowi odpowiednich przepisów regulujących jego 

podstawowe warunki zatrudnienia. 

 Projektowane rozwiązania prawne uwzględniają uwagi OPZZ i NSZZ 

„Solidarność” dotyczące niewyłączania z zakresu ustawy z dnia 

13  marca 2003  r. o szczególnych zasadach rozwiązywania 

z  pracownikami stosunków   pracy z przyczyn niedotyczących 

pracowników (Dz. U. Nr 90, poz. 844, z  późn. zm.) załóg na morskich 

statkach handlowych. W konsekwencji, projektowana zmiana ogranicza 

się wyłącznie do nowelizacji Kodeksu pracy. 

 b) Projekt zmian ustawy o radiofonii i telewizji 

 Projekt został przekazany do konsultacji Krajowej Radzie Radiofonii 

i  Telewizji, nadawcom telewizyjnym oraz właściwym związkom 

zawodowym i związkom pracodawców. Podmioty te nie zgłosiły 

żadnych uwag.  

c) W pozostałym zakresie projektowane zmiany zostały skonsultowane 

społecznie z zainteresowanymi podmiotami społecznymi. Uwagi zostały 

uwzględnione bądź projektów uwag nie zgłoszono. 

3. Wpływy regulacji na dochody i wydatki budżetu państwa oraz sektora 

publicznego 

 a) Ustawa o postępowaniu egzekucyjnym 

Oszacowanie wpływu zmian w ustawie o postępowaniu egzekucyjnym 

jest trudne, bowiem jest on uzależniony od skali wzajemnej współpracy 

przy dochodzeniu należności pieniężnych w relacji Polska – państwa 

członkowskie Unii Europejskiej. Niemniej, przyjęte rozwiązania 

pozwalają na egzekucji pełnej kwoty odsetek za zwłokę powstałych do 

dnia podpisania kierowanego do innego państwa wniosku o pomoc 

w  egzekucji. Ponadto wprowadzone rozwiązania usprawnią proces 

kierowania wniosków o pomoc do innych państw i wpłyną na obniżenie 

związanych z tym wydatków.  
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b) W pozostałym zakresie projektowane zmiany nie oddziaływują na 

dochody i  wydatki budżetu oraz sektora publicznego.  

4. Wpływ regulacji na rynek pracy 

 Projektowane zmiany w poszczególnych ustawach nie wpłyną na rynek 

 pracy.  

5. Wpływ na konkurencyjność wewnętrzną i zewnętrzną gospodarki 

a) Ustawa o napojach spirytusowych 

 Projekt zmian ustawy o napojach spirytusowych ma na celu 

zapewnienie wykorzystania do produkcji alkoholu etylowego rolniczego 

polskich surowców rolniczych – zbóż oraz ziemniaków. Z uwagi na to 

projektowane zmiany ustawy będą miały wpływ na konkurencyjność 

polskiego rolnictwa. 

b) W pozostałym zakresie projektowane zmiany nie oddziaływują na 

konkurencyjność wewnętrzną i zewnętrzną gospodarki. 

6.  Wpływ regulacji na sytuację i rozwój regionów 

 Projektowane zmiany w poszczególnych ustawach nie wpłyną na sytuację 

i  rozwój regionów. 

7. Zgodność z prawem Unii Europejskiej 

 Przedłożone projekty ustaw są zgodne z prawem Unii Europejskiej. 
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OCENA SKUTKÓW REGULACJI 

 

Projekt ustawy o zmianie niektórych ustaw w związku z członkostwem Rzeczypos-

politej Polskiej w Unii Europejskiej w zakresie, w jakim dotyczy przywołania 

w  poszczególnych nowelizowanych regulacjach dyrektyw wspólnotowych implemen-

towanych w całości lub części do polskiego porządku prawnego, nie wywołuje 

żadnych skutków. 

Skutki pozostałych zmian są natomiast następujące:  

1. Podmioty, na które oddziaływuje regulacja prawna 

a)  Ustawa – Kodeks pracy 

Zmiany wprowadzone do ustawy – Kodeks pracy są adresowane do pracodawców 

objętych przepisami ustawy i będą miały wpływ na zakres obowiązków realizowanych 

przez pracodawców wobec zatrudnianych pracowników. Dotyczą także wszystkich 

pracowników, których prawa i obowiązki są regulowane przepisami Kodeksu pracy. 

Proponowane zmiany są korzystne dla obu stron stosunku pracy. Pracodawcom 

stwarza się bowiem możliwość informowania pracowników o podstawowych 

warunkach zatrudnienia nie tylko w drodze opracowania pisemnej informacji w tej 

sprawie, ale także przez wskazanie konkretnych przepisów określających te warunki. 

Z kolei pracownicy otrzymują gwarancję uzyskania informacji dotyczących każdej 

zmiany ich podstawowych warunków zatrudnienia, przez co będą posiadać bieżącą, 

aktualną informację o tych warunkach. 

b)  Ustawa o radiofonii i telewizji 

W przypadku projektowanych zmian ustawy o radiofonii i telewizji projektowana 

regulacja będzie miała wpływ na wszystkich nadawców telewizyjnych, z wyjątkiem 

nadawców publicznych, gdyż w ich programach nie można przerywać audycji w celu 

nadania reklam lub telesprzedaży. 

c) Ustawa o Agencji Rynku Rolnego i organizacji niektórych rynków rolnych  

Projektowane zmiany ustawy o Agencji Rynku Rolnego i organizacji niektórych 

rynków rolnych będą miały wpływ na funkcjonowanie Agencji Rynku Rolnego oraz 

podmioty, które będą zainteresowane pozyskiwaniem surowców z gruntów 

odłogowanych. Celem powyższych zmian jest uproszczenie procedury nadzoru nad 
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wykorzystaniem surowców pochodzących z gruntów odłogowanych. Ograniczenie 

obowiązku przekazywania stosowanych informacji jedynie do dwóch rodzajów 

podmiotów (odbiorców oraz pierwsze jednostki przetwórcze) powinno ułatwić 

funkcjonowanie podmiotów na rynku.  

d) W pozostałym zakresie projektowane zmiany nie oddziaływują na inne podmioty. 

2. Konsultacje społeczne 

a) Ustawa – Kodeks pracy 

Projektowane zmiany w Kodeksie pracy skierowano do konsultacji z organizacjami 

związkowymi i organizacjami pracodawców w trybie wynikającym z przepisów ustawy 

o związkach zawodowych i ustawy o organizacjach pracodawców: Niezależnego 

Samorządnego Związku Zawodowego „Solidarność”, Ogólnopolskiego Porozumienia 

Związków Zawodowych, Forum Związków Zawodowych, Polskiej Konfederacji 

Pracodawców Prywatnych „Lewiatan”, Konfederacji Pracodawców Polskich, Związku 

Rzemiosła Polskiego oraz Business Centre Club. 

Proponowane rozwiązania prawne częściowo uwzględniają uwagi Ogólnopolskiego 

Porozumienia Związków Zawodowych oraz Niezależnego Samorządnego Związku 

Zawodowego „Solidarność”, zmierzające do zrezygnowania z wyłączenia stosowania 

przepisów Kodeksu pracy odnoszących się do minimalnych warunków zatrudnienia 

pracowników delegowanych na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez 

pracodawcę mającego siedzibę w państwie będącym członkiem Unii Europejskiej     

– wobec przedsiębiorstw marynarki handlowej w odniesieniu do załóg na morskich 

statkach handlowych. Projektowane zmiany zawierają rozwiązanie kompromisowe, 

polegające na wyłączeniu stosowania powyższych przepisów jedynie wobec 

przedsiębiorstw marynarki handlowej w odniesieniu do załóg na morskich statkach 

handlowych, jeżeli pracodawca ma siedzibę w państwie będącym członkiem UE lub 

w państwie członkowskim Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA)     

– strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym. Konsekwencją takiego 

rozwiązania prawnego będzie obowiązek stosowania polskich minimalnych 

standardów zatrudnienia przez przedsiębiorstwa marynarki handlowej w odniesieniu 

do załóg na morskich statkach handlowych, jeżeli pracodawca ma siedzibę 

w państwie niebędącym członkiem UE. Powinno to zapobiegać napływowi tańszej 

siły roboczej konkurencyjnej wobec polskich marynarzy, zatrudnionej przez 
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pracodawców mających siedzibę  w państwie niebędącym członkiem UE i de-

legujących swoich pracowników na teren RP. 

Projektowane rozwiązania prawne nie uwzględniają natomiast uwagi NSZZ 

„Solidarność”, aby zastępcza forma informowania o warunkach zatrudnienia 

pracowników polegała nie na wskazaniu odpowiednich przepisów, lecz na ich 

przytoczeniu. Przytoczenie treści przepisów nie byłoby bowiem alternatywną formą 

realizacji obowiązku pracodawcy informowania pracowników o ich warunkach 

zatrudnienia, gdyż w praktyce nie różniłoby się niczym od realizacji obowiązku 

pracodawcy w formie samodzielnego skonstruowania przez niego informacji 

o warunkach zatrudnienia. Istota projektowanej zmiany ma natomiast polegać na 

umożliwieniu pracodawcy wskazania konkretnego przepisu ustawowego 

określającego warunki zatrudnienia pracownika. 

W związku z wątpliwościami podniesionymi przez NSZZ „Solidarność”, a także przez 

Forum Związków Zawodowych, dotyczącymi form realizacji przez pracodawcę 

obowiązku informowania pracowników o warunkach zatrudnienia, należy wskazać, 

że zmiana określa obowiązek pracodawcy przekazania pracownikowi merytorycznej 

informacji o warunkach zatrudnienia, natomiast dodatkowo umożliwia pracodawcy 

wywiązanie się z tego obowiązku w inny sposób, tj. przez  wskazanie pracownikowi 

odpowiednich przepisów regulujących jego podstawowe warunki zatrudnienia. 

Projektowane rozwiązania prawne uwzględniają uwagi OPZZ i NSZZ „Solidarność” 

dotyczące niewyłączania z zakresu ustawy z dnia 13 marca 2003 r. o szczególnych 

zasadach rozwiązywania z pracownikami stosunków pracy z przyczyn 

niedotyczących pracowników (Dz. U. Nr 90, poz. 844, z późn. zm.) załóg na morskich 

statkach handlowych. W konsekwencji, projektowana zmiana ogranicza się 

wyłącznie do nowelizacji Kodeksu pracy. 

b)  Projekt zmian ustawy o radiofonii i telewizji 

Projekt został przekazany do konsultacji Krajowej Radzie Radiofonii i Telewizji, 

nadawcom telewizyjnym oraz właściwym związkom zawodowym i związkom 

pracodawców. Podmioty te nie zgłosiły żadnych uwag.  

c) Projekt ustawy o napojach spirytusowych 

Projekt został przekazany do konsultacji Sekretariatowi Rolnictwa Komisji Krajowej 

NSZZ „Solidarność”, Niezależnemu Samorządnemu Związkowi Zawodowemu 
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Rolników Indywidualnych „Solidarność”, Związkowi Zawodowemu Rolnictwa 

„Samoobrona”, Związkowi Zawodowemu Rolników „Ojczyzna”, Krajowemu 

Związkowi Rolników, Kółek i Organizacji Rolniczych, Krajowej Radzie Izb Rolniczych, 

Krajowej Radzie Przetwórstwa Spirytusu, Krajowej Radzie Gorzelnictwa i Produkcji 

Biopaliw, Federacji Branżowych Związków Producentów Rolnych, Zarządowi 

Głównemu Związku Zawodowego Pracowników Rolnictwa RP, Krajowej Izbie 

Producentów Drobiu i Pasz, Krajowej Radzie Drobiarstwa – Izba Gospodarcza 

w Warszawie, Polskiemu Związkowi Zrzeszeń Hodowców i Producentów Drobiu, 

Polskiemu Związkowi Ogrodniczemu, Związkowi Sadowników RP, Polskiemu 

Związkowi Producentów, Eksporterów i Importerów Mięsa, Krajowemu Związkowi 

Spółdzielni Mleczarskich, Izbie Gospodarczej Handlowców, Przetwórców Zbóż 

i Producentów Pasz, Polskiemu Związkowi Producentów Pasz, Związkowi Gorzelni 

Polskich, Związkowi Zawodowemu Centrum Narodowe Młodych Rolników, 

Krajowemu Sekretariatowi Rolnictwa i Przemysłu Rolno-Spożywczego NSZZ 

„Solidarność 80”, Federacji Związków Pracodawców-Dzierżawców i Właścicieli 

Rolnych, Polskiemu Zwązkowi Producentów Kukurydzy oraz Krajowej Federacji 

Producentów Zbóż. Podmioty te nie zgłosiły żadnych uwag. 

d)  Projekt ustawy o Agencji Rynku Rolnego i organizacji niektórych rynków rolnych 

Projekt został przekazany do konsultacji Sekretariatowi Rolnictwa Komisji Krajowej 

NSZZ „Solidarność”, Niezależnemu Samorządnemu Związkowi Zawodowemu 

Rolników Indywidualnych „Solidarność”, Związkowi Zawodowemu Rolnictwa 

„Samoobrona”, Związkowi Zawodowemu Rolników „Ojczyzna”, Krajowemu 

Związkowi Rolników, Kółek i Organizacji Rolniczych, Krajowej Radzie Izb Rolniczych, 

Krajowej Radzie Przetwórstwa Spirytusu, Krajowej Radzie Gorzelnictwa i Produkcji 

Biopaliw, Federacji Branżowych Związków Producentów Rolnych, Zarządowi 

Głównemu Związku Zawodowego Pracowników Rolnictwa RP, Krajowej Izbie 

Producentów Drobiu i Pasz, Krajowej Radzie Drobiarstwa – Izba Gospodarcza 

w Warszawie, Polskiemu Związkowi Zrzeszeń Hodowców i Producentów Drobiu, 

Polskiemu Związkowi Ogrodniczemu, Związkowi Sadowników RP, Polskiemu 

Związkowi Producentów, Eksporterów i Importerów Mięsa, Krajowemu Związkowi 

Spółdzielni Mleczarskich, Izbie Gospodarczej Handlowców, Przetwórców Zbóż 

i Producentów Pasz, Polskiemu Związkowi Producentów Pasz, Związkowi Gorzelni 

Polskich, Związkowi Zawodowemu Centrum Narodowe Młodych Rolników, 
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Krajowemu Sekretariatowi Rolnictwa i Przemysłu Rolno-Spożywczego NSZZ 

„Solidarność 80”, Federacji Związków Pracodawców-Dzierżawców i Właścicieli 

Rolnych, Polskiemu Związkowi Producentów Kukurydzy oraz Krajowej Federacji 

Producentów Zbóż. Podmioty te nie zgłosiły żadnych uwag. 

e) W pozostałym zakresie projektowane zmiany zostały skonsultowane  

z zainteresowanymi podmiotami społecznymi. Uwagi zostały uwzględnione bądź 

uwag nie zgłoszono. 

3. Wpływ regulacji na dochody i wydatki budżetu oraz sektora publicznego 

a)  Ustawa o postępowaniu egzekucyjnym 

Oszacowanie wpływu zmian w ustawie o postępowaniu egzekucyjnym jest trudne, 

bowiem jest on uzależniony od skali wzajemnej współpracy przy dochodzeniu 

należności pieniężnych w relacji Polska – państwa członkowskie Unii Europejskiej. 

Niemniej przyjęte rozwiązania pozwalają na egzekucję pełnej kwoty odsetek za 

zwłokę powstałych do dnia podpisania kierowanego do innego państwa  wniosku 

o pomoc w egzekucji. Ponadto wprowadzone rozwiązania usprawnią proces 

kierowania wniosków o pomoc do innych państw i wpłyną na obniżenie związanych 

z tym wydatków.  

b)  W pozostałym zakresie projektowane zmiany nie oddziaływują na dochody 

i wydatki budżetu oraz sektora publicznego. 

4.  Wpływ regulacji na rynek pracy 

Projektowane zmiany w poszczególnych ustawach nie wpłyną na rynek pracy. 

5.  Wpływ na konkurencyjność wewnętrzną i zewnętrzną gospodarki 

a)  Ustawa o napojach spirytusowych 

Projekt zmian ustawy o napojach spirytusowych ma na celu zapewnienie 

wykorzystania do produkcji alkoholu etylowego rolniczego polskich surowców 

rolniczych – zbóż oraz ziemniaków. Z uwagi na to projektowane zmiany ustawy będą 

miały wpływ na konkurencyjność polskiego rolnictwa. 

b) W pozostałym zakresie projektowane zmiany nie oddziaływują na 

konkurencyjność wewnętrzną i zewnętrzną gospodarki. 
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6. Wpływ regulacji na sytuację i rozwój regionów 

Projektowane zmiany w poszczególnych ustawach nie wpłyną na sytuację i rozwój 

regionów. 

7. Zgodność z prawem Unii Europejskiej 

Przedłożony projekt ustawy jest zgodny z prawem Unii Europejskiej. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12/01/06/em 

  







 
 

                                 Projekt 

                                   
Rozporządzenie 

Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji1) 

 
                                                   z dnia 

 
w sprawie wzoru zgody przewozowej na każdorazowe przemieszczanie broni palnej 

z Rzeczypospolitej Polskiej do innego państwa członkowskiego Unii Europejskiej 
 
 
 

Na podstawie art. 35d ust. 5 ustawy z dnia 22 czerwca 2001 r. o wykonywaniu 
działalności gospodarczej w zakresie wytwarzania i obrotu materiałami wybuchowymi, 
bronią, amunicją oraz wyrobami i technologią o przeznaczeniu wojskowym lub policyjnym 
(Dz. U. Nr 67, poz. 679 z późn. zm.2)) zarządza się, co następuje: 
 
 
§ 1. Rozporządzenie określa wzór zgody przewozowej dotyczącej broni palnej w przypadku 
przemieszczania tej broni z Rzeczypospolitej Polskiej do innego państwa członkowskiego 
Unii Europejskiej,  stanowiący załącznik do rozporządzenia. 
 
§ 2. Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia. 
 
 
 
 
 

Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1)  Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji kieruje działem administracji rządowej - sprawy wewnętrzne, 

na podstawie § 1 ust. 2 pkt 3 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 31 października 2005 r. 
w sprawie szczegółowego zakresu działania Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji (Dz. U. Nr 220, 
poz. 1897). 

2) Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2002 r. Nr 74, poz. 676 i Nr 117, poz. 1007, 
z 2003 r. Nr 210, poz. 2036, z 2004 r. Nr 96, poz. 959 i Nr 173, poz. 1808 i Nr 222, poz. 2249, z 2005 r.  
Nr 94, poz. 788. 

 
4/11/em 

http://172.16.24.14/cgi-bin/genhtml?id=4304742622ea&&nopsp=&comm=jn&akt=nr17101462&ver=-1&jedn=%A71


            ZGODA PRZEWOZOWA NA KAŻDORAZOWE PRZEMIESZCZANIE BRONI  PALNEJ
FIREARMS TRANSFER PERMIT 

Art. 11 ust. 2 i Art. 10 Dyrektywy 91/477/EWG (Art. 11(2) and Article 10 of Directive 91/477/ECC) 

 
1. Państwo członkowskie wysyłającego 
    (Member State of sender) 

 

 
2. Państwo członkowskie odbiorcy 
    (Member  State  of  recipient)   

 3. Wysyłający      osoba fizyczna              przedsiębiorca 
        (Sender)            (private indywidual)             (dealer) 
 
Nazwisko (Surname): 
 
Imię-imiona (First names): 
 
Data i miejsce urodzenia (Date and  birthplace): 
 
Numer paszportu lub innego dokumentu stwierdzającego tożsamość:  
(Number of passport or other identity document):  
 
Data wydania (Date of issue): 
Organ wydający (Issuing authority): 
Firma przedsiębiorcy (Company name): 
Siedziba (Registered office): 
Adres (Address):   
Numer telefonu (Telephone number): 
Numer telefaksu (Fax number): 

4. Odbiorca           osoba fizyczna                  przedsięb
   (Recipient)         (private indywidual)             (dealer) 
 
Nazwisko (Surname): 
 
Imię-imiona (First names): 
 
Data i miejsce urodzenia (Date and birthplace): 
 
Numer paszportu lub innego dokumentu stwierdzającego to
(Number of passport or other identity document):  
 
Data wydania (Date of  issue): 
Organ wydający (Issuing authority): 
Firma przedsiębiorcy (Company name): 
Siedziba (Registered office): 
Adres (Address):   
Numer telefonu (Telephone number): 
Numer telefaksu (Fax number): 
 

5. Dotyczy broni palnej 
    (Firearms concerned)                                                                                                         Załącznik:        TAK                   NIE

                                                                                                                                             (Annex)               (Yes)                     (No) 

Nr 
No. 

Kategoria 
Category 

Typ 
Type 

Marka /model 
Make/model 

Kaliber 
Calibre 

Nr seryjny 
Serial No. 

CIP cecha   
CIP proof  

Inne
Other ch

 
6. Wstępna zgoda Państwa Członkowskiego odbiorcy 
    (Prior consent of Member State of recipient) 
     Nie wymagana dla broni palnej Nr: 
        (Not necessary for firearm(s) No(s): 
        Wskazanie podstawy: 
        (References of the communication):  

 
     Uzyskana (kopia w załączeniu) dla broni palnej Nr: 
        (Obtained (copy attached) for firearm(s) No(s): 
        Ważna do (Valid until): 

7. Wnioskodawca         osoba fizyczna            przedsiębiorca  
       (Applicant)         (private individual)              (dealer) 
 
Nazwisko (Surname): 
Imię  - imiona (First names): 
Data urodzenia (Brith date): 
Miejsce urodzenia (Brith place): 
Siedziba (Registered office): 
Adres (Address): 

8. Upoważnienie przez Państwo Członkowskie 
     wysyłki 
     (Authorisation by the Member State of the consigm
 
Data (Date): 
 
 
Pieczątka (Stamp): 

                                                                         WYSYŁKA (CONSIGNMENT) 
9. Szczegóły wysyłki (Details of consignment) 
Przewoźnik (Carrier): 
Data wyjazdu (Date of departure): 
Przewidywana data przyjazdu: 
(Estimated date of arrival): 
Państwa Członkowskie tranzytu: 
(Member States of transit): 

10. Poświadczenie przez Państwo Członkowskie wysyłki speł
wymagań 
(Certification by the Member State of the consignment that a
requirements are filled) 
 
 

 

                                                                                                                                                              Załącznik do rozporządzenia Ministra  Spraw 
                                                                                      WZÓR                                                    Wewnętrznych i Administracji 
                                                                                                                                                               z dnia                               
iorca 

żsamość:  

 

 cechy 
aracteristics 

ent) 

nienia koniecznych 

ll necessary 



ZAŁĄCZNIK DO ZGODY PRZEWOZOWEJ NA KAŻDORAZOWE PRZEMIESZCZANIE  BRONI PALNEJ 
(ANNEX TO THE CONSENT TO TRANSFER FIREARMS) 

Nr 
No. 

Kategoria 
Category 

Typ 
Type 

Marka /model 
Make/model 

Kaliber 
Calibre 

Nr seryjny 
Serial No. 

CIP cecha   
CIP proof  

Inne cechy 
Other characteristics 

4a/11/em 



Uzasadnienie 
 
 
 Projekt rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji w sprawie 
wzoru uprzedniej zgody przewozowej dotyczącej broni palnej w przypadku przemieszczania 
tej broni do Rzeczypospolitej Polskiej z  innego państwa członkowskiego jest wykonaniem 
upoważnienia ustawowego określonego w art. 35k ust. 3 ustawy z dnia 22 czerwca 2005 r. o 
zmianie ustawy o wykonywaniu działalności gospodarczej w zakresie wytwarzania i obrotu 
materiałami wybuchowymi, bronią, amunicja oraz wyrobami i technologia o przeznaczeniu 
wojskowym lub policyjnym (Dz. U. Nr 67, poz. 679 z późn. zm.) - w brzmieniu nadanym przez 
art. 9 pkt 2 ustawy o zmianie niektórych ustaw w związku z członkostwem Rzeczypospolitej 
Polskiej w Unii Europejskiej 

Formularz uprzedniej zgody przewozowej zaświadcza o wiarygodności polskiego 
przedsiębiorcy dla którego broń palna jest przywożona z innego państwa członkowskiego 
oraz o objęciu kontrolą tej transakcji przez władze Rzeczpospolitej Polskiej. Formularz 
uprzedniej zgody przewozowej jest wystawiany przez polskiego przedsiębiorcę, 
poświadczany przez organ koncesyjny (tj. ministra właściwego do spraw wewnętrznych) lub 
właściwego komendanta wojewódzkiego Policji, a następnie przekazywany kontrahentowi z 
państwa początkowego transakcji. Formularz uprzedniej zgody przewozowej stanowi 
podstawę do wydania lub poświadczenia przez właściwe władze państwa początkowego 
transakcji formularza zgody przewozowej, który musi towarzyszyć broni palnej 
przemieszczanej do Rzeczypospolitej Polskiej.  

 
Wzór formularza uprzedniej zgody przewozowej, stanowiący załącznik do 

rozporządzenia, uwzględnia informacje dotyczące przedsiębiorcy wysyłającego broń palną  
do Rzeczypospolitej Polskiej oraz polskiego przedsiębiorcy dla którego broń palna jest 
przywożona. Informacje te obejmują m.in. imię, nazwisko, rodzaj dokumentu stwierdzającego 
tożsamość, firmę, siedzibę oraz adres, ilość jednostek broni wwożonej lub wywożonej, jej 
rodzaje oraz charakterystykę dot. m.in. kategorii broni, typu, marki, kalibru, numeru 
seryjnego. 

 
 
Projektowane rozporządzenie ma na celu dostosowanie prawa polskiego do zapisów 

dyrektywy Rady 91/477/EWG z dnia 18 czerwca 1991 r. w sprawie kontroli nabywania i 
posiadania broni oraz jest zgodne z długoletnią praktyką państw członkowskich Unii 
Europejskiej w zakresie przemieszczania broni palnej w ramach Wspólnoty.  
  
OCENA SKUTKÓW REGULACJI 
Wejście w życie przedmiotowego projektu: 
1) nie spowoduje skutków finansowych dla budżetu i sektora publicznego. 
Czynności poświadczania uprzednich zgód przewozowych zostały zwolnione z opłaty skarbowej - 
zgodnie z obecnie obowiązującą praktyką międzynarodową oraz będą wykonywane przez aparat 
administracyjny zajmujący się do tej pory sprawami reglamentowanej działalności gospodarczej w 
przedmiotowym zakresie;  
2) nie spowoduje zmian na rynku pracy,  
3) nie wpłynie na dotychczasowe zasady konkurencyjności wewnętrznej oraz na sytuację i rozwój 
regionalny. Natomiast korzystnie wpłynie na konkurencyjność zewnętrzną, gdyż wdrażany wzór 
ma charakter dostosowujący prawo polskie do przepisów Unii Europejskiej oraz jest zgodny z 
długoletnią praktyką obrotu bronią w Unii Europejskiej. 9 
4b/11/em 

  



                                  Projekt  

                                   
Rozporządzenie 

Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji1)

 
                                                       z dnia 

 
 

w sprawie wzoru uprzedniej zgody przewozowej na każdorazowe przemieszczanie broni 
palnej do Rzeczypospolitej Polskiej z  innego państwa członkowskiego Unii Europejskiej 
 
 
 

Na podstawie art. 35k ust. 3 ustawy z dnia 22 czerwca 2001 r. o wykonywaniu 
działalności gospodarczej w zakresie wytwarzania i obrotu materiałami wybuchowymi, 
bronią, amunicją oraz wyrobami i technologią o przeznaczeniu wojskowym lub policyjnym 
(Dz. U. Nr 67, poz. 679, z późn. zm.2)) zarządza się, co następuje: 
  
 
 
§ 1. Rozporządzenie określa wzór uprzedniej zgody przewozowej dotyczącej broni palnej 
przemieszczanej do  Rzeczypospolitej Polskiej z innego państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej, stanowiący załącznik do rozporządzenia. 
 
§ 2. Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia. 
 
 

 
 

Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji 
 

                                                 
1)  Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji kieruje działem administracji rządowej - sprawy wewnętrzne, 

na podstawie § 1 ust. 2 pkt 3 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 31 października 2005 r. 
w sprawie szczegółowego zakresu działania Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji (Dz. U. Nr 220, 
poz. 1897). 

2)  Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2002 r. Nr 74, poz. 676 i Nr 117, poz. 1007, 
z 2003 r. Nr 210, poz. 2036, z 2004 r. Nr 96, poz. 959 i Nr 173, poz. 1808 i Nr 222, poz. 2249, z 2005 r.  
Nr 94, poz. 788. 

 
 
5/11/em 

http://172.16.24.14/cgi-bin/genhtml?id=4304742622ea&&nopsp=&comm=jn&akt=nr17101462&ver=-1&jedn=%A71


 Załącznik do rozporządzenia  
 WZÓR Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji 
 z dnia  

                 UPRZEDNIA ZGODA PRZEWOZOWA NA KAŻDORAZOWE PRZEMIESZCZANIE  
                                                                               BRONI PALNEJ 

PRIOR CONSENT TO TRANSFER FIREARMS 
                     Art. 11 ust. 4 i Art.10 Dyrektywy 91/477/EWG (Article 11(4) and Article 10 of Directive 91/477/ECC) 

 
1. Państwo członkowskie wysyłającego 
    (Member State of sender) 

 

 
2. Państwo członkowskie odbiorcy 
    (Member  State  of  recipient)   

 3. Wysyłający      osoba fizyczna              przedsiębiorca 
        (Sender)            (private individual)             (dealer) 
 
 
Nazwisko (Surname): 
Imię-imiona (First names): 
Data i miejsce urodzenia (Birth date): 
Numer paszportu lub innego dokumentu stwierdzającego tożsamość:  
(Number of passport or other identity document):  
Data wydania (Date of issue): 
Organ wydający (Issuing authority): 
Firma przedsiębiorcy (Company name): 
Siedziba (Registered office): 
Adres (Address):   
Numer telefonu (Telephone number): 
Numer telefaksu (Fax number): 

4. Odbiorca           osoba fizyczna                  przeds
   (Recipient)         (private individual)                   (deale
 
 
Nazwisko (Surname): 
Imię-imiona (First names): 
Data i miejsce urodzenia (Birth date): 
Numer paszportu lub innego dokumentu stwierdzającego
(Number of passport or other identity document):  
Data wydania (Date of  issue): 
Organ wydający (Issuing authority): 
Firma przedsiębiorcy (Company name): 
Siedziba (Registered office): 
Adres (Address):   
Numer telefonu (Telephone number): 
Numer telefaksu (Fax number): 

5. Dotyczy broni palnej 
    (Firearms concerned)                                                                                                         Załącznik:        TAK                   N

                                                                                                                                             (Annex)              (Yes)                      (No

Nr 
No. 

Kategoria 
Category 

Typ 
Type 

Marka /model 
Make/model 

Kaliber 
Calibre 

Nr seryjny 
Serial No. 

CIP cecha   
CIP proof  

In
Other c

6. Wnioskodawca         osoba fizyczna            przedsiębiorca  
       (Applicant)            (private individual)              (dealer) 
 
Nazwisko (Surname): 

Imię  - imiona (First names): 

Data i miejsce urodzenia (Birth date): 

Firma przedsiębiorcy (Company name): 

Siedziba (Registered office): 

Adres (Address): 

Data (Date): 

Podpis (Signature): 

7. Uprzednia zgoda Państwa Członkowskiego odbio
     (Prior consent of the Member State of recipient)
 
   wstrzymana (withheld): 
 
   przyznana  (granted): 
 
  Data (Date): 
   
  Podpis (Signature): 
 
  Pieczątka (Stamp): 
 

iębiorca 
r) 

 tożsamość:  

IE 
) 

ne cechy 
haracteristics 

rcy  
 



ZAŁĄCZNIK DO UPRZEDNIEJ ZGODY PRZEWOZOWEJ NA KAŻDORAZOWE PRZEMIESZCZANIE 
BRONI PALNEJ 

(ANNEX TO THE PRIOR CONSENT TO TRANSFER FIREARMS) 
Nr 
No. 

Kategoria 
Category 

Typ 
Type 

Marka /model 
Make/model 

Kaliber 
Calibre 

Nr seryjny 
Serial No. 

CIP cecha   
CIP proof  

Inne cechy 
Other characteristics 
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Uzasadnienie 
 
 
 Projekt rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji w sprawie 
wzoru uprzedniej zgody przewozowej dotyczącej broni palnej w przypadku przemieszczania 
tej broni do Rzeczypospolitej Polskiej z  innego państwa członkowskiego jest wykonaniem 
upoważnienia ustawowego określonego w art. 35k ust. 3 ustawy z dnia 22 czerwca 2005 r. o 
zmianie ustawy o wykonywaniu działalności gospodarczej w zakresie wytwarzania i obrotu 
materiałami wybuchowymi, bronią, amunicja oraz wyrobami i technologia o przeznaczeniu 
wojskowym lub policyjnym (Dz. U. Nr 67, poz. 679 z późn. zm.) - w brzmieniu nadanym przez 
art. 9 pkt 2 ustawy o zmianie niektórych ustaw w związku z członkostwem Rzeczypospolitej 
Polskiej w Unii Europejskiej 

Formularz uprzedniej zgody przewozowej zaświadcza o wiarygodności polskiego 
przedsiębiorcy dla którego broń palna jest przywożona z innego państwa członkowskiego 
oraz o objęciu kontrolą tej transakcji przez władze Rzeczpospolitej Polskiej. Formularz 
uprzedniej zgody przewozowej jest wystawiany przez polskiego przedsiębiorcę, 
poświadczany przez organ koncesyjny (tj. ministra właściwego do spraw wewnętrznych) lub 
właściwego komendanta wojewódzkiego Policji, a następnie przekazywany kontrahentowi z 
państwa początkowego transakcji. Formularz uprzedniej zgody przewozowej stanowi 
podstawę do wydania lub poświadczenia przez właściwe władze państwa początkowego 
transakcji formularza zgody przewozowej, który musi towarzyszyć broni palnej 
przemieszczanej do Rzeczypospolitej Polskiej.  

 
Wzór formularza uprzedniej zgody przewozowej, stanowiący załącznik do 

rozporządzenia, uwzględnia informacje dotyczące przedsiębiorcy wysyłającego broń palną  
do Rzeczypospolitej Polskiej oraz polskiego przedsiębiorcy dla którego broń palna jest 
przywożona. Informacje te obejmują m.in. imię, nazwisko, rodzaj dokumentu stwierdzającego 
tożsamość, firmę, siedzibę oraz adres, ilość jednostek broni wwożonej lub wywożonej, jej 
rodzaje oraz charakterystykę dot. m.in. kategorii broni, typu, marki, kalibru, numeru 
seryjnego. 

 
 
Projektowane rozporządzenie ma na celu dostosowanie prawa polskiego do zapisów 

dyrektywy Rady 91/477/EWG z dnia 18 czerwca 1991 r. w sprawie kontroli nabywania i 
posiadania broni oraz jest zgodne z długoletnią praktyką państw członkowskich Unii 
Europejskiej w zakresie przemieszczania broni palnej w ramach Wspólnoty.  
  
OCENA SKUTKÓW REGULACJI 
Wejście w życie przedmiotowego projektu: 
1) nie spowoduje skutków finansowych dla budżetu i sektora publicznego. 
Czynności poświadczania uprzednich zgód przewozowych zostały zwolnione z opłaty skarbowej - 
zgodnie z obecnie obowiązującą praktyką międzynarodową oraz będą wykonywane przez aparat 
administracyjny zajmujący się do tej pory sprawami reglamentowanej działalności gospodarczej w 
przedmiotowym zakresie;  
2) nie spowoduje zmian na rynku pracy,  
3) nie wpłynie na dotychczasowe zasady konkurencyjności wewnętrznej oraz na sytuację i rozwój 
regionalny. Natomiast korzystnie wpłynie na konkurencyjność zewnętrzną, gdyż wdrażany wzór 
ma charakter dostosowujący prawo polskie do przepisów Unii Europejskiej oraz jest zgodny z 
długoletnią praktyką obrotu bronią w Unii Europejskiej.  
 
5b/11/em 

  



 
Projekt 

 
ROZPORZĄDZENIE 

MINISTRA FINANSÓW1)

z dnia                                             

w sprawie postępowania przy korzystaniu z pomocy obcego państwa w dochodzeniu określonych 
należności pieniężnych 

 

Na podstawie art. 66f ustawy z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w 
administracji (Dz. U. z 2005 r. Nr 229, poz. 1954), zarządza się, co następuje: 

§ 1. Rozporządzenie określa: 
1) tryb postępowania wierzycieli i organów egzekucyjnych przy korzystaniu z pomocy obcego państwa w 

dochodzeniu należności pieniężnych; 
2)  wzory tytułów wykonawczych wystawianych przez ministra na wniosek obcego państwa o 

dochodzenie lub zabezpieczenie należności pieniężnych oraz tytułu wykonawczego zaktualizowanego 
przez polskiego wierzyciela mianowanego do ministra wraz z wnioskiem o dochodzenie należności 
pieniężnych przez państwo obce; 

3)  wzory wniosków o udzielenie informacji, o powiadomienie oraz o dochodzenie lub zabezpieczenie 
należności pieniężnych kierowanych przez wierzycieli lub organy egzekucyjne do ministra właściwego 
do spraw finansów publicznych, zwanego dalej „ministrem”; 

4)  wzory wniosków o udzielenie informacji, o powiadomienie oraz o dochodzenie lub zabezpieczenie 
należności pieniężnych kierowanych przez ministra do obcych państw. 

§ 2. Ilekroć w rozporządzeniu jest mowa o: 
 1) ustawie - rozumie się przez to ustawę z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w 

administracji; 
 2) urzędowym odpisie - rozumie się przez to również urzędowo albo notarialnie poświadczoną kopię. 

§ 3. 1. Jeżeli przy dochodzeniu należności pieniężnej określonej w art. 2 § 1 pkt 8 i 9 ustawy lub 
wynikającej z umowy międzynarodowej ratyfikowanej przez Rzeczpospolitą Polską zachodzi potrzeba 
skorzystania z pomocy obcego państwa stosownie do przepisów rozdziału 7 w dziale I ustawy, wierzyciel 
lub organ egzekucyjny kieruje wniosek o udzielenie pomocy do ministra. 

2. Wniosek, o którym mowa w ust. 1, sporządza się: 
 1) w zakresie udzielenia informacji - według wzoru stanowiącego załącznik nr 1 do rozporządzenia; 
 2) w zakresie powiadomienia o pismach, orzeczeniach lub innych dokumentach - według wzoru 

stanowiącego załącznik nr 2 do rozporządzenia; 
 3) w zakresie dochodzenia lub zabezpieczenia należności - według wzoru stanowiącego załącznik nr 3 

do rozporządzenia. 
3. Do wniosku o powiadomienie dołącza się oryginał i urzędowy odpis pisma, orzeczenia lub innego 

dokumentu, którego dotyczy ten wniosek. 
4. Do wniosku o dochodzenie należności dołącza się: 

1)   urzędowy odpis tytułu wykonawczego, na podstawie którego prowadzi się egzekucję; 
2)  tytuł wykonawczy zaktualizowany przez polskiego wierzyciela; 

 3) urzędowy odpis orzeczenia lub innego dokumentu stanowiącego podstawę do wystawienia tytułu 
wykonawczego; 

 4) urzędowy odpis informacji właściwego organu egzekucyjnego o bezskuteczności całości lub części 
egzekucji prowadzonej w Rzeczypospolitej Polskiej w celu ściągnięcia należności objętych 
wnioskiem. 
5. Do wniosku o zabezpieczenie należności dołącza się: 



1) urzędowy odpis zarządzenia zabezpieczenia lub tytułu wykonawczego; 
2) tytuł wykonawczy zaktualizowany przez polskiego wierzyciela, jeżeli podstawę zabezpieczenia 

stanowi tytuł wykonawczy; 
 3) urzędowy odpis informacji właściwego organu egzekucyjnego o niemożności zabezpieczenia w 

całości lub w części należności objętych wnioskiem o zabezpieczenie należności; 
4) urzędowy odpis decyzji o zabezpieczeniu, jeżeli wniosek dotyczy zabezpieczenia zobowiązania 

podatkowego przed wydaniem decyzji ustalającej wysokość zobowiązania podatkowego lub 
określającej wysokość zaległości podatkowej. 

6. Wzór tytułu wykonawczego zaktualizowanego przez polskiego wierzyciela, o którym mowa w 
ust. 4 pkt 2 oraz w ust. 5 pkt 2, stanowi załącznik nr 7 do rozporządzenia. 

§ 4. Wierzyciel lub organ egzekucyjny powiadamia niezwłocznie ministra o okolicznościach mających 
znaczenie dla pomocy świadczonej przez obce państwo, a w szczególności o powstałych ograniczeniach 
w dochodzeniu swoich należności. 

§ 5. Wierzyciel lub organ egzekucyjny, w razie otrzymania od ministra informacji o podjętych 
działaniach i wynikach prowadzonego postępowania egzekucyjnego przez obce państwo, może wystąpić 
do tego ministra, w terminie miesiąca od dnia otrzymania takiej informacji, z wnioskiem o ponowne 
wszczęcie postępowania egzekucyjnego, jeżeli z otrzymanej informacji wynika możliwość dochodzenia 
należności pieniężnych. 

§ 6. 1. Określa się wzory: 
 1) wniosku o udzielenie informacji, stanowiący załącznik nr 4 do rozporządzenia, 
 2) wniosku o powiadomienie, stanowiący załącznik nr 5 do rozporządzenia, 
 3) wniosku o dochodzenie lub zabezpieczenie należności, stanowiący załącznik nr 6 do rozporządzenia 

- kierowanego przez ministra do obcego państwa; 
4) tytułu wykonawczego, obejmującego jedną należność pieniężną dochodzoną na wniosek państwa 

obcego, stanowiący załącznik nr 8 oraz nr 10 do rozporządzenia, 
5) tytułu wykonawczego, obejmującego nie więcej niż cztery należności pieniężne dochodzone na 

wniosek państwa obcego, stanowiący załącznik nr 9 oraz nr 11 do rozporządzenia,  
- wystawianego przez ministra i kierowanego do właściwego organu egzekucyjnego w celu 

wykonania. 
2. Egzemplarz tytułu wykonawczego przeznaczony dla zobowiązanego sporządza się według 

wzoru stanowiącego odpowiednio załączniki nr 8 do nr 11 do rozporządzenia, z tym, że na górze 
pierwszej strony wpisuje się wyrażenie „egzemplarz przeznaczony dla zobowiązanego”, a także pomija 
się strony 3 i 4 tych wzorów.  

 
       § 7. Traci moc rozporządzenie Ministra Finansów z dnia 14 stycznia 2004 roku w sprawie 
postępowania przy korzystaniu z pomocy obcego państwa w dochodzeniu określonych należności 
pieniężnych (Dz. U. Nr 10 poz. 80). 

§ 8. Rozporządzenie wchodzi w życie z dniem ....................................................................... 

 

 

_____ 
1) Minister Finansów kieruje działem administracji rządowej - finanse publiczne, na podstawie § 1 ust. 2 

pkt 2 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 31 października 2005 r. w sprawie 
szczegółowego zakresu działania Ministra Finansów (Dz. U. Nr 220, poz. 1887). 
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Załączniki do rozporządzenia Ministra Finansów w sprawie 
trybu postępowania przy korzystaniu z pomocy obcego 
państwa w dochodzeniu określonych należności  
pieniężnych z dnia........................2006 r.  (Nr ..., poz. ...) 

 
Załącznik nr 1 

 
 
.......................................................................... 

(miejsce i data nadania wniosku) 
 
..........................................................................

(nr akt sprawy wierzyciela/organu egzekucyjnego)* 

 

 
..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................

..........................................................................
(oznaczenie wierzyciela/organu egzekucyjnego)* 

..................................    .................................... 
                 (nr telefonu)                                    (nr faksu) 

(adnotacje organu wnioskującego) 

 
 

WNIOSEK  O WYSTĄPIENIE DO OBCEGO PAŃSTWA 
O UDZIELENIE INFORMACJI 

Ja niżej podpisany(a)................................................................................................................... 
                                                                                          (imię, nazwisko i stanowisko służbowe) 
działając z upoważnienia ww. wierzyciela/organu egzekucyjnego* niniejszym wnoszę na 
podstawie art. 66d § 2 ustawy z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym  
w administracji (Dz.U. z 2005 r. Nr 229, poz. 1954) o spowodowanie udzielenia 

przez ...................................................................................................następujących informacji: 
                                                                       (nazwa obcego państwa) 
 

Informacje o podmiotach, których dotyczy wniosek 
a) Oznaczenie podmiotu, którego wniosek dotyczy** 
 
 
 
 
 
b) Oznaczenie zobowiązanego, jeżeli nie jest nim podmiot wskazany w poz. a)** 
 
 
 
 
 
c) Oznaczenie współzobowiązanego** 
 
 
 
 
 
d) Oznaczenie osoby trzeciej, w której posiadaniu jest mienie** 
 
 
 
 
e) Inne informacje dotyczące podmiotów wskazanych w poz. a) - d)** 
 
 
 
 
 
* Niepotrzebne skreślić. 
* *Jeżeli podmiotem jest osoba fizyczna podaje się jej imię i nazwisko, adres znany lub domniemany oraz datę i miejsce urodzenia. Jeżeli 

podmiotem  nie jest osoba fizyczna podaje się status prawny tego podmiotu, nazwę oraz adres znany lub domniemany. 
 



Strona  2 
 

Informacje dotyczące należności 
Należność główna Odsetki Koszty Kary 

 
 
 
 

Rodzaj należności 
 
 
Ostateczna data egzekucji 
 
 
Inne informacje 
 
 
Inne organy, do których wystąpiono z wnioskiem 
 
 

Informacje, o udzielenie których się występuje 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                     ................................................................ 
                                                                                                                                                                                  (podpis) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                              (pieczęć urzędowa) 
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Załącznik nr 2 
 
.......................................................................... 

(miejsce i data nadania wniosku) 
 
..........................................................................

(nr akt sprawy wierzyciela/organu egzekucyjnego)* 
 

 
......................................................................... 

......................................................................... 

......................................................................... 

..........................................................................
(oznaczenie wierzyciela/organu egzekucyjnego)* 

..................................    .................................... 
             (nr telefonu)                                      (nr faksu) 

(adnotacje organu wnioskującego) 

 
WNIOSEK  O WYSTĄPIENIE DO OBCEGO PAŃSTWA O POWIADOMIENIE 

 
Ja niżej podpisany(a).................................................................................................................................. 
                                                                                          (imię, nazwisko i stanowisko służbowe) 
działając z upoważnienia ww. wierzyciela/organu egzekucyjnego* niniejszym wnoszę na podstawie 
art. 66d § 2 ustawy z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w administracji  
(Dz.U. z 2005 r. Nr 229, poz. 1954) o spowodowanie powiadomienia przez 
...........................................................................................................................................o następujących  
                                              (nazwa obcego państwa) 
pismach/orzeczeniach/innych dokumentach*:  .......................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 

Informacje o podmiotach, których dotyczy wniosek 
a) Oznaczenie podmiotu, którego wniosek dotyczy** 
 
 
 
b) Oznaczenie zobowiązanego, jeżeli nie jest nim podmiot wskazany w poz. a)** 
 
 
c) Oznaczenie współzobowiązanego** 
 
 
d) Oznaczenie osoby trzeciej, w której posiadaniu jest mienie** 
 
 
e) Inne informacje dotyczące podmiotów wskazanych w poz. a) - d)** 
 
 

Informacje dotyczące należności 
Rodzaj i przedmiot orzeczenia/czynności* 
 
Kwota należności (w tym odsetek, kar i kosztów) 
 
Rodzaj należności 
 
Ostateczna data powiadomienia 
 
Inne informacje 
 
 
 
 
 
 
 
         (pieczęć urzędowa) 

 
 
 
 
 
...................................................................................... 

(podpis) 



 
Strona 2 

 
 

ZAŚWIADCZENIE 
 

Ja niżej podpisany, niniejszym zaświadczam: 
- że pismo/orzeczenie/dokument wskazujący dokonanie czynności/* załączony do wniosku został doręczony 

adresatowi, o którym mowa we wniosku z dnia................................................................................................. 
Doręczenia dokonano w następujący sposób: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- że pismo/orzeczenie/dokument wskazujący dokonanie czynności/* załączony do wniosku nie mógł być 

doręczony adresatowi, o którym mowa we wniosku z dnia.................................................. z następujących 
przyczyn***: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

................................................................
                                                                                                                                                         (data) 

 
 
 
 
 

.................................................................
                                                                                                                                                         (podpis) 

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                  (pieczęć urzędowa) 

 
*    Niepotrzebne skreślić. 
**  Jeżeli podmiotem jest osoba fizyczna podaje się jej imię i nazwisko, adres znany lub domniemany oraz datę i miejsce urodzenia. Jeżeli  
       podmiotem  nie jest osoba fizyczna podaje się status prawny tego podmiotu, nazwę oraz adres znany lub domniemany. 
*** Należy określić, w jaki sposób dokonano doręczenia. 
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Załącznik nr 3 
 

 
.......................................................................... 

(miejsce i data nadania wniosku) 
 
..........................................................................

(nr akt sprawy wierzyciela) 
 

 
..........................................................................

......................................................................... 

......................................................................... 

..........................................................................
(oznaczenie wierzyciela) 

..................................    .................................... 
              (nr telefonu)                                       (nr faksu) 

(adnotacje organu wnioskującego) 

 
 
 

WNIOSEK  O WYSTĄPIENIE DO OBCEGO PAŃSTWA 
O DOCHODZENIE/ ZABEZPIECZENIE NALEŻNOŚCI PIENIĘŻNYCH* 

 
 
Ja niżej podpisany(a)................................................................................................................................. 
                                                                                          (imię, nazwisko i stanowisko służbowe) 
działając z upoważnienia ww. wierzyciela niniejszym wnoszę na podstawie art. 66d § 2 ustawy z dnia 
17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w administracji (Dz.U. z 2005 r. Nr 229, poz. 1954), 
 zwanej dalej "ustawą", o spowodowanie : 

- ściągnięcia należności objętych załączonym tytułem wykonawczym  nr............................................ 
z dnia.................................................. (warunki określone w art. 66w § 1 ustawy zostały spełnione); 

- zabezpieczenia należności objętych załączonym tytułem wykonawczym/zarządzeniem 
zabezpieczenia* nr...................................................... z dnia.......................................... 
(oświadczenie, iż spełnione zostały warunki do dokonania zabezpieczenia przekazuje się w 
załączeniu); 

 
przez.......................................................................................................................................................... 
                                                                                       (nazwa obcego państwa) 
 
 

Proszę o przekazanie całej wyegzekwowanej kwoty należności na rachunek bankowy 
 
 
......................................................................................... 
 
 
......................................................................................... 
        (oznaczenie rachunku bankowego wierzyciela) 
  

 .........................................................................................
(podpis) 

 
 
 
 
 
 
 
 

             (pieczęć urzędowa) 
 
 
 

 
 
 



Strona 2 
 

Informacje o podmiotach, których dotyczy wniosek 

a) Oznaczenie podmiotu, którego wniosek dotyczy** 
 
 
 
 
 
 
b) Oznaczenie zobowiązanego, jeżeli nie jest nim podmiot wskazany w poz. a)** 
 
 
 
 
 
 
c) Oznaczenie współzobowiązanego** 
 
 
 
 
 
 
d) Oznaczenie osoby trzeciej, w której posiadaniu jest mienie** 
 
 
 
 
 
 
e) Inne informacje dotyczące podmiotów wskazanych w poz. a) - d)** 
 
 
 
 
 
 
 

 
Inne informacje 
  
 
 
 
 
 
 
 

*Niepotrzebne skreślić 
**Jeżeli podmiotem jest osoba fizyczna podaje się jej imię i nazwisko, adres znany lub domniemany oraz datę i miejsce urodzenia. Jeżeli  
  podmiotem  nie jest osoba fizyczna podaje się status prawny tego podmiotu, nazwę oraz adres znany lub domniemany. 
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Strona 3 
 

Informacje dotyczące należności pieniężnych 
      

  
Rodzaj należności 

pieniężnej  
 

Kwota należności  
 

Z tego kwota
 

Termin, od którego 
 

Data doręczenia 
 

Termin, do którego 
 

Oznaczanie 
Szczegółowe 
informacje o 

(wymienionej w art. 
2 § 1 pkt 8 lit.a-h i 

pkt 9 ustawy)  i 
okres za który jest 

należna 1) 

ogółem2)  
należności  głównej 

 
odsetek  

    
kosztów 

 egzekucyjnych i 
kosztów 

upomnienia  

innych należności 
(wymienionych w art. 2 

§ 1  pkt 8 lit.g) 
związanych z   
należnością 
wymienioną 
w kol. 13) 

można dochodzić/ 
zabezpieczyć  
należności4) 

 tytułu  
wykonawczego/ 

zarządzenia 
zabezpieczającego4) 

można dochodzić/  
zabezpieczyć  
 należności4) 

tytułu  
wykonawczego/ 

zarządzenia 
zabezpieczającego

(data i nr )4) 

 

załączonych 
dokumentach 

 

 
 
 
 
1) Jeżeli wniosek dotyczy kilku należności dochodzonych od tego samego zobowiązanego należy je wykazać w odrębnych wierszach.  
2) Kwota wyrażona w złotych. 
3) Należy dodatkowo określić rodzaj należności.  
4) Niepotrzebne skreślić.  



 
Załącznik nr 4 

 
 
.......................................................................... 

(miejsce i data nadania wniosku) 
 
..........................................................................

(nr akt sprawy organu wnioskującego) 

 

 
..........................................................................

..........................................................................
(oznaczenie organu wnioskującego) 

..................................    .................................... 
                   (nr telefonu)                             (nr faksu) 

..........................................................................

.......................................................................... 
(oznaczenie rachunku bankowego organu wnioskującego) 

 
 
..........................................................................

..........................................................................

.......................................................................... 
(oznaczenie obcego państwa, do którego kierowany jest wniosek) 

(adnotacje obcego państwa) 

 
 

WNIOSEK O UDZIELENIE INFORMACJI 
Ja niżej podpisany(a)................................................................................................................... 
                                                                                          (imię, nazwisko i stanowisko służbowe) 
działając z upoważnienia ww. organu wnioskującego niniejszym wnoszę na podstawie art. 
66d § 1 pkt 1 ustawy z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w 
administracji (Dz.U. z 2005 r. Nr 229, poz. 1954)  o udzielenie następujących  informacji:

 
Informacje o podmiotach, których dotyczy wniosek 

a) Oznaczenie podmiotu, którego wniosek dotyczy* 
 
 
 
 
 
b) Oznaczenie zobowiązanego, jeżeli nie jest nim podmiot wskazany w poz. a)* 
 
 
 
 
 
c) Oznaczenie współzobowiązanego* 
 
 
 
 
d) Oznaczenie osoby trzeciej, w której posiadaniu jest mienie* 
 
 
 
 
e) Inne informacje dotyczące podmiotów wskazanych w poz. a) - d)* 
 
 
 
 
 
*Jeżeli podmiotem jest osoba fizyczna podaje się jej imię i nazwisko, adres znany lub domniemany oraz datę i miejsce urodzenia. Jeżeli 

podmiotem  nie jest osoba fizyczna podaje się status prawny tego podmiotu, nazwę oraz adres znany lub domniemany. 
 
 
 



Strona  2 
 

Informacje dotyczące należności 
Należność główna Odsetki Koszty Kary 

 
 
 
 

Rodzaj należności 
 
 
Ostateczna data egzekucji 
 
 
Inne informacje 
 
 
Inne organy, do których wystąpiono z wnioskiem 
 
 

Informacje, o udzielenie których się występuje 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                     ................................................................ 
                                                                                                                                                                                  (podpis) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                              (pieczęć urzędowa) 
 

  



         Załącznik nr 5 

Informacje o podmiotach, których dotyczy 

Informacje dotyczące należności

a)  Oznaczenie podmiotu, którego wniosek dotyczy**

**

** 

**

**

* 

b)  Oznaczenie zobowiązanego, jeżeli nie jest nim podmiot wskazany w poz. 

c)  Oznaczenie współzobowiązanego 

d)  Oznaczenie osoby trzeciej, w której posiadaniu jest 

e)  Inne informacje dotyczące podmiotów wskazanych w poz. a) –

Rodzaj i przedmiot orzeczenia/czynności 

Kwota należności (w tym odsetek, kar i kosztów)

Rodzaj należności 

Ostateczna data powiadomienia 

Inne informacje 

(pieczęć urzędowa) (podpis)
..................................................................................... 

(miejsce i data nadania wniosku) 

(nr akt sprawy organu wnioskującego) 

(adnotacje obcego państwa)

(oznaczenie organu wnioskującego) 

(nr telefonu) 

(oznaczenie rachunku bankowego organu wnioskującego)

(oznaczenie obcego państwa, do którego kierowany jest wniosek)

Ja niżej podpisany(a)  ...................................................................................................... 

................................................................   ................................................................ 

................................................................ 

.............................    ...............................   ................................................................ 

................................................................ 

................................................................ 

................................................................ 

................................................................ 

................................................................ 

(nr faksu) 

(imię, nazwisko i stanowisko służbowe)

WNIOSEK O POWIADOMIENIE 

działając z upoważnienia ww. organu wnioskującego, niniejszym wnoszę na podstawie  
art. 66d §1 ustawy z  dnia 17 czerwca  1966 r. o  postępowaniu egzekucyjnym w administracji    
Dz.U. z 2005 r. Nr  229,  poz. 1954)    o  powiadomienie  o   następujących  pismach/  
dokumentach : 
.........................................................................................................................................

* 

 



Ja niżej podpisany, niniejszym zaświadczam:
-

-

że pismo/orzeczenie/dokument wskazujący dokonanie czynności    załączony do wniosku został doręczony
adresatowi, o którym mowa we wniosku z dnia................................................................................................
Doręczenia dokonano w następujący sposób:

że pismo/orzeczenie/dokument  wskazujący  dokonanie czynności    załączony  do  wniosku nie  mógł  być
doręczony adresatowi, o którym  mowa we  wniosku z dnia ................................................, z następujących
przyczyn    :

Strona 2

ZAŚWIADCZENIE

Niepotrzebne skreślić.

Jeżeli podmiotem jest osoba fizyczna,  podaje się jej imię i nazwisko, adres znany lub domniemany oraz datę i miejsce urodzenia. Jeżeli
podmiotem  nie jest osoba fizyczna, podaje się status prawny tego podmiotu, nazwę oraz adres znany lub domniemany.
Należy określić, w jaki sposób dokonano doręczenia.

*

**

***

 
(pieczęć urzędowa)

(data)
....................................................................

....................................................................
(podpis)

***

*

*

 



Załącznik nr 6 
 
.......................................................................... 

(miejsce i data nadania wniosku) 
 
..........................................................................

(nr akt sprawy organu wnioskującego) 

 

 
..........................................................................

..........................................................................
(oznaczenie organu wnioskującego) 

..................................    .................................... 
                   (nr telefonu)                             (nr faksu) 

..........................................................................

.......................................................................... 
(oznaczenie rachunku bankowego organu wnioskującego) 

 
 
..........................................................................

..........................................................................

.......................................................................... 
(oznaczenie obcego państwa, do którego kierowany jest wniosek) 

(adnotacje obcego państwa) 

 
 

WNIOSEK O DOCHODZENIE/ZABEZPIECZENIE NALEŻNOŚCI* 

 
Ja niżej podpisany(a)................................................................................................................................. 
                                                                                          (imię, nazwisko i stanowisko służbowe) 
działając z upoważnienia ww. organu wnioskującego niniejszym wnoszę na podstawie art. 66d § 1 pkt 
3 ustawy z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w administracji (Dz.U. z 2005 r. 
Nr 229, poz. 1954), zwanej dalej "ustawą": 

 
- ściągnięcie należności objętych załączonym tytułem wykonawczym nr .......................................................... 

z dnia................................................; warunki określone w art. 66w § 1 ustawy  zostały spełnione; 
 
 
- zabezpieczenie należności objętych załączonym tytułem wykonawczym / zarządzeniem zabezpieczenia* 

nr.......................................................................................  z dnia ................................................................  
 Oświadczenie, iż spełnione zostały warunki do dokonania zabezpieczenia przekazuje się w załączeniu. 

 
 
Proszę o przekazanie całej wyegzekwowanej kwoty należności na rachunek bankowy 
 
...................................................................................... 
 
 
......................................................................................... 
        (oznaczenie rachunku bankowego organu wnioskującego) 
 
 
.......................................................................................... 
                                  (nr referencyjny płatności) 
 
Płatność w ratach jest: akceptowana bez dalszych konsultacji/ akceptowana jedynie po konsultacji/ nie jest 
akceptowana* 

    

 .........................................................................................
(podpis) 

 
 
 
 
 
 
 
 

  (pieczęć urzędowa) 
 



 
 

Strona 2 
 

Informacje o podmiotach, których dotyczy wniosek 

 
 
 
a) Oznaczenie podmiotu, którego wniosek dotyczy** 
 
 
 
 
 
 
b) Oznaczenie zobowiązanego, jeżeli nie jest nim podmiot wskazany w poz. a)** 
 
 
 
 
 
c) Oznaczenie współzobowiązanego** 
 
 
 
 
 
 
d) Oznaczenie osoby trzeciej, w której posiadaniu jest mienie** 
 
 
 
 
 
 
e) Inne informacje dotyczące podmiotów wskazanych w poz. a) - d)** 
 
 
 
 
 
 

Inne informacje 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

*Niepotrzebne skreślić 
**Jeżeli podmiotem jest osoba fizyczna podaje się jej imię i nazwisko, adres znany lub domniemany oraz datę i miejsce urodzenia. Jeżeli  
  podmiotem  nie jest osoba fizyczna podaje się status prawny tego podmiotu, nazwę oraz adres znany lub domniemany. 

 2



Strona 3 
 

Informacje dotyczące należności pieniężnych 
(zastosowany kurs wymiany: .......................)       

  
Rodzaj należności 

pieniężnej 
 

Kwota należności  
 

Z tego kwota
 

Termin, od którego 
 

Data doręczenia 
 

Termin, do którego 
 

Oznaczenie 
Szczegółowe 
informacje o 

wymienionej w art. 
2 § 1 pkt 8 lit.a-h i 

pkt 9 ustawy 

ogółem (1) (2)  
należności  głównej 

 
odsetek  

    
kosztów 

 egzekucyjnych i 
kosztów 

upomnienia  

innych należności 
(wymienionych w art. 2 

§ 1  pkt 8 lit.g) 
związanych  z   
należnością 
wymienioną 
w kol. 1 

można dochodzić/ 
zabezpieczyć  
należności3) 

 tytułu  
wykonawczego/ 

zarządzenia 
zabezpieczającego3)  

można dochodzić/ 
zabezpieczyć 
 należności3) 

tytułu 
 wykonawczego/ 

zarządzenia 
zabezpieczającego3) 

załączonych 
dokumentach 

 

 
 
 
 
1) Jeżeli wniosek dotyczy kilku należności dochodzonych od tego samego zobowiązanego należy podać kwoty poszczególnych należności. 
2) Kwota wyrażona w walucie państwa obcego, do którego występuje się z wnioskiem  oraz w złotych. 
3) Niepotrzebne skreślić.  



...................................        Załącznik nr 7 
oznaczenie wierzyciela (pieczęć) 

ZAKTUALIZOWANY  
TYTUŁ WYKONAWCZY 

 
(miejscowość, data) 

 
Numer tytułu wykonawczego:  
 
Numer sprawy: 
 
Data wystawienia: 
 
Zobowiązany: 
 
Adres: 
 
Wierzyciel: 
 
Adres: 
 
Podstawa prawna: 
 
 

KWOTA DO ZAPŁATY 
 

Odsetki za zwłokę 
naliczone 

Lp. 
Okres/ 

Rodzaj należności 

Kwota 
należności 
głównej Od dnia Do dnia kwota 

Razem 
wysokość 
należności 

  
      

  
 

     

  
 

     

 RAZEM 
kwota do zapłaty 

     

 
 
Warunki egzekucji są spełnione 
 
 

............................................................................. 
(miejscowość i data)   (podpis z podaniem imienia, nazwiska i stanowiska służbowego)
   
 
 
 
 
pieczęć urzędowa 
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1. Numer Identyfikacji Podatkowej wierzyciela 2. Nr teczki 3. Nr dokumentu 4. Status
Załącznik nr 8

 TYT-1Z   
TYTUŁ WYKONAWCZY

JEDNOPOZYCYJNY STOSOWANY W EGZEKUCJI NALEŻNOŚCI PIENIĘŻNYCH
 OBJĘTYCH WNIOSKIEM OBCEGO PAŃSTWA

5. Numer tytułu wykonawczego 6. Data (dzień – miesiąc – rok)

oznaczenie wierzyciela (pieczęć)
7. Organ egzekucyjny, do którego kierowany jest niniejszy tytuł wykonawczy 8. Liczba wypełnionych kartek 5/6

9. Rodzaj zobowiązanego (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. małżeństwo 2) �2. inna osoba fizyczna �3. spółka nieposiadająca osobowości prawnej    �4. inny podmiot niebędący osobą fizyczną
10. Nazwa pełna 3) / Nazwisko, pierwsze imię, drugie imię 4) (jeżeli w poz.9 zaznaczono kwadrat nr 1, wpisuje się dane dowolnie wybranego współmałżonka)

11. Nazwa skrócona 3) / Imię ojca, imię matki 4) 12. Data urodzenia (dzień - miesiąc - rok) 4)

13. Numer Identyfikacji Podatkowej 14. REGON 3) / PESEL 4) 15. Telefon

16. Przedsiębiorstwo, zajęcie, zawód lub pracodawca zobowiązanego (niepotrzebne skreślić oraz wpisać nazwę lub adres)

17. Zobowiązany wskazany w poz.10 jest (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. podmiotem, u którego powstało zobowiązanie �2. następcą prawnym �3. osobą trzecią
18. Imię i nazwisko lub nazwa podmiotu, u którego powstało zobowiązanie (wypełnia się, jeżeli w poz.17 zaznaczono kwadrat nr 2 lub 3)

19. Kraj 20. Województwo 21. Powiat

22. Gmina 23. Ulica 24. Nr domu 25. Nr lokaluA
. D

A
N

E 
ID

EN
TY

FI
K

A
C

YJ
N

E 
I A

D
R

ES
 Z

O
B

O
W

IĄ
ZA

N
EG

O
 1

)

26. Miejscowość 27. Kod pocztowy 28. Poczta

29. Akt normatywny (stanowiący podstawę do wydania orzeczenia, sporządzenia deklaracji/zgłoszenia lub stanowiący, że należność powstaje z mocy prawa)

30. Podstawa prawna należności (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. orzeczenie z dnia.............................., nr ................................................................................. �2. deklaracja/zgłoszenie �3. z mocy prawa
31. Rodzaj należności 32. Rok/okres

33. Kwota należności głównej 34. Kwota, od której nalicza się odsetki 5)

35. Odsetki (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. odsetek nie pobiera się �2. pobiera się odsetki za zwłokę  �3. pobiera się połowę odsetek za zwłokę  �4. pobiera się odsetki ustawowe
36. Odsetki nalicza się od dnia (dzień - miesiąc - rok) 37. Stawka odsetek 6) 38. Kwota odsetek naliczona na dzień wystawienia tytułu

B
. D

A
N

E 
D

O
TY

C
ZĄ

C
E 

N
A

LE
ŻN

O
ŚC

I I
 O

D
SE

TE
K

39. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                                    do

40. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                                    do

41. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                                    do
Wykazane w niniejszym tytule wykonawczym zobowiązanie pieniężne jest wymagalne i podlega egzekucji w trybie administracyjnym na podstawie art.2
ustawy z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w administracji (Dz.U. z 2005 r. Nr 229, poz.1954), zwanej dalej "ustawą", lub:
42. Inna podstawa prawna egzekucji administracyjnej (wpisać właściwy akt normatywny)

1) W poz.19-28 wpisuje się adres zamieszkania, jeżeli zobowiązanym jest osoba fizyczna, lub adres siedziby, jeżeli zobowiązanym jest inny podmiot.
2) W poz.9 zakreśla się kwadrat nr 1, jeżeli wystawia się tytuł wykonawczy na wspólne zobowiązanie małżonków.
3) Dotyczy zobowiązanego niebędącego osobą fizyczną.
4) Dotyczy zobowiązanego będącego osobą fizyczną.
5) Wypełnia się w przypadku ryczałtu lub zaliczki na podatek.
6) Wpisuje się stawkę odsetek, według której nalicza się dalsze odsetki.
Uwaga !
Poz.1, 5-8 oraz część A-F i N wypełnia wierzyciel, część H-M wypełnia organ egzekucyjny. Tytuł wykonawczy powinien zawierać dane określone w art.27 ustawy.
W pozostałym zakresie wierzyciel podaje dane będące w jego posiadaniu.
Kwoty podaje się w złotych i groszach.
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C.
 R

AC
HU

-
  N

EK
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-

  K
O

W
Y

  W
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  C
IE

LA

43. Nazwa banku (oddziału) 44. Pełny numer rachunku

Na podstawie art.26 §1 ustawy wnoszę o wszczęcie egzekucji należności wymienionej w niniejszym tytule
wykonawczym.

45. Pieczęć urzędowa

46. Należność została zabezpieczona (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. nie
�2. tak, w formie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(wpisać rodzaj hipoteki lub zastawu oraz termin powstania zabezpieczenia)
47. Wnoszę o przekazanie egzekwowanej należności za pośrednictwem rachunku bankowego wskazanego

w części C (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. tak �2. nie

D
. W

N
IO

SE
K

 W
IE

R
ZY

C
IE

LA

48. Podpis i pieczątka z podaniem imienia, nazwiska i stanowiska
służbowego

49. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

E.
 R

AC
HU

-
   

  N
EK

 B
AN

-
   

  K
O

W
Y 

ZO
-

   
  B

O
W

IĄ
ZA

-
   

  N
EG

O

50. Nazwa banku (oddziału) 51. Pełny numer rachunku

52. Kraj 53. Województwo 54. Powiat

55. Gmina 56. Ulica 57. Nr domu 58. Nr lokalu

 F
. M

IE
JS

C
E

   
  P

O
ŁO

ŻE
N

IA
   

  M
AJ

ĄT
KU

 Z
O

BO
-

   
  W

IĄ
ZA

N
EG

O

59. Miejscowość 60. Kod pocztowy 61. Poczta

62. Pieczęć nagłówkowa

63. Podpis i pieczątka z podaniem imienia, nazwiska
i stanowiska służbowego

G
. K

LA
U

ZU
LA

 O
 S

K
IE

R
O

W
A

N
IU

 T
YT

U
ŁU

W
YK

O
N

A
W

C
ZE

G
O

 D
O

 E
G

ZE
K

U
C

JI

64. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

Niniejszy tytuł wykonawczy, wystawiony na wniosek obcego państwa na podstawie zagranicznego tytułu
wykonawczego, zostaje skierowany do przymusowego ściągnięcia wymienionych w nim należności wraz
z kosztami egzekucyjnymi poprzez zastosowanie egzekucji z pieniędzy, z wynagrodzenia za pracę, ze
świadczeń z zaopatrzenia emerytalnego oraz z ubezpieczenia społecznego, z rachunków bankowych, z innych
wierzytelności pieniężnych, z prawa z papierów wartościowych zapisanych na rachunku papierów
wartościowych oraz z wierzytelności z rachunku pieniężnego, z papierów wartościowych niezapisanych na
rachunku papierów wartościowych, z weksla, z autorskich praw majątkowych i praw pokrewnych oraz z praw
własności przemysłowej, z udziału w spółce z ograniczoną odpowiedzialnością, z pozostałych praw
majątkowych, z ruchomości oraz z nieruchomości.

Zobowiązanemu przysługuje prawo zgłoszenia zastrzeżeń dotyczących należności pieniężnych objętych
niniejszym tytułem wykonawczym lub dotyczących zagranicznego tytułu wykonawczego, na podstawie którego
wystawiono niniejszy tytuł wykonawczy, wyłącznie do właściwych władz obcego państwa, zgodnie z prawem
tego państwa.

Jednocześnie informuje się, że zgodnie z art.36 § 3 ustawy zobowiązany, przeciwko któremu wszczęto
postępowanie egzekucyjne, jest obowiązany do powiadomienia w ciągu 7 dni, organu egzekucyjnego o każdej
zmianie miejsca swojego pobytu, trwającej dłużej niż jeden miesiąc. W razie zaniedbania tego powiadomienia, na
zobowiązanego może być nałożona kara pieniężna (art.168d §3 ustawy).

Odpis niniejszego tytułu wykonawczego z klauzulą o skierowaniu go do egzekucji  otrzymałem oraz zapoznałem się z pouczeniem o prawie
zgłoszenia zarzutów w sprawie prowadzenia postępowania egzekucyjnego.

H.
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IE
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  D

ZE
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  O
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65. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

66. Czytelny podpis otrzymującego 67. Doręczył

Stwierdzam na podstawie zawiadomienia wierzyciela,
że wykazane w tytule zobowiązanie pieniężne wygasło.

Stwierdzam, że wykazane w tytule zobowiązanie
pieniężne wygasło wskutek wyegzekwowania.

Stwierdzam, że postępowanie egzekucyjne
zostało umorzone z mocy prawa lub
postanowieniem organu egzekucyjnego.

Koszty egzekucyjne uiszczono, umorzono, obciążają
wierzyciela lub organ egzekucyjny
(niepotrzebne skreślić).

68. Data zakończenia egzekucji (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

69. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘
70. Nr zawiadomienia 71. Podpis księgowego 72. Numer postanowienia

   
   

I. 
ZA

K
O

Ń
C

ZE
N

IE
   

   
   

EG
ZE

K
U

C
JI

73. Data zawiadomienia (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

74. Podpis komornika skarbowego
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75. Numer tytułu wykonawczego 76. Data (dzień - miesiąc - rok)

J. ZMIANY W STANIE WYMAGALNOŚCI NALEŻNOŚCI K. PRZYDZIAŁ TYTUŁU WYKONAWCZEGO

Należności objęte niniejszym tytułem
wykonawczym

Data
przydzielenia Symbol

Na dzień Rodzaj Kwota Podpis osoby tytułu Wykonane
(dzień - miesiąc - rok)    zmiany 7)

zł,          gr upoważnionej (dzień - miesiąc - rok)
Poborcy

czynności
77.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

78. 79.

,
80. 81.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

82. 83.

84.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

85. 86.

,
87. 88.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

89. 90.

91.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

92. 93.

,
94. 95.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

96. 97.

98.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

99. 100.

,
101. 102.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

103. 104.

105.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

106. 107.

,
108. 109.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

110. 111.

112.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

113. 114.

,
115. 116.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

117. 118.

119.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

120. 121.

,
122. 123.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

124. 125.

126.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

127. 128.

,
129. 130.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

131. 132.

133.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

134. 135.

,
136. 137.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

138. 139.

140.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

141. 142.

,
143. 144.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

145. 146.

147.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

148. 149.

,
150. 151.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

152. 153.

154.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

155. 156.

,
157. 158.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

159. 160.

L. ZESTAWIENIE KOSZTÓW EGZEKUCYJNYCH
Data

 (dzień - miesiąc - rok) Treść
Obciążenie

zł,            gr

Uznanie 8)

zł,            gr
Podpis

161.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

162. 163.

,
164.

,
165.

166.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

167. 168.

,
169.

,
170.

171.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

172. 173.

,
174.

,
175.

176.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

177. 178.

,
179.

,
180.

181.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

182. 183.

,
184.

,
185.

186.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

187. 188.

,
189.

,
190.

191.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

192. 193.

,
194.

,
195.

196.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

197. 198.

,
199.

,
200.

201.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

202. 203.

,
204.

,
205.

206.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

207. 208.

,
209.

,
210.

211.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

212. 213.

,
214.

,
215.

216.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

217. 218.

,
219.

,
220.

Koszty egzekucyjne wymienione w pozycji o numerze wskazanym obok
przeniesiono do listy kosztów egzekucyjnych obciążających wierzyciela

221. Numer pozycji

222. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

223. Podpis

7) Wpisać odpowiednio ”umorzenie”, ”zawieszenie”, ”wpłata u wierzyciela” itp. W przypadku zaliczki na podatek należy dodatkowo określić, czy zmiana  dotyczy należności
głównej, czy kwoty, od której nalicza się odsetki za zwłokę.

8) Uiszczenie, umorzenie itp.
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Ł. KWOTY POBRANE NA PODSTAWIE NINIEJSZEGO TYTUŁU WYKONAWCZEGO
POBRANO PODPIS

Data

(dzień - miesiąc - rok)
Pokwitowanie

Należność główna

zł,          gr

Odsetki

zł,          gr

Koszty
egzekucyjne

zł,          gr

Razem

zł,          gr

Poborcy Księgo -
wego

224.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

225. 226.

,
227.

,
228.

,
229.

,
230. 231.

232.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

233. 234.

,
235.

,
236.

,
237.

,
238. 239.

240.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

241. 242.

,
243.

,
244.

,
245.

,
246. 247.

248.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

249. 250.

,
251.

,
252.

,
253.

,
254. 255.

256.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

257. 258.

,
259.

,
260.

,
261.

,
262. 263.

264.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

265. 266.

,
267.

,
268.

,
269.

,
270. 271.

272.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

273. 274.

,
275.

,
276.

,
277.

,
278. 279.

280.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

281. 282.

,
283.

,
284.

,
285.

,
286. 287.

288.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

289. 290.

,
291.

,
292.

,
293.

,
294. 295.

296.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

297. 298.

,
299.

,
300.

,
301.

,
302. 303.

304.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

305. 306.

,
307.

,
308.

,
309.

,
310. 311.

312.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

313. 314.

,
315.

,
316.

,
317.

,
318. 319.

320.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

321. 322.

,
323.

,
324.

,
325.

,
326. 327.

328.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

329. 330.

,
331.

,
332.

,
333.

,
334. 335.

336.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

337. 338.

,
339.

,
340.

,
341.

,
342. 343.

344.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

345. 346.

,
347.

,
348.

,
349.

,
350. 351.

352.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

353. 354.

,
355.

,
356.

,
357.

,
358. 359.

360.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

361. 362.

,
363.

,
364.

,
365.

,
366. 367.

368.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

369. 370.

,
371.

,
372.

,
373.

,
374. 375.

376.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

377. 378.

,
379.

,
380.

,
381.

,
382. 383.

384.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

385. 386.

,
387.

,
388.

,
389.

,
390. 391.

392.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

393. 394.

,
395.

,
396.

,
397.

,
398. 399.

400.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

401. 402.

,
403.

,
404.

,
405.

,
406. 407.

408.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

409. 410.

,
411.

,
412.

,
413.

,
414. 415.

416.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

417. 418.

,
419.

,
420.

,
421.

,
422. 423.

M. UWAGI KONTROLI KASOWEJ
424. Uwagi



TYT-1Z (1) 5/6

425. Numer tytułu wykonawczego 426. Data (dzień - miesiąc - rok)

N. DANE IDENTYFIKACYJNE WSPÓŁMAŁŻONKA 9) / WSPÓLNIKA SPÓŁKI
NIEPOSIADAJĄCEJ OSOBOWOŚCI PRAWNEJ 10)
427. Numer Identyfikacji Podatkowej 428. Nazwisko i imię

429. Kraj 430. Województwo 431. Powiat

1 432. Gmina 433. Ulica 434. Nr domu 435. Nr lokalu

436. Miejscowość 437. Kod pocztowy 438. Poczta

439. Numer Identyfikacji Podatkowej 440. Nazwisko i imię

441. Kraj 442. Województwo 443. Powiat

2 444. Gmina 445. Ulica 446. Nr domu 447. Nr lokalu

448. Miejscowość 449. Kod pocztowy 450. Poczta

451. Numer Identyfikacji Podatkowej 452. Nazwisko i imię

453. Kraj 454. Województwo 455. Powiat

3 456. Gmina 457. Ulica 458. Nr domu 459. Nr lokalu

460. Miejscowość 461. Kod pocztowy 462. Poczta

463. Numer Identyfikacji Podatkowej 464. Nazwisko i imię

465. Kraj 466. Województwo 467. Powiat

4 468. Gmina 469. Ulica 470. Nr domu 471. Nr lokalu

472. Miejscowość 473. Kod pocztowy 474. Poczta

475. Numer Identyfikacji Podatkowej 476. Nazwisko i imię

477. Kraj 478. Województwo 479. Powiat

5 480. Gmina 481. Ulica 482. Nr domu 483. Nr lokalu

484. Miejscowość 485. Kod pocztowy 486. Poczta

487. Numer Identyfikacji Podatkowej 488. Nazwisko i imię

489. Kraj 490. Województwo 491. Powiat

6 492. Gmina 493. Ulica 494. Nr domu 495. Nr lokalu

496. Miejscowość 497. Kod pocztowy 498. Poczta

499. Numer Identyfikacji Podatkowej 500. Nazwisko i imię

501. Kraj 502. Województwo 503. Powiat

7 504. Gmina 505. Ulica 506. Nr domu 507. Nr lokalu

508. Miejscowość 509. Kod pocztowy 510. Poczta

9) Wpisuje się dane współmałżonka osoby wykazanej w poz.10, jeżeli w poz.9 zakreślono kwadrat nr 1.
10) Wpisuje się dane wspólników, jeżeli zobowiązanym wskazanym w poz.10 jest spółka nieposiadająca osobowości prawnej, z tym że wpisanie

tych danych nie oznacza możliwości prowadzenia egzekucji do majątku odrębnego wspólników.
Uwaga !
Do tytułu wykonawczego dołącza się kartki 5/6 wyłącznie wówczas, gdy zobowiązanym jest małżeństwo lub spółka nieposiadająca osobowości
prawnej.



TYT-1Z (1) 6/6

511. Numer Identyfikacji Podatkowej 512. Nazwisko i imię

513. Kraj 514. Województwo 515. Powiat

8 516. Gmina 517. Ulica 518. Nr domu 519. Nr lokalu

520. Miejscowość 521. Kod pocztowy 522. Poczta

523. Numer Identyfikacji Podatkowej 524. Nazwisko i imię

525. Kraj 526. Województwo 527. Powiat

9 528. Gmina 529. Ulica 530. Nr domu 531. Nr lokalu

532. Miejscowość 533. Kod pocztowy 534. Poczta

535. Numer Identyfikacji Podatkowej 536. Nazwisko i imię

537. Kraj 538. Województwo 539. Powiat

10 540. Gmina 541. Ulica 542. Nr domu 543. Nr lokalu

544. Miejscowość 545. Kod pocztowy 546. Poczta

547. Numer Identyfikacji Podatkowej 548. Nazwisko i imię

549. Kraj 550. Województwo 551. Powiat

11 552. Gmina 553. Ulica 554. Nr domu 555. Nr lokalu

556. Miejscowość 557. Kod pocztowy 558. Poczta

559. Numer Identyfikacji Podatkowej 560. Nazwisko i imię

561. Kraj 562. Województwo 563. Powiat

12 564. Gmina 565. Ulica 566. Nr domu 567. Nr lokalu

568. Miejscowość 569. Kod pocztowy 570. Poczta

571. Numer Identyfikacji Podatkowej 572. Nazwisko i imię

573. Kraj 574. Województwo 575. Powiat

13 576. Gmina 577. Ulica 578. Nr domu 579. Nr lokalu

580. Miejscowość 581. Kod pocztowy 582. Poczta

583. Numer Identyfikacji Podatkowej 584. Nazwisko i imię

585. Kraj 586. Województwo 587. Powiat

14 588. Gmina 589. Ulica 590. Nr domu 591. Nr lokalu

592. Miejscowość 593. Kod pocztowy 594. Poczta

595. Numer Identyfikacji Podatkowej 596. Nazwisko i imię

597. Kraj 598. Województwo 599. Powiat

15 600. Gmina 601. Ulica 602. Nr domu 603. Nr lokalu

604. Miejscowość 605. Kod pocztowy 606. Poczta
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1. Numer Identyfikacji Podatkowej wierzyciela 2. Nr teczki 3. Nr dokumentu 4. Status
Załącznik nr 9

 TYT-2Z   TYTUŁ WYKONAWCZY
CZTEROPOZYCYJNY STOSOWANY W EGZEKUCJI NALEŻNOŚCI PIENIĘŻNYCH

OBJĘTYCH WNIOSKIEM OBCEGO PAŃSTWA

5. Numer tytułu wykonawczego 6. Data (dzień - miesiąc - rok)

oznaczenie wierzyciela (pieczęć)
7. Organ egzekucyjny, do którego kierowany jest niniejszy tytuł wykonawczy 8. Liczba wypełnionych kartek 5/6

9. Rodzaj zobowiązanego (zaznaczyć właściwy kwadrat):
�1. małżeństwo 2)    �2. inna osoba fizyczna �3. spółka nieposiadająca osobowości prawnej   �4. inny podmiot niebędący osobą fizyczną

10. Nazwa pełna 3) / Nazwisko, pierwsze imię, drugie imię 4) (jeżeli w poz.9 zaznaczono kwadrat nr 1, wpisuje się dane dowolnie wybranego współmałżonka)

11. Nazwa skrócona 3) / Imię ojca, imię matki 4) 12. Data urodzenia 4)

13. Numer Identyfikacji Podatkowej 14. REGON 3) / PESEL 4) 15. Telefon

16. Przedsiębiorstwo, zajęcie, zawód lub pracodawca zobowiązanego (niepotrzebne skreślić oraz wpisać nazwę lub adres)

17. Zobowiązany wskazany w poz.10 jest (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. podmiotem, u którego powstało zobowiązanie �2. następcą prawnym �3. osobą trzecią
18. Imię i nazwisko lub nazwa podmiotu, u którego powstało zobowiązanie (wypełnia się, jeżeli w poz.17 zaznaczono kwadrat nr 2 lub 3)

19. Kraj 20. Województwo 21. Powiat

22. Gmina 23. Ulica 24. Nr domu 25. Nr lokalu
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)

26. Miejscowość 27. Kod pocztowy 28. Poczta

29. Akt normatywny (stanowiący podstawę do wydania orzeczenia, sporządzenia deklaracji/zgłoszenia lub stanowiący, że należność powstaje z mocy prawa)

30. Podstawa prawna należności (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. orzeczenie z dnia..............................., nr ............................................................................... �2. deklaracja/zgłoszenie �3. z mocy prawa

1
31. Rodzaj należności 32. Rok/okres 33. Kwota należności głównej 34. Stawka odsetek 5)

35. Kwota, od której nalicza się odsetki 6) 36. Odsetki nalicza się od dnia (dzień - miesiąc - rok) 37. Kwota odsetek naliczona na dzień wystawienia tytułu

38. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

39. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

40. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

2
41. Rodzaj należności 42. Rok/okres 43. Kwota należności głównej 44. Stawka odsetek 5)

45. Kwota, od której nalicza się odsetki 6) 46. Odsetki nalicza się od dnia (dzień - miesiąc - rok) 47. Kwota odsetek naliczona na dzień wystawienia tytułu

48. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

49. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

50. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

3
51. Rodzaj należności 52. Rok/okres 53. Kwota należności głównej 54. Stawka odsetek 5)

55. Kwota, od której nalicza się odsetki 6) 56. Odsetki nalicza się od dnia (dzień - miesiąc - rok) 57. Kwota odsetek naliczona na dzień wystawienia tytułu

58. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

59. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

60. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

4
61. Rodzaj należności 62. Rok/okres 63. Kwota należności głównej 64. Stawka odsetek 5)

65. Kwota, od której nalicza się odsetki 6) 66. Odsetki nalicza się od dnia (dzień - miesiąc - rok) 67. Kwota odsetek naliczona na dzień wystawienia tytułu
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68. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

69. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

70. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do
71. Odsetki od wymienionych pod nr 1-4 należności (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. odsetek nie pobiera się �2. pobiera się odsetki za zwłokę �3. pobiera się połowę odsetek za zwłokę �4. pobiera się odsetki ustawowe
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Wykazane w niniejszym tytule wykonawczym zobowiązania pieniężne są wymagalne i podlegają egzekucji w trybie administracyjnym na podstawie art.2
ustawy z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w administracji (Dz.U. z 2005 r. Nr 229, poz.1954), zwanej dalej "ustawą", lub:

72. Inna podstawa prawna egzekucji administracyjnej (wpisać właściwy akt normatywny)

 C
. R
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N-
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W
Y

W
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C
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LA

73. Nazwa banku (oddziału) 74. Pełny numer rachunku

Na podstawie art.26 §1 ustawy wnoszę o wszczęcie egzekucji należności wymienionej
w niniejszym tytule wykonawczym.

75. Pieczęć urzędowa

76. Wnoszę o przekazanie egzekwowanej należności za pośrednictwem rachunku bankowego wskazanego
w części C (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. tak �2. nie

D
. W

N
IO

SE
K

 W
IE

R
ZY

C
IE

LA

77. Podpis i pieczątka z podaniem imienia, nazwiska i stanowiska
służbowego

78. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘
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79. Nazwa banku (oddziału) 80. Pełny numer rachunku

81. Kraj 82. Województwo 83. Powiat

84. Gmina 85. Ulica 86. Nr domu 87. Nr lokalu

 F
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88. Miejscowość 89. Kod pocztowy 90. Poczta

91. Pieczęć nagłówkowa

92. Podpis i pieczątka z podaniem imienia, nazwiska
i stanowiska służbowego

G
. K

LA
U
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LA
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K
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R
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W
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N
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U
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C
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U
C
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93. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

Niniejszy tytuł wykonawczy, wystawiony na wniosek obcego państwa na podstawie zagranicznego tytułu
wykonawczego, zostaje skierowany do przymusowego ściągnięcia wymienionych w nim należności wraz
z kosztami egzekucyjnymi poprzez zastosowanie egzekucji z pieniędzy, z wynagrodzenia za pracę, ze
świadczeń z zaopatrzenia emerytalnego oraz z ubezpieczenia społecznego, z rachunków bankowych, z innych
wierzytelności pieniężnych, z prawa z papierów wartościowych zapisanych na rachunku papierów
wartościowych oraz z wierzytelności z rachunku pieniężnego, z papierów wartościowych niezapisanych na
rachunku papierów wartościowych, z weksla, z autorskich praw majątkowych i praw pokrewnych oraz z praw
własności przemysłowej, z udziału w spółce z ograniczoną odpowiedzialnością, z pozostałych praw
majątkowych, z ruchomości oraz z nieruchomości.

Zobowiązanemu przysługuje prawo zgłoszenia zastrzeżeń dotyczących należności pieniężnych objętych
niniejszym tytułem wykonawczym lub dotyczących zagranicznego tytułu wykonawczego, na podstawie którego
wystawiono niniejszy tytuł wykonawczy, wyłącznie do właściwych władz obcego państwa, zgodnie z prawem
tego państwa.

Jednocześnie informuje się, że zgodnie z art.36 § 3 ustawy zobowiązany, przeciwko któremu wszczęto
postępowanie egzekucyjne, jest obowiązany do powiadomienia w ciągu 7 dni, organu egzekucyjnego o każdej
zmianie miejsca swojego pobytu, trwającej dłużej niż jeden miesiąc. W razie zaniedbania tego powiadomienia, na
zobowiązanego może być nałożona kara pieniężna (art.168d §3 ustawy).

Odpis niniejszego tytułu wykonawczego z klauzulą o skierowaniu go do egzekucji  otrzymałem oraz zapoznałem się z pouczeniem o prawie
zgłoszenia zarzutów w sprawie prowadzenia postępowania egzekucyjnego.

H.
 P

O
TW

IE
R-

   
  D

ZE
NI

E
   

  O
DB

IO
RU

94. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

95. Czytelny podpis otrzymującego 96. Doręczył

Stwierdzam na podstawie zawiadomienia wierzyciela,
że wykazane w tytule zobowiązanie pieniężne wygasło.

Stwierdzam, że wykazane w tytule zobowiązanie
pieniężne wygasło wskutek wyegzekwowania.

Stwierdzam, że postępowanie egzekucyjne
zostało umorzone z mocy prawa lub
postanowieniem organu egzekucyjnego.

Koszty egzekucyjne uiszczono, umorzono, obciążają
wierzyciela lub organ egzekucyjny
(niepotrzebne skreślić).

97. Data zakończenia egzekucji (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

98. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘
99. Nr zawiadomienia 100. Podpis księgowego 101. Numer postanowienia

   
   

I. 
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102. Data zawiadomienia (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

103. Podpis komornika skarbowego

1) W poz.19-29 wpisuje się adres zamieszkania, jeżeli zobowiązanym jest osoba fizyczna lub adres
siedziby, jeżeli zobowiązanym jest inny podmiot.

2) W poz.9 zakreśla się kwadrat nr 1, jeżeli wystawia się tytuł wykonawczy na wspólne zobowiązanie
małżonków.

3) Dotyczy zobowiązanego niebędącego osobą fizyczną.

4) Dotyczy zobowiązanego będącego osobą fizyczną.
5) Wpisuje się stawkę odsetek, według której nalicza się dalsze

odsetki.
6) Wypełnia się w przypadku ryczałtu lub zaliczki na podatek.

Uwaga !

Tytuł wykonawczy stosuje się do należności, dla których dane podlegające wykazaniu w poz.29, 30, 71, 76 i 79 są tożsame. Poz.1, 5-8 oraz część A-F i N wypełnia
wierzyciel, część H-M wypełnia organ egzekucyjny. Tytuł wykonawczy powinien zawierać dane określone w art.27 ustawy. W pozostałym zakresie wierzyciel podaje dane
będące w jego posiadaniu. Kwoty podaje się w złotych i groszach.
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104. Numer tytułu wykonawczego 105. Data (dzień - miesiąc - rok)

J. ZMIANY W STANIE WYMAGALNOŚCI NALEŻNOŚCI K. PRZYDZIAŁ TYTUŁU WYKONAWCZEGO

Należności objęte niniejszym tytułem
wykonawczym

Data
przydzielenia Symbol

Na dzień Rodzaj Kwota Podpis osoby tytułu Wykonane
(dzień - miesiąc - rok) zmiany 7)

zł,          gr upoważnionej (dzień - miesiąc - rok)
Poborcy

czynności
106.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

107. 108.

,
109. 110.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

111. 112.

113.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

114. 115.

,
116. 117.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

118. 119.

120.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

121. 122.

,
123. 124.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

125. 126.

127.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

128. 129.

,
130. 131.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

132. 133.

134.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

135. 136.

,
137. 138.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

139. 140.

141.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

142. 143.

,
144. 145.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

146. 147.

148.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

149. 150.

,
151. 152.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

153. 154.

155.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

156. 157.

,
158. 159.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

160. 161.

162.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

163. 164.

,
165. 166.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

167. 168.

169.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

170. 171.

,
172. 173.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

174. 175.

176.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

177. 178.

,
179. 180.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

181. 182.

183.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

184. 185.

,
186. 187.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

188. 189.

L. ZESTAWIENIE KOSZTÓW EGZEKUCYJNYCH
Data

 (dzień - miesiąc - rok) Treść Obciążenie
zł,            gr

Uznanie 8)

zł,            gr
Podpis

190.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

191. 192.

,
193.

,
194.

195.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

196. 197.

,
198.

,
199.

200.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

201. 202.

,
203.

,
204.

205.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

206. 207.

,
208.

,
209.

210.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

211. 212.

,
213.

,
214.

215.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

216. 217.

,
218.

,
219.

220.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

221. 222.

,
223.

,
224.

225.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

226. 227.

,
228.

,
229.

230.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

231. 232.

,
233.

,
234.

235.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

236. 237.

,
238.

,
239.

240.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

241. 242.

,
243.

,
244.

245.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

246. 247.

,
248.

,
249.

Koszty egzekucyjne wymienione w pozycji o numerze wskazanym obok
przeniesiono do listy kosztów egzekucyjnych obciążających wierzyciela

250. Numer pozycji

251. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

252. Podpis

7) Wpisać odpowiednio ”umorzenie”, ”zawieszenie”, ”wpłata u wierzyciela” itp. W przypadku zaliczki na podatek należy dodatkowo określić, czy zmiana  dotyczy należności
głównej, czy kwoty, od której nalicza się odsetki za zwłokę.

8) Uiszczenie, umorzenie itp.
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Ł. KWOTY POBRANE NA PODSTAWIE NINIEJSZEGO TYTUŁU WYKONAWCZEGO
POBRANO PODPIS

Data

(dzień - miesiąc - rok)
Pokwitowanie

Należność główna

zł,          gr

Odsetki

zł,          gr

Koszty
egzekucyjne

zł,          gr

Razem

zł,          gr

Poborcy Księgo -
wego

253.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

254. 255.

,
256.

,
257.

,
258.

,
259. 260.

261.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

262. 263.

,
264.

,
265.

,
266.

,
267. 268.

269.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

270. 271.

,
272.

,
273.

,
274.

,
275. 276.

277.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

278. 279.

,
280.

,
281.

,
282.

,
283. 284.

285.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

286. 287.

,
288.

,
289.

,
290.

,
291. 292.

293.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

294. 295.

,
296.

,
297.

,
298.

,
299. 300.

301.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

302. 303.

,
304.

,
305.

,
306.

,
307. 308.

309.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

310. 311.

,
312.

,
313.

,
314.

,
315. 316.

317.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

318. 319.

,
320.

,
321.

,
322.

,
323. 324.

325.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

326. 327.

,
328.

,
329.

,
330.

,
331. 332.

333.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

334. 335.

,
336.

,
337.

,
338.

,
339. 340.

341.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

342. 343.

,
344.

,
345.

,
346.

,
347. 348.

349.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

350. 351.

,
352.

,
353.

,
354.

,
355. 356.

357.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

358. 359.

,
360.

,
361.

,
362.

,
363. 364.

365.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

366. 367.

,
368.

,
369.

,
370.

,
371. 372.

373.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

374. 375.

,
376.

,
377.

,
378.

,
379. 380.

381.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

382. 383.

,
384.

,
385.

,
386.

,
387. 388.

389.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

390. 391.

,
392.

,
393.

,
394.

,
395. 396.

397.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

398. 399.

,
400.

,
401.

,
402.

,
403. 404.

405.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

406. 407.

,
408.

,
409.

,
410.

,
411. 412.

413.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

414. 415.

,
416.

,
417.

,
418.

,
419. 420.

421.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

422. 423.

,
424.

,
425.

,
426.

,
427. 428.

429.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

430. 431.

,
432.

,
433.

,
434.

,
435. 436.

437.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

438. 439.

,
440.

,
441.

,
442.

,
443. 444.

445.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

446. 447.

,
448.

,
449.

,
450.

,
451. 452.

M. UWAGI KONTROLI KASOWEJ
453. Uwagi
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454. Numer tytułu wykonawczego 455. Data (dzień - miesiąc - rok)

N. DANE IDENTYFIKACYJNE WSPÓŁMAŁŻONKA 9) / WSPÓLNIKA SPÓŁKI
NIEPOSIADAJĄCEJ OSOBOWOŚCI PRAWNEJ 10)
456. Numer Identyfikacji Podatkowej 457. Nazwisko i imię

458. Kraj 459. Województwo 460. Powiat

1 461. Gmina 462. Ulica 463. Nr domu 464. Nr lokalu

465. Miejscowość 466. Kod pocztowy 467. Poczta

468. Numer Identyfikacji Podatkowej 469. Nazwisko i imię

470. Kraj 471. Województwo 472. Powiat

2 473. Gmina 474. Ulica 475. Nr domu 476. Nr lokalu

477. Miejscowość 478. Kod pocztowy 479. Poczta

480. Numer Identyfikacji Podatkowej 481. Nazwisko i imię

482. Kraj 483. Województwo 484. Powiat

3 485. Gmina 486. Ulica 487. Nr domu 488. Nr lokalu

489. Miejscowość 490. Kod pocztowy 491. Poczta

492. Numer Identyfikacji Podatkowej 493. Nazwisko i imię

494. Kraj 495. Województwo 496. Powiat

4 497. Gmina 498. Ulica 499. Nr domu 500. Nr lokalu

501. Miejscowość 502. Kod pocztowy 503. Poczta

504. Numer Identyfikacji Podatkowej 505. Nazwisko i imię

506. Kraj 507. Województwo 508. Powiat

5 509. Gmina 510. Ulica 511. Nr domu 512. Nr lokalu

513. Miejscowość 514. Kod pocztowy 515. Poczta

516. Numer Identyfikacji Podatkowej 517. Nazwisko i imię

518. Kraj 519. Województwo 520. Powiat

6 521. Gmina 522. Ulica 523. Nr domu 524. Nr lokalu

525. Miejscowość 526. Kod pocztowy 527. Poczta

528. Numer Identyfikacji Podatkowej 529. Nazwisko i imię

530. Kraj 531. Województwo 532. Powiat

7 533. Gmina 534. Ulica 535. Nr domu 536. Nr lokalu

537. Miejscowość 538. Kod pocztowy 539. Poczta

9) Wpisuje się dane współmałżonka osoby wykazanej w poz.10, jeżeli w poz.9 zakreślono kwadrat nr 1.
10) Wpisuje się dane wspólników, jeżeli zobowiązanym wskazanym w poz.10 jest spółka nieposiadająca osobowości prawnej, z tym że wpisanie

tych danych nie oznacza możliwości prowadzenia egzekucji do majątku odrębnego wspólników.
Uwaga !
Do tytułu wykonawczego dołącza się kartki 5/6 wyłącznie wówczas, gdy zobowiązanym jest małżeństwo lub spółka nieposiadająca osobowości prawnej.
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540. Numer Identyfikacji Podatkowej 541. Nazwisko i imię

542. Kraj 543. Województwo 544. Powiat

8 545. Gmina 546. Ulica 547. Nr domu 548. Nr lokalu

549. Miejscowość 550. Kod pocztowy 551. Poczta

552. Numer Identyfikacji Podatkowej 553. Nazwisko i imię

554. Kraj 555. Województwo 556. Powiat

9 557. Gmina 558. Ulica 559. Nr domu 560. Nr lokalu

561. Miejscowość 562. Kod pocztowy 563. Poczta

564. Numer Identyfikacji Podatkowej 565. Nazwisko i imię

566. Kraj 567. Województwo 568. Powiat

10 569. Gmina 570. Ulica 571. Nr domu 572. Nr lokalu

573. Miejscowość 574. Kod pocztowy 575. Poczta

576. Numer Identyfikacji Podatkowej 577. Nazwisko i imię

578. Kraj 579. Województwo 580. Powiat

11 581. Gmina 582. Ulica 583. Nr domu 584. Nr lokalu

585. Miejscowość 586. Kod pocztowy 587. Poczta

588. Numer Identyfikacji Podatkowej 589. Nazwisko i imię

590. Kraj 591. Województwo 592. Powiat

12 593. Gmina 594. Ulica 595. Nr domu 596. Nr lokalu

597. Miejscowość 598. Kod pocztowy 599. Poczta

600. Numer Identyfikacji Podatkowej 601. Nazwisko i imię

602. Kraj 603. Województwo 604. Powiat

13 605. Gmina 606. Ulica 607. Nr domu 608. Nr lokalu

609. Miejscowość 610. Kod pocztowy 611. Poczta

612. Numer Identyfikacji Podatkowej 613. Nazwisko i imię

614. Kraj 615. Województwo 616. Powiat

14 617. Gmina 618. Ulica 619. Nr domu 620. Nr lokalu

621. Miejscowość 622. Kod pocztowy 623. Poczta

624. Numer Identyfikacji Podatkowej 625. Nazwisko i imię

626. Kraj 627. Województwo 628. Powiat

15 629. Gmina 630. Ulica 631. Nr domu 632. Nr lokalu

633. Miejscowość 634. Kod pocztowy 635. Poczta



WYPEŁNIAĆ NA MASZYNIE, KOMPUTEROWO LUB RĘCZNIE, DUŻYMI DRUKOWANYMI LITERAMI, CZARNYM LUB NIEBIESKIM KOLOREM.
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1. Numer Identyfikacji Podatkowej wierzyciela 2. Nr teczki 3. Nr dokumentu 4. Status
Załącznik nr 10

 TYT-1AZ   
TYTUŁ WYKONAWCZY

JEDNOPOZYCYJNY STOSOWANY W EGZEKUCJI NALEŻNOŚCI PIENIĘŻNYCH
OBJĘTYCH WNIOSKIEM OBCEGO PAŃSTWA

5. Numer tytułu wykonawczego 6. Data (dzień - miesiąc - rok)

oznaczenie wierzyciela (pieczęć)
7. Organ egzekucyjny, do którego kierowany jest niniejszy tytuł wykonawczy 8. Liczba wypełnionych kartek 5/6

9. Rodzaj zobowiązanego (zaznaczyć właściwy kwadrat):

� 1. małżeństwo 2)    � 2. inna osoba fizyczna � 3. spółka nieposiadająca osobowości prawnej  � 4. inny podmiot niebędący osobą fizyczną
10. Nazwa pełna 3) / Nazwisko, pierwsze imię, drugie imię 4) (jeżeli w poz.9 zaznaczono kwadrat nr 1, wpisuje się dane dowolnie wybranego współmałżonka)

11. Nazwa skrócona 3) / Imię ojca, imię matki 4) 12. Data urodzenia (dzień - miesiąc - rok) 4)

13. Numer Identyfikacji Podatkowej 14. REGON 3) / PESEL 4) 15. Telefon

16. Przedsiębiorstwo, zajęcie, zawód lub pracodawca zobowiązanego (niepotrzebne skreślić oraz wpisać nazwę lub adres)

17. Zobowiązany wskazany w poz.10 jest (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. podmiotem, u którego powstało zobowiązanie �2. następcą prawnym �3. osobą trzecią
18. Imię i nazwisko lub nazwa podmiotu, u którego powstało zobowiązanie (wypełnia się, jeżeli w poz.17 zaznaczono kwadrat nr 2 lub 3)

19. Kraj 20. Województwo 21. Powiat

22. Gmina 23. Ulica 24. Nr domu 25. Nr lokaluA
. D

A
N

E 
ID

EN
TY
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A
C
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N

E 
I A

D
R
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O
B

O
W

IĄ
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N
EG

O
 1

)

26. Miejscowość 27. Kod pocztowy 28. Poczta

29. Akt normatywny (stanowiący podstawę do wydania orzeczenia, sporządzenia deklaracji/zgłoszenia lub stanowiący, że należność powstaje z mocy prawa)

30. Podstawa prawna należności (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. orzeczenie z dnia.............................., nr ................................................................................. � 2. deklaracja/zgłoszenie � 3. z mocy prawa
31. Rodzaj należności 32. Rok/okres

33. Kwota należności głównej 34. Kwota, od której nalicza się odsetki 5)

35. Odsetki (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. odsetek nie pobiera się �2. pobiera się odsetki za zwłokę  �3. pobiera się połowę odsetek za zwłokę  � 4. pobiera się odsetki ustawowe
36. Odsetki nalicza się od dnia (dzień - miesiąc - rok) 37. Stawka odsetek 6) 38. Kwota odsetek naliczona na dzień wystawienia tytułu

B
. D

A
N

E 
D

O
TY

C
ZĄ

C
E 

N
A

LE
ŻN

O
ŚC

I I
 O

D
SE

TE
K

39. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                                    do

40. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                                    do

41. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                                    do
Wykazane w niniejszym tytule wykonawczym zobowiązanie pieniężne jest wymagalne i podlega egzekucji w trybie administracyjnym na podstawie art.2
ustawy z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w administracji (Dz.U. z 2005 r. Nr 229, poz.1954), zwanej dalej "ustawą", lub:
42. Inna podstawa prawna egzekucji administracyjnej (wpisać właściwy akt normatywny)

1) W poz.19-28 wpisuje się adres zamieszkania, jeżeli zobowiązanym jest osoba fizyczna, lub adres siedziby, jeżeli zobowiązanym jest inny podmiot.
2) W poz.9 zakreśla się kwadrat nr 1, jeżeli wystawia się tytuł wykonawczy na wspólne zobowiązanie małżonków.
3) Dotyczy zobowiązanego niebędącego osobą fizyczną.
4) Dotyczy zobowiązanego będącego osobą fizyczną.
5) Wypełnia się w przypadku ryczałtu lub zaliczki na podatek.
6) Wpisuje się stawkę odsetek, według której nalicza się dalsze odsetki.
Uwaga !
Poz.1, 5-8 oraz część A-F i N wypełnia wierzyciel, część H-M wypełnia organ egzekucyjny. Tytuł wykonawczy powinien zawierać dane określone w art.27 ustawy.
W pozostałym zakresie wierzyciel podaje dane będące w jego posiadaniu.
Kwoty podaje się w złotych i groszach.
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C.
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AC
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-
  N
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-

  K
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Y
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43. Nazwa banku (oddziału) 44. Pełny numer rachunku

Na podstawie art.26 §1 ustawy wnoszę o wszczęcie egzekucji należności wymienionej
w niniejszym tytule wykonawczym.

45. Pieczęć urzędowa

46. Należność została zabezpieczona (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. nie
�2. tak, w formie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(wpisać rodzaj hipoteki lub zastawu oraz termin powstania zabezpieczenia)
47. Wnoszę o przekazanie egzekwowanej należności za pośrednictwem rachunku bankowego wskazanego

w części C (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. tak �2. nie

D
. W

N
IO

SE
K

 W
IE

R
ZY

C
IE

LA

48. Podpis i pieczątka z podaniem imienia, nazwiska i stanowiska
służbowego

49. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

E.
 R

AC
HU

-
   

  N
EK

 B
AN

-
   

  K
O

W
Y 
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-

   
  B

O
W

IĄ
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-
   

  N
EG

O

50. Nazwa banku (oddziału) 51. Pełny numer rachunku

52. Kraj 53. Województwo 54. Powiat

55. Gmina 56. Ulica 57. Nr domu 58. Nr lokalu

 F
. M

IE
JS

C
E

   
  P

O
ŁO

ŻE
N

IA
   

  M
AJ

ĄT
KU

 Z
O

BO
-

   
  W

IĄ
ZA

N
EG

O

59. Miejscowość 60. Kod pocztowy 61. Poczta

62. Pieczęć nagłówkowa

63. Podpis i pieczątka z podaniem imienia, nazwiska
i stanowiska służbowego

G
. K

LA
U

ZU
LA

 O
 S

K
IE

R
O

W
A

N
IU

 T
YT

U
ŁU

W
YK

O
N

A
W

C
ZE

G
O

 D
O

 E
G

ZE
K

U
C

JI

64. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

Niniejszy tytuł wykonawczy, wystawiony na wniosek obcego państwa na podstawie zagranicznego tytułu
wykonawczego, zostaje skierowany do przymusowego ściągnięcia wymienionych w nim należności wraz
z kosztami egzekucyjnymi poprzez zastosowanie egzekucji z pieniędzy, z wynagrodzenia za pracę, ze
świadczeń z zaopatrzenia emerytalnego oraz z ubezpieczenia społecznego, z rachunków bankowych, z innych
wierzytelności pieniężnych, z prawa z papierów wartościowych zapisanych na rachunku papierów
wartościowych oraz z wierzytelności z rachunku pieniężnego, z papierów wartościowych niezapisanych na
rachunku papierów wartościowych, z weksla, z autorskich praw majątkowych i praw pokrewnych oraz z praw
własności przemysłowej, z udziału w spółce z ograniczoną odpowiedzialnością, z pozostałych praw
majątkowych, z ruchomości oraz z nieruchomości.

Zobowiązanemu przysługuje prawo zgłoszenia zastrzeżeń dotyczących należności pieniężnych objętych
niniejszym tytułem wykonawczym lub dotyczących zagranicznego tytułu wykonawczego, na podstawie którego
wystawiono niniejszy tytuł wykonawczy, wyłącznie do właściwych władz obcego państwa, zgodnie z prawem
tego państwa.

Jednocześnie informuje się, że zgodnie z art.36 § 3 ustawy zobowiązany, przeciwko któremu wszczęto
postępowanie egzekucyjne, jest obowiązany do powiadomienia w ciągu 7 dni, organu egzekucyjnego o każdej
zmianie miejsca swojego pobytu, trwającej dłużej niż jeden miesiąc. W razie zaniedbania tego powiadomienia, na
zobowiązanego może być nałożona kara pieniężna (art.168d §3 ustawy).

Odpis niniejszego tytułu wykonawczego z klauzulą o skierowaniu go do egzekucji otrzymałem oraz zapoznałem się z pouczeniem o prawie
zgłoszenia zarzutów w sprawie prowadzenia postępowania egzekucyjnego.

H.
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TW

IE
R-

   
  D

ZE
NI

E
   

  O
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RU

65. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

66. Czytelny podpis otrzymującego 67. Doręczył

Stwierdzam na podstawie zawiadomienia wierzyciela,
że wykazane w tytule zobowiązanie pieniężne wygasło.

Stwierdzam, że wykazane w tytule zobowiązanie
pieniężne wygasło wskutek wyegzekwowania.

Stwierdzam, że postępowanie egzekucyjne
zostało umorzone z mocy prawa lub
postanowieniem organu egzekucyjnego.

Koszty egzekucyjne uiszczono, umorzono, obciążają
wierzyciela lub organ egzekucyjny
(niepotrzebne skreślić).

68. Data zakończenia egzekucji (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

69. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘
70. Nr zawiadomienia 71. Podpis księgowego 72. Numer postanowienia

   
   

I. 
ZA

K
O
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C

ZE
N

IE
   

   
   

EG
ZE

K
U

C
JI

73. Data zawiadomienia (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

74. Podpis komornika skarbowego
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75. Numer tytułu wykonawczego 76. Data (dzień - miesiąc - rok)

J. ZMIANY W STANIE WYMAGALNOŚCI NALEŻNOŚCI K. PRZYDZIAŁ TYTUŁU WYKONAWCZEGO

Należności objęte niniejszym tytułem
wykonawczym

Data
przydzielenia Symbol

Na dzień Rodzaj Kwota Podpis osoby tytułu Poborcy Wykonane
(dzień - miesiąc - rok)    zmiany 7)

zł,          gr upoważnionej (dzień - miesiąc - rok) czynności
77.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

78. 79.

,
80. 81.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

82. 83.

84.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

85. 86.

,
87. 88.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

89. 90.

91.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

92. 93.

,
94. 95.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

96. 97.

98.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

99. 100.

,
101. 102.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

103. 104.

105.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

106. 107.

,
108. 109.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

110. 111.

112.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

113. 114.

,
115. 116.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

117. 118.

119.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

120. 121.

,
122. 123.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

124. 125.

126.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

127. 128.

,
129. 130.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

131. 132.

133.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

134. 135.

,
136. 137.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

138. 139.

140.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

141. 142.

,
143. 144.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

145. 146.

147.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

148. 149.

,
150. 151.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

152. 153.

154.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

155. 156.

,
157. 158.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

159. 160.

L. ZESTAWIENIE KOSZTÓW EGZEKUCYJNYCH
Data

 (dzień - miesiąc - rok) Treść
Obciążenie

zł,            gr

Uznanie 8)

zł,            gr
Podpis

161.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

162. 163.

,
164.

,
165.

166.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

167. 168.

,
169.

,
170.

171.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

172. 173.

,
174.

,
175.

176.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

177. 178.

,
179.

,
180.

181.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

182. 183.

,
184.

,
185.

186.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

187. 188.

,
189.

,
190.

191.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

192. 193.

,
194.

,
195.

196.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

197. 198.

,
199.

,
200.

201.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

202. 203.

,
204.

,
205.

206.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

207. 208.

,
209.

,
210.

211.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

212. 213.

,
214.

,
215.

216.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

217. 218.

,
219.

,
220.

Koszty egzekucyjne wymienione w pozycji o numerze wskazanym obok
przeniesiono do listy kosztów egzekucyjnych obciążających wierzyciela

221. Numer pozycji

222. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

223. Podpis

7) Wpisać odpowiednio ”umorzenie”, ”zawieszenie”, ”wpłata u wierzyciela” itp. W przypadku zaliczki na podatek należy dodatkowo określić, czy zmiana  dotyczy należności
głównej, czy kwoty, od której nalicza się odsetki za zwłokę.

8) Uiszczenie, umorzenie itp.
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Ł. KWOTY POBRANE NA PODSTAWIE NINIEJSZEGO TYTUŁU WYKONAWCZEGO
POBRANO PODPIS

Data

(dzień - miesiąc - rok)
Pokwitowanie

Należność główna

zł,          gr

Odsetki

zł,          gr

Koszty
egzekucyjne

zł,          gr

Razem

zł,          gr

Poborcy Księgo -
wego

224.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

225. 226.

,
227.

,
228.

,
229.

,
230. 231.

232.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

233. 234.

,
235.

,
236.

,
237.

,
238. 239.

240.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

241. 242.

,
243.

,
244.

,
245.

,
246. 247.

248.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

249. 250.

,
251.

,
252.

,
253.

,
254. 255.

256.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

257. 258.

,
259.

,
260.

,
261.

,
262. 263.

264.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

265. 266.

,
267.

,
268.

,
269.

,
270. 271.

272.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

273. 274.

,
275.

,
276.

,
277.

,
278. 279.

280.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

281. 282.

,
283.

,
284.

,
285.

,
286. 287.

288.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

289. 290.

,
291.

,
292.

,
293.

,
294. 295.

296.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

297. 298.

,
299.

,
300.

,
301.

,
302. 303.

304.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

305. 306.

,
307.

,
308.

,
309.

,
310. 311.

312.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

313. 314.

,
315.

,
316.

,
317.

,
318. 319.

320.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

321. 322.

,
323.

,
324.

,
325.

,
326. 327.

M. UWAGI KONTROLI KASOWEJ
328. Uwagi

329. Dwuwymiarowy kod kreskowy
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330. Numer tytułu wykonawczego 331. Data (dzień - miesiąc - rok)

N. DANE IDENTYFIKACYJNE WSPÓŁMAŁŻONKA 9) / WSPÓLNIKA SPÓŁKI
NIEPOSIADAJĄCEJ OSOBOWOŚCI PRAWNEJ 10)
332. Numer Identyfikacji Podatkowej 333. Nazwisko i imię

334. Kraj 335. Województwo 336. Powiat

1 337. Gmina 338. Ulica 339. Nr domu 340. Nr lokalu

341. Miejscowość 342. Kod pocztowy 343. Poczta

344. Numer Identyfikacji Podatkowej 345. Nazwisko i imię

346. Kraj 347. Województwo 348. Powiat

2 349. Gmina 350. Ulica 351. Nr domu 352. Nr lokalu

353. Miejscowość 354. Kod pocztowy 355. Poczta

356. Numer Identyfikacji Podatkowej 357. Nazwisko i imię

358. Kraj 359. Województwo 360. Powiat

3 361. Gmina 362. Ulica 363. Nr domu 364. Nr lokalu

365. Miejscowość 366. Kod pocztowy 367. Poczta

368. Numer Identyfikacji Podatkowej 369. Nazwisko i imię

370. Kraj 371. Województwo 372. Powiat

4 373. Gmina 374. Ulica 375. Nr domu 376. Nr lokalu

377. Miejscowość 378. Kod pocztowy 379. Poczta

380. Numer Identyfikacji Podatkowej 381. Nazwisko i imię

382. Kraj 383. Województwo 384. Powiat

5 385. Gmina 386. Ulica 387. Nr domu 388. Nr lokalu

389. Miejscowość 390. Kod pocztowy 391. Poczta

392. Numer Identyfikacji Podatkowej 393. Nazwisko i imię

394. Kraj 395. Województwo 396. Powiat

6 397. Gmina 398. Ulica 399. Nr domu 400. Nr lokalu

401. Miejscowość 402. Kod pocztowy 403. Poczta

404. Numer Identyfikacji Podatkowej 405. Nazwisko i imię

406. Kraj 407. Województwo 408. Powiat

7 409. Gmina 410. Ulica 411. Nr domu 412. Nr lokalu

413. Miejscowość 414. Kod pocztowy 415. Poczta

9) Wpisuje się dane współmałżonka osoby wykazanej w poz.10, jeżeli w poz.9 zakreślono kwadrat nr 1.
10) Wpisuje się dane wspólników, jeżeli zobowiązanym wskazanym w poz.10 jest spółka nieposiadająca osobowości prawnej, z tym że wpisanie

tych danych nie oznacza możliwości prowadzenia egzekucji do majątku odrębnego wspólników.
Uwaga !
Do tytułu wykonawczego dołącza się kartki 5/6 wyłącznie wówczas, gdy zobowiązanym jest małżeństwo lub spółka nieposiadająca osobowości
prawnej.
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416. Numer Identyfikacji Podatkowej 417. Nazwisko i imię

418. Kraj 419. Województwo 420. Powiat

8 421. Gmina 422. Ulica 423. Nr domu 424. Nr lokalu

425. Miejscowość 426. Kod pocztowy 427. Poczta

428. Numer Identyfikacji Podatkowej 429. Nazwisko i imię

430. Kraj 431. Województwo 432. Powiat

9 433. Gmina 434. Ulica 435. Nr domu 436. Nr lokalu

437. Miejscowość 438. Kod pocztowy 439. Poczta

440. Numer Identyfikacji Podatkowej 441. Nazwisko i imię

442. Kraj 443. Województwo 444. Powiat

10 445. Gmina 446. Ulica 447. Nr domu 448. Nr lokalu

449. Miejscowość 450. Kod pocztowy 451. Poczta

452. Numer Identyfikacji Podatkowej 453. Nazwisko i imię

454. Kraj 455. Województwo 456. Powiat

11 457. Gmina 458. Ulica 459. Nr domu 460. Nr lokalu

461. Miejscowość 462. Kod pocztowy 463. Poczta

464. Numer Identyfikacji Podatkowej 465. Nazwisko i imię

466. Kraj 467. Województwo 468. Powiat

12 469. Gmina 470. Ulica 471. Nr domu 472. Nr lokalu

473. Miejscowość 474. Kod pocztowy 475. Poczta

476. Numer Identyfikacji Podatkowej 477. Nazwisko i imię

478. Kraj 479. Województwo 480. Powiat

13 481. Gmina 482. Ulica 483. Nr domu 484. Nr lokalu

485. Miejscowość 486. Kod pocztowy 487. Poczta

488. Numer Identyfikacji Podatkowej 489. Nazwisko i imię

490. Kraj 491. Województwo 492. Powiat

14 493. Gmina 494. Ulica 495. Nr domu 496. Nr lokalu

497. Miejscowość 498. Kod pocztowy 499. Poczta

500. Numer Identyfikacji Podatkowej 501. Nazwisko i imię

502. Kraj 503. Województwo 504. Powiat

15 505. Gmina 506. Ulica 507. Nr domu 508. Nr lokalu

509. Miejscowość 510. Kod pocztowy 511. Poczta
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1. Numer Identyfikacji Podatkowej wierzyciela 2. Nr teczki 3. Nr dokumentu 4. Status
Załącznik nr 11

 TYT-2AZ   TYTUŁ WYKONAWCZY
CZTEROPOZYCYJNY STOSOWANY W EGZEKUCJI NALEŻNOŚCI PIENIĘŻNYCH

OBJĘTYCH WNIOSKIEM OBCEGO PAŃSTWA

5. Numer tytułu wykonawczego 6. Data (dzień - miesiąc - rok)

oznaczenie wierzyciela (pieczęć)
7. Organ egzekucyjny, do którego kierowany jest niniejszy tytuł wykonawczy 8. Liczba wypełnionych kartek 5/6

9. Rodzaj zobowiązanego (zaznaczyć właściwy kwadrat):
�1. małżeństwo 2)    �2. inna osoba fizyczna �3. spółka nieposiadająca osobowości prawnej   �4. inny podmiot niebędący osobą fizyczną

10. Nazwa pełna 3) / Nazwisko, pierwsze imię, drugie imię 4) (jeżeli w poz.9 zaznaczono kwadrat nr 1, wpisuje się dane dowolnie wybranego współmałżonka)

11. Nazwa skrócona 3) / Imię ojca, imię matki 4) 12. Data urodzenia 4)

13. Numer Identyfikacji Podatkowej 14. REGON 3) / PESEL 4) 15. Telefon

16. Przedsiębiorstwo, zajęcie, zawód lub pracodawca zobowiązanego (niepotrzebne skreślić oraz wpisać nazwę lub adres)

17. Zobowiązany wskazany w poz.10 jest (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. podmiotem, u którego powstało zobowiązanie �2. następcą prawnym �3. osobą trzecią
18. Imię i nazwisko lub nazwa podmiotu, u którego powstało zobowiązanie (wypełnia się, jeżeli w poz.17 zaznaczono kwadrat nr 2 lub 3)

19. Kraj 20. Województwo 21. Powiat

22. Gmina 23. Ulica 24. Nr domu 25. Nr lokalu
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26. Miejscowość 27. Kod pocztowy 28. Poczta

29. Akt normatywny (stanowiący podstawę do wydania orzeczenia, sporządzenia deklaracji/zgłoszenia lub stanowiący, że należność powstaje z mocy prawa)

30. Podstawa prawna należności (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. orzeczenie z dnia..............................., nr ............................................................................... �2. deklaracja/zgłoszenie �3. z mocy prawa

1
31. Rodzaj należności 32. Rok/okres 33. Kwota należności głównej 34. Stawka odsetek 5)

35. Kwota, od której nalicza się odsetki 6) 36. Odsetki nalicza się od dnia (dzień - miesiąc - rok) 37. Kwota odsetek naliczona na dzień wystawienia tytułu

38. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

39. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

40. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

2
41. Rodzaj należności 42. Rok/okres 43. Kwota należności głównej 44. Stawka odsetek 5)

45. Kwota, od której nalicza się odsetki 6) 46. Odsetki nalicza się od dnia (dzień - miesiąc - rok) 47. Kwota odsetek naliczona na dzień wystawienia tytułu

48. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

49. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

50. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

3
51. Rodzaj należności 52. Rok/okres 53. Kwota należności głównej 54. Stawka odsetek 5)

55. Kwota, od której nalicza się odsetki 6) 56. Odsetki nalicza się od dnia (dzień - miesiąc - rok) 57. Kwota odsetek naliczona na dzień wystawienia tytułu

58. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

59. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

60. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

4
61. Rodzaj należności 62. Rok/okres 63. Kwota należności głównej 64. Stawka odsetek 5)

65. Kwota, od której nalicza się odsetki 6) 66. Odsetki nalicza się od dnia (dzień - miesiąc - rok) 67. Kwota odsetek naliczona na dzień wystawienia tytułu
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68. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

69. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do

70. Okres przerwy w naliczaniu (dzień - miesiąc - rok)

od                               do
71. Odsetki od wymienionych pod nr 1-4 należności (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. odsetek nie pobiera się �2. pobiera się odsetki za zwłokę �3. pobiera się połowę odsetek za zwłokę �4. pobiera się odsetki ustawowe
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Wykazane w niniejszym tytule wykonawczym zobowiązania pieniężne są wymagalne i podlegają egzekucji w trybie administracyjnym na podstawie art.2
ustawy z dnia 17 czerwca 1966 r. o postępowaniu egzekucyjnym w administracji (Dz.U. z 2005 r. Nr 229, poz.1954), zwanej dalej "ustawą", lub:

72. Inna podstawa prawna egzekucji administracyjnej (wpisać właściwy akt normatywny)

 C
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73. Nazwa banku (oddziału) 74. Pełny numer rachunku

Na podstawie art.26 §1 ustawy wnoszę o wszczęcie egzekucji należności wymienionej
w niniejszym tytule wykonawczym.

75. Pieczęć urzędowa

76. Wnoszę o przekazanie egzekwowanej należności za pośrednictwem rachunku bankowego wskazanego
w części C (zaznaczyć właściwy kwadrat):

�1. tak �2. nie

D
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77. Podpis i pieczątka z podaniem imienia, nazwiska i stanowiska
służbowego

78. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

 E
. R

AC
HU

-
   

  N
EK

 B
AN

-
   

  K
O

W
Y 

ZO
-

   
  B

O
W

IĄ
ZA

-
   

  N
EG

O

79. Nazwa banku (oddziału) 80. Pełny numer rachunku

81. Kraj 82. Województwo 83. Powiat

84. Gmina 85. Ulica 86. Nr domu 87. Nr lokalu
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88. Miejscowość 89. Kod pocztowy 90. Poczta

91. Pieczęć nagłówkowa

92. Podpis i pieczątka z podaniem imienia, nazwiska
i stanowiska służbowego
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93. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

Niniejszy tytuł wykonawczy, wystawiony na wniosek obcego państwa na podstawie zagranicznego tytułu
wykonawczego, zostaje skierowany do przymusowego ściągnięcia wymienionych w nim należności wraz
z kosztami egzekucyjnymi poprzez zastosowanie egzekucji z pieniędzy, z wynagrodzenia za pracę, ze
świadczeń z zaopatrzenia emerytalnego oraz z ubezpieczenia społecznego, z rachunków bankowych, z innych
wierzytelności pieniężnych, z prawa z papierów wartościowych zapisanych na rachunku papierów
wartościowych oraz z wierzytelności z rachunku pieniężnego, z papierów wartościowych niezapisanych na
rachunku papierów wartościowych, z weksla, z autorskich praw majątkowych i praw pokrewnych oraz z praw
własności przemysłowej, z udziału w spółce z ograniczoną odpowiedzialnością, z pozostałych praw
majątkowych, z ruchomości oraz z nieruchomości.

Zobowiązanemu przysługuje prawo zgłoszenia zastrzeżeń dotyczących należności pieniężnych objętych
niniejszym tytułem wykonawczym lub dotyczących zagranicznego tytułu wykonawczego, na podstawie którego
wystawiono niniejszy tytuł wykonawczy, wyłącznie do właściwych władz obcego państwa, zgodnie z prawem
tego państwa.

Jednocześnie informuje się, że zgodnie z art.36 § 3 ustawy zobowiązany, przeciwko któremu wszczęto
postępowanie egzekucyjne, jest obowiązany do powiadomienia w ciągu 7 dni, organu egzekucyjnego o każdej
zmianie miejsca swojego pobytu, trwającej dłużej niż jeden miesiąc. W razie zaniedbania tego powiadomienia, na
zobowiązanego może być nałożona kara pieniężna (art.168d §3 ustawy).

Odpis niniejszego tytułu wykonawczego z klauzulą o skierowaniu go do egzekucji  otrzymałem oraz zapoznałem się z pouczeniem o prawie
zgłoszenia zarzutów w sprawie prowadzenia postępowania egzekucyjnego.
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94. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

95. Czytelny podpis otrzymującego 96. Doręczył

Stwierdzam na podstawie zawiadomienia wierzyciela,
że wykazane w tytule zobowiązanie pieniężne wygasło.

Stwierdzam, że wykazane w tytule zobowiązanie
pieniężne wygasło wskutek wyegzekwowania.

Stwierdzam, że postępowanie egzekucyjne
zostało umorzone z mocy prawa lub
postanowieniem organu egzekucyjnego.

Koszty egzekucyjne uiszczono, umorzono, obciążają
wierzyciela lub organ egzekucyjny
(niepotrzebne skreślić).

97. Data zakończenia egzekucji (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

98. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘
99. Nr zawiadomienia 100. Podpis księgowego 101. Numer postanowienia
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102. Data zawiadomienia (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

103. Podpis komornika skarbowego

1) W poz.19-29 wpisuje się adres zamieszkania, jeżeli zobowiązanym jest osoba fizyczna lub adres
siedziby, jeżeli zobowiązanym jest inny podmiot.

2) W poz.9 zakreśla się kwadrat nr 1, jeżeli wystawia się tytuł wykonawczy na wspólne zobowiązanie
małżonków.

3) Dotyczy zobowiązanego niebędącego osobą fizyczną.

4) Dotyczy zobowiązanego będącego osobą fizyczną.
5) Wpisuje się stawkę odsetek, według której nalicza się dalsze

odsetki.
6) Wypełnia się w przypadku ryczałtu lub zaliczki na podatek.

Uwaga !

Tytuł wykonawczy stosuje się do należności, dla których dane podlegające wykazaniu w poz.29, 30, 71, 76 i 79 są tożsame. Poz.1, 5-8 oraz część A-F i N wypełnia
wierzyciel, część H-M wypełnia organ egzekucyjny. Tytuł wykonawczy powinien zawierać dane określone w art.27 ustawy. W pozostałym zakresie wierzyciel podaje dane
będące w jego posiadaniu. Kwoty podaje się w złotych i groszach.
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104. Numer tytułu wykonawczego 105. Data (dzień - miesiąc - rok)

J. ZMIANY W STANIE WYMAGALNOŚCI NALEŻNOŚCI K. PRZYDZIAŁ TYTUŁU WYKONAWCZEGO

Należności objęte niniejszym tytułem
wykonawczym

Data
przydzielenia

Symbol
Na dzień Rodzaj Kwota Podpis osoby tytułu Poborcy Wykonane

(dzień - miesiąc - rok) zmiany 7)
zł,          gr upoważnionej (dzień - miesiąc - rok) czynności

106.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

107. 108.

,
109. 110.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

111. 112.

113.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

114. 115.

,
116. 117.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

118. 119.

120.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

121. 122.

,
123. 124.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

125. 126.

127.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

128. 129.

,
130. 131.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

132. 133.

134.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

135. 136.

,
137. 138.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

139. 140.

141.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

142. 143.

,
144. 145.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

146. 147.

148.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

149. 150.

,
151. 152.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

153. 154.

155.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

156. 157.

,
158. 159.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

160. 161.

162.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

163. 164.

,
165. 166.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

167. 168.

169.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

170. 171.

,
172. 173.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

174. 175.

176.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

177. 178.

,
179. 180.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

181. 182.

183.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

184. 185.

,
186. 187.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

188. 189.

L. ZESTAWIENIE KOSZTÓW EGZEKUCYJNYCH
Data

 (dzień - miesiąc - rok) Treść Obciążenie
zł,            gr

Uznanie 8)

zł,            gr
Podpis

190.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

191. 192.

,
193.

,
194.

195.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

196. 197.

,
198.

,
199.

200.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

201. 202.

,
203.

,
204.

205.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

206. 207.

,
208.

,
209.

210.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

211. 212.

,
213.

,
214.

215.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

216. 217.

,
218.

,
219.

220.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

221. 222.

,
223.

,
224.

225.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

226. 227.

,
228.

,
229.

230.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

231. 232.

,
233.

,
234.

235.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

236. 237.

,
238.

,
239.

240.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

241. 242.

,
243.

,
244.

245.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

246. 247.

,
248.

,
249.

Koszty egzekucyjne wymienione w pozycji o numerze wskazanym obok
przeniesiono do listy kosztów egzekucyjnych obciążających wierzyciela

250. Numer pozycji

251. Data (dzień - miesiąc - rok)

└────┴────┘-└────┴────┘-└────┴────┴────┴────┘

252. Podpis

7) Wpisać odpowiednio ”umorzenie”, ”zawieszenie”, ”wpłata u wierzyciela” itp. W przypadku zaliczki na podatek należy dodatkowo określić, czy zmiana  dotyczy należności
głównej, czy kwoty, od której nalicza się odsetki za zwłokę.

8) Uiszczenie, umorzenie itp.
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Ł. KWOTY POBRANE NA PODSTAWIE NINIEJSZEGO TYTUŁU WYKONAWCZEGO
POBRANO PODPIS

Data

(dzień - miesiąc - rok)
Pokwitowanie

Należność główna

zł,          gr

Odsetki

zł,          gr

Koszty
egzekucyjne

zł,          gr

Razem

zł,          gr

Poborcy Księgo -
wego

253.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

254. 255.

,
256.

,
257.

,
258.

,
259. 260.

261.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

262. 263.

,
264.

,
265.

,
266.

,
267. 268.

269.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

270. 271.

,
272.

,
273.

,
274.

,
275. 276.

277.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

278. 279.

,
280.

,
281.

,
282.

,
283. 284.

285.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

286. 287.

,
288.

,
289.

,
290.

,
291. 292.

293.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

294. 295.

,
296.

,
297.

,
298.

,
299. 300.

301.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

302. 303.

,
304.

,
305.

,
306.

,
307. 308.

309.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

310. 311.

,
312.

,
313.

,
314.

,
315. 316.

317.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

318. 319.

,
320.

,
321.

,
322.

,
323. 324.

325.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

326. 327.

,
328.

,
329.

,
330.

,
331. 332.

333.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

334. 335.

,
336.

,
337.

,
338.

,
339. 340.

341.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

342. 343.

,
344.

,
345.

,
346.

,
347. 348.

349.

└──┴──┘ └──┴──┘ └──┴──┴──┴──┘

350. 351.

,
352.

,
353.

,
354.

,
355. 356.

M. UWAGI KONTROLI KASOWEJ
357. Uwagi

358. Dwuwymiarowy kod kreskowy
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359. Numer tytułu wykonawczego 360. Data (dzień - miesiąc - rok)

N. DANE IDENTYFIKACYJNE WSPÓŁMAŁŻONKA 9) / WSPÓLNIKA SPÓŁKI
NIEPOSIADAJĄCEJ OSOBOWOŚCI PRAWNEJ 10)
361. Numer Identyfikacji Podatkowej 362. Nazwisko i imię

363. Kraj 364. Województwo 365. Powiat

1 366. Gmina 367. Ulica 368. Nr domu 369. Nr lokalu

370. Miejscowość 371. Kod pocztowy 372. Poczta

373. Numer Identyfikacji Podatkowej 374. Nazwisko i imię

375. Kraj 376. Województwo 377. Powiat

2 378. Gmina 379. Ulica 380. Nr domu 381. Nr lokalu

382. Miejscowość 383. Kod pocztowy 384. Poczta

385. Numer Identyfikacji Podatkowej 386. Nazwisko i imię

387. Kraj 388. Województwo 389. Powiat

3 390. Gmina 391. Ulica 392. Nr domu 393. Nr lokalu

394. Miejscowość 395. Kod pocztowy 396. Poczta

397. Numer Identyfikacji Podatkowej 398. Nazwisko i imię

399. Kraj 400. Województwo 401. Powiat

4 402. Gmina 403. Ulica 404. Nr domu 405. Nr lokalu

406. Miejscowość 407. Kod pocztowy 408. Poczta

409. Numer Identyfikacji Podatkowej 410. Nazwisko i imię

411. Kraj 412. Województwo 413. Powiat

5 414. Gmina 415. Ulica 416. Nr domu 417. Nr lokalu

418. Miejscowość 419. Kod pocztowy 420. Poczta

421. Numer Identyfikacji Podatkowej 422. Nazwisko i imię

423. Kraj 424. Województwo 425. Powiat

6 426. Gmina 427. Ulica 428. Nr domu 429. Nr lokalu

430. Miejscowość 431. Kod pocztowy 432. Poczta

433. Numer Identyfikacji Podatkowej 434. Nazwisko i imię

435. Kraj 436. Województwo 437. Powiat

7 438. Gmina 439. Ulica 440. Nr domu 441. Nr lokalu

442. Miejscowość 443. Kod pocztowy 444. Poczta

9) Wpisuje się dane współmałżonka osoby wykazanej w poz.10, jeżeli w poz.9 zakreślono kwadrat nr 1.
10) Wpisuje się dane wspólników, jeżeli zobowiązanym wskazanym w poz.10 jest spółka nieposiadająca osobowości prawnej, z tym że wpisanie

tych danych nie oznacza możliwości prowadzenia egzekucji do majątku odrębnego wspólników.
Uwaga !
Do tytułu wykonawczego dołącza się kartki 5/6 wyłącznie wówczas, gdy zobowiązanym jest małżeństwo lub spółka nieposiadająca osobowości prawnej.
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445. Numer Identyfikacji Podatkowej 446. Nazwisko i imię

447. Kraj 448. Województwo 449. Powiat

8 450. Gmina 451. Ulica 452. Nr domu 453. Nr lokalu

454. Miejscowość 455. Kod pocztowy 456. Poczta

457. Numer Identyfikacji Podatkowej 458. Nazwisko i imię

459. Kraj 460. Województwo 461. Powiat

9 462. Gmina 463. Ulica 464. Nr domu 465. Nr lokalu

466. Miejscowość 467. Kod pocztowy 468. Poczta

469. Numer Identyfikacji Podatkowej 470. Nazwisko i imię

471. Kraj 472. Województwo 473. Powiat

10 474. Gmina 475. Ulica 476. Nr domu 477. Nr lokalu

478. Miejscowość 479. Kod pocztowy 480. Poczta

481. Numer Identyfikacji Podatkowej 482. Nazwisko i imię

483. Kraj 484. Województwo 485. Powiat

11 486. Gmina 487. Ulica 488. Nr domu 489. Nr lokalu

490. Miejscowość 491. Kod pocztowy 492. Poczta

493. Numer Identyfikacji Podatkowej 494. Nazwisko i imię

495. Kraj 496. Województwo 497. Powiat

12 498. Gmina 499. Ulica 500. Nr domu 501. Nr lokalu

502. Miejscowość 503. Kod pocztowy 504. Poczta

505. Numer Identyfikacji Podatkowej 506. Nazwisko i imię

507. Kraj 508. Województwo 509. Powiat

13 510. Gmina 511. Ulica 512. Nr domu 513. Nr lokalu

514. Miejscowość 515. Kod pocztowy 516. Poczta

517. Numer Identyfikacji Podatkowej 518. Nazwisko i imię

519. Kraj 520. Województwo 521. Powiat

14 522. Gmina 523. Ulica 524. Nr domu 525. Nr lokalu

526. Miejscowość 527. Kod pocztowy 528. Poczta

529. Numer Identyfikacji Podatkowej 530. Nazwisko i imię

531. Kraj 532. Województwo 533. Powiat

15 534. Gmina 535. Ulica 536. Nr domu 537. Nr lokalu

538. Miejscowość 539. Kod pocztowy 540. Poczta



UZASADNIENIE 
 
 
 

 Projekt rozporządzenia został opracowany w związku z projektowaną ustawą z dnia 
..... o zmianie niektórych ustaw w związku z członkostwem Rzeczypospolitej Polskiej w Unii 
Europejskiej. Ustawą tą przewiduje się wprowadzenie m.in. zmian w ustawie o postępowaniu 
egzekucyjnym w administracji.  
Zmiany te polegają na nałożeniu w art. 66y § 3 ustawy na polskich wierzycieli obowiązku 
załączania do kierowanego do Ministra Finansów wniosku o wystąpienie do obcego państwa 
o dochodzenie/zabezpieczenie należności zaktualizowanego tytułu wykonawczego, a ponadto  
na wprowadzeniu w art. 66za § 4 ustawy zasady, iż zobowiązanemu, oprócz kopii 
zagranicznego tytułu wykonawczego, doręcza się również odpis tytułu wykonawczego 
wystawianego przez Ministra Finansów na podstawie wniosku obcego państwa o pomoc w 
egzekucji. Zmiany te spowodowały rozszerzenie zawartego w art. 66f ustawy upoważnienia 
ustawowego dla ministra właściwego do spraw finansów publicznych o możliwość określenia 
w drodze rozporządzenia, wzoru tytułu wykonawczego, który będzie przesyłany do obcego 
państwa wraz z wnioskiem o pomoc przy dochodzeniu należności powstałych na terenie 
Polski, a także wzoru tytułu wykonawczego wystawianego przez organ wykonujący na 
podstawie wniosku państwa obcego, który będzie stanowił podstawę do dochodzenia  
należności tego państwa w Polsce.  
W aktualnym stanie prawnym kwestie te regulują przepisy rozporządzenia Ministra Finansów 
z dnia 14 stycznia 2004 r. w sprawie postępowania przy korzystaniu z pomocy obcego 
państwa w dochodzeniu określonych należności pieniężnych (Dz. U. Nr 10, poz. 80). 
Z uwagi na to, że projektowane zmiany w ustawie o postępowaniu egzekucyjnym w 
administracji w sposób istotny zmieniają zakres obowiązków polskich wierzycieli i organów 
egzekucyjnych przy korzystaniu z pomocy obcych państw w dochodzeniu/zabezpieczaniu 
należności pieniężnych, a ponadto wprowadzają nowe rodzaje dokumentów stosowanych w 
zakresie tej pomocy, opracowany został projekt nowego rozporządzenia stanowiącego 
wykonanie delegacji ustawowej zawartej w art. 66f ustawy, który zastąpi obowiązujące 
obecnie rozporządzenie Ministra Finansów z dnia 14 stycznia 2004 r. w tej sprawie. 
W wykonaniu znowelizowanej delegacji ustawowej określono tryb postępowania wierzycieli i 
organów egzekucyjnych przy korzystaniu z pomocy obcego państwa, określając rodzaj i ilość 
załączanych do wniosku dokumentów niezbędnych do skorzystania z pomocy obcego 
państwa  oraz zakres koniecznych informacji, które mają być zawarte we wnioskach, z 
uwzględnieniem zmian wprowadzonych nowelizowaną ustawą o postępowaniu 
egzekucyjnym w administracji.  
Pozostawiono bez zmian dotychczas stosowane wzory wniosków o udzielenie informacji, o 
powiadomienie oraz o dochodzenie/zabezpieczenie należności pieniężnej, zarówno stosowane 
przez polskich wierzycieli i organy egzekucyjne, jak również przez Ministra Finansów jako 
organ wnioskujący. Wzory te stanowią załączniki nr 1 – 6 do projektowanego rozporządzenia. 
 
Określono natomiast nowy wzór tytułu wykonawczego zaktualizowanego przez polskiego 
wierzyciela, który będzie stanowił podstawę dochodzenia należności pieniężnej na terytorium 
obcego państwa, jak również wzory tytułów wykonawczych wystawianych przez Ministra 
Finansów na podstawie wniosku obcego państwa o pomoc w egzekucji.  
Dotychczas w obydwu przypadkach wykorzystywane były  tytuły wykonawcze, których 
wzory zostały określone w rozporządzeniu Ministra Finansów z dnia 22 listopada 2001 r. w 
sprawie wykonania niektórych przepisów ustawy o postępowaniu egzekucyjnym w 
administracji (Dz. U. Nr 137, poz. 1541 z późn. zm.). Jednak w praktyce rozwiązanie to 



okazało się niewłaściwe. W większości państw członkowskich Unii Europejskiej zagraniczny 
tytuł wykonawczy stanowi bowiem podstawę prowadzenia egzekucji na terenie państwa 
udzielającego pomocy. W przypadku zatem kierowania do innego państwa polskiego tytułu 
wykonawczego wystawionego w określonym czasie w przeszłości powoduje, że dane zawarte 
w tym tytule są zdezaktualizowane. Dotyczy to przede wszystkim kwoty odsetek za zwłokę, 
która w tytule wykonawczym podawana jest na dzień jego wystawienia. W praktyce stanowi 
to zagrożenie dla możliwości odzyskania, w ramach pomocy państwa obcego, odsetek za 
zwłokę należnych za okres od dnia następnego po wystawieniu tytułu wykonawczego do dnia 
podpisania wniosku o pomoc innego państwa w dochodzeniu należności pieniężnych. 
Ponadto stosowany w Polsce wzór tytułu wykonawczego, dostosowanego do obsługi w 
systemie EGAPOLTAX, jest nieczytelny dla obcych państw, zaś obszerność tego dokumentu 
powoduje konieczność ponoszenia wyższych kosztów związanych z jego tłumaczeniem na 
język państwa udzielającego pomocy. 
 Opracowany wzór zaktualizowanego tytułu wykonawczego, stanowiący załącznik nr 7 
do rozporządzenia, pozwala na uniknięcie tych problemów.  
Polscy wierzyciele chcący skorzystać z pomocy obcego państwa przy dochodzeniu należności 
pieniężnych w art.66y § 3 ustawy o postępowaniu egzekucyjnym w administracji w 
brzmieniu nadanym projektowaną ustawą,  zostali zobowiązani do aktualizowania tytułu 
wykonawczego na dzień podpisania kierowanego do Ministra Finansów wniosku o 
wystąpienie do innego państwa o pomoc w egzekucji należności, co umożliwi odzyskanie 
odsetek za zwłokę powstałych na terytorium Polski. Zaktualizowany tytuł wykonawczy 
będzie stanowił podstawę dochodzenia należności pieniężnych na terytorium obcego państwa, 
zatem został on uproszczony, przez co będzie zrozumiały dla państw udzielających pomocy 
na wniosek Polski, a ponadto pozwoli na zmniejszenie kosztów tłumaczenia dokumentów 
załączanych do wniosku. 
 Praktyka wykazała ponadto, że w celu zapewnienia prawidłowości postępowania 
egzekucyjnego prowadzonego na wniosek państwa obcego, poza doręczaniem zagranicznego 
tytułu wykonawczego, o czym mowa w art. 66za § 4 ustawy, niezbędne jest doręczenie 
zobowiązanemu również odpisu tytułu wykonawczego wystawianego przez Ministra 
Finansów na podstawie wniosku państwa obcego.  
W tym celu dostosowano aktualnie stosowane w Polsce wzory tytułów wykonawczych, 
stanowiących załączniki nr 4, 5, 6 i 7 do rozporządzenia Ministra Finansów z dnia 22 
listopada 2001 r. w sprawie wykonania niektórych przepisów ustawy o postępowaniu 
egzekucyjnym w administracji, do specyfiki egzekucji prowadzonej na wniosek państwa 
obcego. Zgodnie z powołanym art. 66zf § 1 ustawy o postępowaniu egzekucyjnym w 
administracji, zastrzeżenia dotyczące zagranicznego tytułu wykonawczego lub należności 
pieniężnych objętych zagranicznym tytułem wykonawczym zobowiązany wnosi wyłącznie do 
właściwych władz tego państwa, zgodnie z prawem tego państwa. Ponadto, zgodnie z zasadą 
wyrażoną w art. 66za § 4 ustawy o postępowaniu egzekucyjnym w administracji, przed 
wszczęciem egzekucji na wniosek państwa obcego nie doręcza się zobowiązanemu 
upomnienia.  
W związku z powyższym na str. 2/6 tytułów wykonawczych dokonano stosownej zmiany w 
zakresie pouczenia o trybie wnoszenia zarzutów przez zobowiązanego w trakcie 
postępowania egzekucyjnego wszczętego w Polsce na wniosek obcego państwa, a ponadto 
usunięto informacje dotyczące postępowania upominawczego. Wzory tytułów wykonawczych 
stosowanych w egzekucji należności pieniężnych objętych wnioskiem obcego państwa 
stanowią załączniki nr 8, 9, 10 i 11 do niniejszego rozporządzenia. Forma i układ tych druków 
są zgodne z wymogami systemu informatycznego EGAPOLTAX. 
 
Zakłada się, że nowe zasady w zakresie korzystania z pomocy obcego państwa i nowe wzory 
druków będą stosowane do wniosków o pomoc przy dochodzeniu należności pieniężnych 



kierowanych do Ministra Finansów, jak również do tytułów wykonawczych wystawianych 
przez Ministra Finansów  po wejściu w życie przepisów projektowanego rozporządzenia. 
 
Termin wejścia w życie rozporządzenia jest uzależniony od dnia wejścia w życie ustawy o 
zmianie niektórych ustaw w związku z członkostwem Rzeczypospolitej Polskiej w Unii 
Europejskiej. Z tym dniem straci moc rozporządzenie Ministra Finansów z dnia 14 stycznia 
2004 r. w sprawie postępowania przy korzystaniu z pomocy obcego państwa w dochodzeniu 
określonych należności pieniężnych. 
 
 
 
 

Ocena skutków regulacji rozporządzenia Ministra Finansów w sprawie postępowania 
przy korzystaniu z pomocy obcego państwa w dochodzeniu określonych należności 

pieniężnych 
 
 

I. Cel wprowadzenia rozporządzenia 
 

Przedmiotowe rozporządzenie dotyczy polskich wierzycieli i organów egzekucyjnych 
korzystających z pomocy obcego państwa przy dochodzeniu określonych należności 
pieniężnych. 
 
II. Konsultacje społeczne 
 

Projekt nie podlega konsultacjom społecznym z uwagi na specyfikę regulacji, która 
określa sposób postępowania wierzycieli i organów egzekucyjnych, a także rodzaje druków 
przez Ministra Finansów wystawianych na podstawie wniosku państwa obcego o  pomoc w 
egzekucji. 
 
III. Zakres oceny skutków regulacji 
 

1. Wpływ regulacji na dochody i wydatki budżetu oraz sektora publicznego – 
projektowane przepisy nie wpływają na wydatki i dochody sektora finansów 
publicznych. 

2. Wpływ regulacji na rynek pracy – przedmiotowe rozporządzenie nie wpływa na 
rynek pracy. 

3. Wpływ regulacji na konkurencyjność wewnętrzną i zewnętrzną gospodarki – 
przedmiotowe rozporządzenie nie wywiera wpływu na konkurencyjność wewnętrzną 
i zewnętrzną gospodarki. 

4. Wpływ regulacji na sytuację i rozwój regionów – przedmiotowe rozporządzenie nie 
wywiera wpływu na sytuację i rozwój regionów. 
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